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ПОЗИЦИЯLOCAL BUSINESS
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НОВОСТИ ОБЩИНЫ
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Визит федерального министра 
Карин Приен  в общину 

бухарских евреев Ганновера

29

A WALK THROUGH QUEENS

Cell: 646-468-6787
Eddietolmasov@gmail.com

Licensed Real Estate Broker

THINKING OF SELLING YOUR 
HOME?

CALL EDDIE TOLMASOV TO GET 
TOP DOLLAR

61-43 186th street, Fresh meadows, NY, 11365

Office: 718-925-1756

GATEWAY 
HOMES
REALTY
646 468 6787 СТР.

30

GLATT KOSHER
RES TAU RANT & BAR

ESHEL
212 299 4759 СТР.

5

Новая автобусная 
сеть в Queens скоро 
будет запущена

Оставшиеся маршруты будут 

изменены 31 августа.

Пассажиры получат выгоду от:
Повышенной частоты курсирования автобусов в течение дня 

Дополнительного ночного обслуживания 

  Новых и улучшенных маршрутов по всему району Queens

Узнайте, как может измениться ваш маршрут или остановка, 
и протестируйте новую поездку

mta.info/queensbus

НОВАЯ 
АВТОБУСНАЯ СЕТЬ 
В QUEENS
MTA.INFO/QUEENSBUS СТР.
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BOWL&BASKET 
TOMATO SAUCE
15 OZ

CALIFIA 
ALMOND MILK
ASSORTED
48  OZ

NEAR EAST
ORIGINAL RICE PILAF
6.09 OZ

BOWL&BASKET 
PASTA SAUCE
ASSORTED
24 OZ

MILLERS 
WHITE AMERICAN 
CHEESE
3 LB

EGGO
CHOCOLATEY CHIP 
WAFFLES
10 PACK

BOWL&BASKET 
PIZZA DOUGH 
ORIGINAL
16 OZ

2 
FOR 

$7

5 
FOR 

$5 3 
FOR 

$52 
FOR 

$4

GEFEN 
CRUSHED GARLIC 
CUBES
2.8 OZ

2 
FOR 

$5799
      /EA 2 

FOR 
$5

CHOBANI 
GREEK YOGURT
ASSORTED
REGULAR ONLY
5.3 OZ

4 
FOR 

$5 4 
FOR 

$5

GOLD'S 
SWEET & SOUR 
DUCK SAUCE
40 OZ

CELLO CARROTS
1LB BAG

CRISP 
GREEN CABBAGE 

JUMBO 
RED ONIONS 
 

JUMBO 
NAVEL ORANGES

99 ¢
      /EA

MAMA MIA
MINI CUCUMBER 
TRAY

2 
FOR 

$4 79 ¢
      /LB5 

FOR 
$5 49 ¢

      /LB

JUMBO 
CANTALOUPE 
9CT

3 
FOR 

$5

399
      /EA

BOWL&BASKET 
LASAGNA
16 OZ

3 
FOR 

$5

GEFEN WHOLE 
HEARTS OF PALM
14.1 OZ

2 
FOR 

$5

ARON’S
LARGEST PRODUCE 
SELECTION IN 
QUEENS
KISSENA FARMS СТР.

22

SHIRAZ & GRILL BAR 
OF REAT NECK:  
GLATT KOSHER 
PERSIAN CUISINE
516 487 6666 СТР.

39

США
7ВСТРЕЧА ВСТРЕЧА 

ТРАМПА С ТРАМПА С 
ЗЕЛЕНСКИМЗЕЛЕНСКИМ

Борис Мататов:Борис Мататов:
Единство – наша цель!Единство – наша цель!
В ЕДИНСТВЕ НАША СИЛА!В ЕДИНСТВЕ НАША СИЛА!

33

Муқоиса 
мобайни 
меҳмондории 19

Раввин Пинто 
посетил
Бар-мицву 
в Квинсе 28

Bridges
of 
Friendship

23

AN UNBEARABLE LOSS:

Community 
Mourns Rachel 
Aliza Nisanov16

Визит 
в Ташкент 
и Кармана

Борис Мататов 6 июля 2025 года был избран прези-
дентом Центра бухарских евреев, и все это время чита-
тели газеты The Bukharian Times испытывают вполне за-
конное желание услышать нового руководителя, понять 
его устремления и замыслы на столь ответственном по-
сту. Тавриз Аронова взяла у него интервью.

Lawyer Ruben Davidoff, Queens Chamber of Commerce Lawyer Ruben Davidoff, Queens Chamber of Commerce 
President Thomas Grech, and Assemblywoman Nily RozicPresident Thomas Grech, and Assemblywoman Nily Rozic
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75-43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347-408-9660 ARON, 917-577-2066 SLAVA

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

•	СВАДЬБЫ
•	ПОМОЛВКИ
•	БАР 

И БАТ-МИЦВЫ
•	ЮБИЛЕИ
•	ЮШУВО
•	ШАББАТ- 

ХАТАН
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Poltielov Law Firm

Ariel Poltielov, Esq.
• Личные травмы

в результате дтп

• Дорожно-транспортные 
происшествия с 
участием автомобилей и 
грузовиков

• Падения и травмы

• Злоупотребление, 
небрежное отношение
в домах престарелых

Н Е Д В И Ж И М О С Т Ь  R E A L  E S T A T E
• Представление интересов 

покупателей/продавцов в сделках с 
недвижимостью

• Представление клиентов при покупке и продаже 
бизнеса, домов и квартир.

• Рассмотрение и переговоры по аренде

Б Е С П Л А Т Н А Я  К О Н С У Л Ь Т А Ц И Я
118-21 Queens Blvd., Suite 603

Forest Hills, NY 11375

718-880-2911  |  718-520-0085

12 лет успешной работы с большим процентом выигранных дел

Email: Ariel@poltlaw.com � Website: Poltlaw.com
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Address: 507 Columbus Ave New York, NY 10024 
Tel.: 212-299-4759 / Cell: 516-662-8558

Eshel
Restaurant and Bar

We are thrilled to announce the opening of Eshel, a Persian-Mediterranean 
GLATT KOSHER gem in the heart of the Upper West Side of New York City. 

Since our grand opening on December 17th, Eshel has been warmly embraced by the community, 
becoming a beloved destination for authentic, elevated cuisine and warm hospitality.

We specialize in rich Persian and Mediterranean flavors and are proud to host your most 
meaningful events, from Shabbat dinners to Sheva Brachot, baby naming, and engagement  

Brit Millah, where every detail from the food to the ambiance reflected the joy of the occasion.

We could fit up 120 people.

For our friends 
in the Diamond 

District, we 
also offer 
convenient 
delivery 

 to 47th Street 
bringing our 

signature 
flavors straight 

to you.

Come experience 
Eshel where 

tradition, flavor, 
and celebration 
come together.

Monday through Thursday from 12 PM to 10 PM 
Friday from 11 AM to 3 PM / Sunday from 11 AM to 10 PM.

ESHEL 
IS OPEN:

ESHEL_NYC
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Президент США Дональд 
Трамп считает себя и Бинь-
ямина Нетаниягу «героями 
войны». Об этом он заявил в 
интервью журналисту Мар-
ку Левину. Он также расска-
зал об атаке на Иран и ситуа-
ции в Газе.

«Биньямин Нетаниягу и я 
– герои войны. Никому нет де-
ла, но мне – есть. Это я напра-
вил те самолеты (речь об атаках 
на объекты в Иране. - Ред.). Мы 
ночью уничтожили все ядерные 
возможности Ирана, которые он 
бы использовал против Израиля, 
за две секунды. Но мы это унич-
тожили. Иран был в четырех не-
делях от ядерной бомбы», – ска-
зал президент США.

По словам Трампа, имен-
но он направил самолеты, ата-
ковавшие цели в Иране. «Лет-
чики готовились 22 года. Я дал 
им награду. Я собрал всех, кто 
был связан с этой операцией, 

в Овальном кабинете. Это бы-
ла безупречная операция, про-
сто полное уничтожение», – до-
бавил он.

Говоря об усилиях по освобо-
ждению заложников, глава Бе-
лого дома отметил, что он и Не-
таниягу «работали усердно», и 

добавил: «Мы вернули заложни-
ков. Я получил так много писем 
от родителей, от самих детей, от 
вернувшихся людей. Но это я их 
вернул. Никто из них не вернул-
ся бы без меня».

Трамп продолжил и заявил, 
что Нетаниягу, как и он сам, под-

вергается резкой критике, но 
«когда дело касается ХАМАСа, 
они не собирались возвращать 
ни одного заложника». Он ска-
зал: «Я их вернул. Что касается 
ХАМАСа, я сказал им это две не-
дели назад и говорил уже давно: 
в итоге вам придется сражаться 

изо всех сил. Все уже забыли 7 
октября, они не любят говорить 
об этом».

Трамп вновь раскритиковал 
своих политических противников 
– демократов и назвал еврейско-
го сенатора Чака Шумера «пале-
стинцем»: «Это поразительно. 
Сейчас он палестинский сена-
тор. Мы называем его палестин-
ским сенатором от Нью-Йорка».

В завершение интервью Ле-
вин поблагодарил Трампа за 
поддержку Израиля и борьбу 
с антисемитизмом. Президент 
ответил: «Ты тоже сражаешься. 
Никто не делает этого, как ты, ты 
и Шон (Хэннити, еще один кон-
сервативный ведущий Fox News. 
- Ред.) и еще несколько человек. 
Это не такая уж большая груп-
па, потому что всё, кажется, дви-
жется не в ту сторону во многих 
смыслах. Но в конце концов мы 
побеждаем. Мы побеждаем все 
время».

Дональд Дональд 
Трамп:Трамп:
«Мы с «Мы с 
Нетаниягу – Нетаниягу – 
герои войны»герои войны»

Кац одобрил планы 
наступления на город Газа

Министр обороны Исраэль 
Кац одобрил планы наступле-
ния армии на город Газа, кото-
рые были представлены ему 
начальником Генштаба ЦАХАЛ, 
генерал-лейтенантом Эялем 
Замиром и другими старши-
ми офицерами.

Наступление получило на-
звание «Колесницы Гидеона Б» 
в честь предыдущей операции с 
таким же названием, в ходе ко-
торой Армия обороны Израиля 
заняла более 75% территории 
Газы в попытке оказать давле-
ние на ХАМАС и заставить его 
заключить сделку о заложниках.

Источник в силах безопас-
ности сообщил, что Кац высоко 
оценил план и подготовку ЦА-
ХАЛ во время встречи, которая 
состоялась после того, как пра-
вительство поручило военным 

захватить город Газа.
Армия обороны Израиля от-

дала приказы о призыве около 
60 000 резервистов для участия 
в наступлении, одобренном Ка-
цем. Министр обороны также 
одобрил «гуманитарную под-
готовку» для примерно милли-
она палестинских мирных жи-
телей, которые должны быть 
перемещены из города Газа на 
юг анклава.

На что готов ХАМАС ради 
завершения войны?

Саудовский ресурс «al-
Arabiya» пишет, что террори-
сты ХАМАСа передали еги-
петским посредникам новые 
условия и требования для 
заключения потенциальной 
сделки о перемирии в Газе.

Ссылаясь на осведомлен-
ные источники, ресурс заявля-
ет, что теперь террористы требу-
ют письменных гарантий насчет 
того, что Израиль откажется от 
планов полного завоевания Га-
зы. Также ХАМАС требует от Из-
раиля письменного обязатель-
ства завершить войну, однако 
террористы при этом не готовы 
выполнить главное требование 
израильской стороны – о скорей-
шем возвращении всех залож-
ников, включая и живых, и мёрт-
вых. Вместо этого, утверждают 

авторы материала, террористы 
якобы готовы только пообещать, 
что сохранят жизнь тем залож-
никам, которые остаются в жи-
вых к этому времени.

Несколькими днями ранее 
представителям ХАМАСа, при-
бывшим в Каир, было переда-
но на рассмотрение последнее 
к этому времени предложение о 
заключении сделки с Израилем 
для установления перемирия и 
возвращения заложников.

Йонатан Урих вернётся к работе на Нетаниягу
Окружной суд удовлетво-

рил апелляцию полиции и от-
менил решение мирового су-
да снять с Йонатана Уриха, 
ближайшего советника пре-
мьер-министра Биньямина 
Нетаниягу, ограничения, на-
ложенные на него в связи с 
его ролью в деле «Катаргейт».

Ограничительные меры про-
тив Уриха будут продлены до 10 
сентября. Ему будет запрещено 
контактировать с сотрудниками 
канцелярии премьер-министра, 
включая самого Нетаниягу. Кро-
ме того, Уриху будет запрещено 
покидать страну до 12 сентября.

Вскоре после публикации ре-

шения окружного суда Урих на-
писал в соцсети Х: «Нет силы 
в мире, которая помешает мне 
вернуться к работе на премьер- 
министра Биньямина Нетания-
гу».

Судья окружного суда Амит 
Михалис раскритиковал судью 

мирового суда Менахема Миз-
рахи.

Михалис отметил в свонм ре-
шении, что суммы, переведен-
ные Уриху из Катара, вовсе не 
являются «незначительными» – 
вопреки утверждениям Мизрахи. 
(Урих получал, по данным поли-
ции, 18 тысяч долларов в месяц 
за работу по улучшению имид-
жа Катара).

Михалис отметил в своем ре-
шени, что суммы, переведенные 
Уриху из Катара, восе не являют-
ся незначительными утвержде-
ни ( Михалис также указал, что 
Мизрахи раскрыл многочислен-
ные подробности и цитаты

Три израильских университета в сотне лучших в мире
Согласно Шанхайскому 

рейтингу 2025 года, три из-
раильских исследовательских 
университета входят в сотню 
лучших в мире. Этими тремя 
университетами стали Инсти-
тут Вейцмана, Еврейский уни-
верситет в Иерусалиме и Из-
раильский технологический 
институт Технион.

Все три были включены в 
прошлогодний список, и все опу-
стились в рейтинге.

Институт Вейцмана занима-
ет 71-е место в мировом рейтин-

ге, опустившись с 69-го места в 
2024 году, а Еврейский универ-
ситет в Иерусалиме занимает

88-е место, опустившись с 
81-го места в прошлом году. Тех-

нион опустился сильнее всех из 
трёх вузов по сравнению с про-
шлым годом – с 85-го места в 
2024 году на 97-е в 2025 году.

Лидерство Шанхайского рей-
тинга осталось неизменным по 
сравнению с прошлым годом: 
первое место занял Гарвард-
ский университет, за ним следу-
ют Стэнфордский университет 
и Массачусетский технологиче-
ский институт. Четвёртое место 
занял Кембриджский универси-
тет, а пятое – Калифорнийский 
университет в Беркли.

Сербия купила у Израиля оружия на 1,6 млрд долларов
Израильская компания Elbit 

Systems, контролируемая Мики 
Федерманом, поставит Сербии 
оружия и систем вооружения на 
1,63 миллиарда долларов.

Ранее Elbit уведомила фон-
довую биржу о крупной сдел-
ке, но не назвала европейскую 
страну-покупателя, сославшись 
на просьбу заказчика о конфи-
денциальности. Сербия приоб-

ретет беспилотники (включая 
самый большой Hermes 900), 
высокоточные ракеты большой 
дальности, средства радиоэ-

лектронной борьбы и системы 
управления для оптимизации 
ведения боевых действий.

Источник в службе безопас-
ности сообщил изданию «Каль-
калист», что столь масштабный 
контракт отражает намерение 
Сербии повысить оперативные 
возможности на фоне продолжа-
ющейся войны между Россией и 
Украиной.
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Президент Украины Влади-
мир Зеленский прибыл в Бе-
лый дом для встречи с пре-
зидентом США Дональдом 
Трампом спустя полгода по-
сле предыдущего визита в 
феврале, прошедшего в скан-
дальной обстановке, вслед-
ствие чего тогда украинская 
делегация досрочно покину-
ла Вашингтон.

Согласно плану, сначала 
президенты пообщались наеди-
не с участием вице-президента 
США Джея Ди Вэнса. Затем к бе-
седе присоединились европей-
ские лидеры: Урсула фон дер 
Ляйен, Марк Рютте, Эммануэль 
Макрон, Кир Стармер, Джорджа 
Мелони, Фридрих Мерц, Алек-
сандр Стубб.

После этого была много-
сторонняя встреча Трампа с 

его европейскими коллегами. 
А в финале Зеленский провел 
пресс-конференцию.

Перед беседой наедине 
Трамп и Зеленский в течение 20 

минут отвечали на вопросы жур-
налистов в Овальном кабинете.

Зеленскому вновь напомни-
ли про костюм. Вопрос о его ко-
стюме задал Брайан Гленн, тот 

самый репортер с консерватив-
ного канала Real America's Voice, 
который спрашивал его о том же 
в феврале. На этот раз украин-
ский президент, одетый в тем-

ный пиджак поверх черной ру-
башки вместо своей привычной 
одежды в военном стиле, был го-
тов: «А вы надели тот же костюм, 
что и в прошлый раз», – сказал 
Зеленский Гленну, вызвав смех у 
собравшихся в Овальном каби-
нете. Трамп при этом отметил, 
что Зеленский хорошо выглядит.

На пресс-конференции Трам-
па также спросили, разочарова-
ла ли его какая-то часть обсуж-
дения с Путиным в пятницу. По 
его словам, только то, что он го-
ворил с Путиным опосредован-
но, и добавил, что у него с Пу-
тиным состоится телефонный 
разговор.

«Он ждет моего звонка, когда 
мы закончим эту встречу», – ска-
зал Трамп, после чего поблаго-
дарил прессу, и журналисты по-
кинули зал.

ВСТРЕЧА ТРАМПА С ЗЕЛЕНСКИМВСТРЕЧА ТРАМПА С ЗЕЛЕНСКИМ

США готовятся признать «Братьев-мусульман» 
террористической организацией

США готовятся признать 
движение «Братья-мусульма-
не» террористической органи-
зацией. Госсекретарь Марко 
Рубио заявил, что работа уже 
ведётся: движение считается 
идеологическим источником 
ХАМАС, совершившего 7 ок-
тября 2023 года крупнейшее 
массовое убийство евреев 
со времён Холокоста.

Рубио отметил, что процесс 
требует юридической точности, 
так как у организации множество 
филиалов, и для каждого реше-
ния нужны доказательства, спо-
собные выдержать суд.

В Конгрессе инициатива по-

лучила двухпартийную поддерж-
ку. Конгрессмены Джаред Мо-
сковиц и Марио Диас-Баларт 
внесли законопроект Muslim 
Brotherhood Terrorist Designation 
Act, в Сенате его продвигает Тед 
Круз.

Признание дви-
жения  террори-
стическим сблизит 
США с союзника-
ми, уже запретив-
шими «Братьев-му-
сульман»: Египтом, 
Саудовской Арави-
ей, ОАЭ, Бахрей-
ном, Иорданией, Ав-
стрией и Францией. 

В США рассматриваются меха-
низмы включения организации 
в список иностранных террори-
стов (FTO) или в перечень гло-
бальных террористов (SDGT), 
что позволит замораживать ак-
тивы и вводить санкции.

«Благодаря Трампу я чувствую 
себя в безопасности»

Трамп начал масштабную 
борьбу с преступностью в Ва-
шингтоне (D.C.), направив в го-
род 1000 солдат Национальной 
гвардии и подчинив полицию 
федеральным властям в от-
вет на то, что он назвал раз-
гулом беззакония.

Согласно сообщениям, с мо-
мента, когда президент взял под 
контроль управление полицией 
столицы, было арестовано бо-
лее 120 человек. «The good cops 
getting the job done», – сказал ди-
ректор FBI Каш Пател.

Высказывания двух житель-
ниц Вашингтона в связи с этим 
событием облетели интернет. 
Одна из них заявила, что, бла-
годаря борьбе президента До-
нальда Трампа с преступностью 
в столице страны, она «чувству-
ет себя в большей безопасности, 
чем когда-либо». «Наконец-то 

я могу спокойно стоять перед 
красным светофором, держа в 
машине открытые окна, не боясь 
хулиганов».

Другая сказала, что с момен-
та вступления в силу указа пре-
зидента, который она назвала 
«законом Трампа», в городе ста-
ло «очень тихо, очень комфор-
тно, очень «мне нравится». «Я 
имею в виду, что они действу-
ют, возможно, немного жестко, 
но нам это было нужно… Моло-
дец, Трамп».

Белый дом планирует провести встречу 
Трампа, Путина и Зеленского в Будапеште

Издание Politico со ссыл-
кой на источник в администра-
ции Трампа сообщило, что 
Белый дом проверяет воз-
можность проведения трех-
сторонней встречи с участи-
ем президентов США, России 
и Украины в Будапеште.

По информации издания, 
Секретная служба США нача-
ла подготовку к саммиту в Вен-
грии, премьер-министр которой, 

Виктор Орбан, поддерживает 
тесные контакты с Дональдом 
Трампом еще с времен его пер-

вого президентского срока.
В публикации говорится, что 

пресс-служба Белого дома пока 
не прокомментировала эту ин-
формацию.

По информации Bloomberg, 
после встречи с Зеленским и ев-
ропейскими лидерами, состояв-
шейся в Белом доме 18 августа, 
Дональд Трамп позвонил Викто-
ру Орбану, чтобы обсудить про-
ведение встречи в Венгрии.

Указ о запрете голосования по почте
Президент Дональд Трамп 

заявил, что подпишет указ о 
запрете голосования по почте 
и использования электронных 
машин на выборах 2026 года.

По мнению экспертов, это ре-
шение может серьезно повлиять 
на исход голосования в пользу 
республиканцев и вызвать су-
дебные иски со стороны отдель-
ных штатов. Трамп продолжает 
утверждать, что выборы 2020 го-
да были у него «украдены», хотя 
доказательств массовых фаль-
сификаций так и не найдено. Те-
перь он настаивает на переходе 
к бумажным бюллетеням и руч-
ному подсчету голосов, несмо-
тря на предупреждения специ-
алистов: этот процесс дороже и 
менее точен, чем машинная об-
работка. 

Оппоненты называют ини-
циативу угрозой избиратель-
ным правам. В Демократиче-
ской ассоциации губернаторов 

подчеркнули, что будут защи-
щать законность выборов и пра-
во граждан голосовать всеми до-
ступными способами. 

Напомним, в США каждый из 
50 штатов самостоятельно орга-
низует выборы. Однако Трамп 
заявил, что штаты обязаны под-
чиняться федеральным требо-
ваниям. Выборы 2026 года ста-
нут первым всенародным тестом 
его политики после возвращения 
в Белый дом. Демократы наде-
ются лишить республиканцев 
контроля над Конгрессом, что-
бы сдержать инициативы пре-
зидента.

Семья Роуз Любин стала жертвой антисемитизма
Роуз Любин, 21-летняя изра-

ильская пограничница, погиб-
ла 6 ноября 2023 года у Цветоч-
ных ворот в Иерусалиме, когда 
палестинская террористка на-
несла ей смертельные ранения.

Родители Роуз, живущие 
в Атланте, столкнулись с вол-
ной антисемитизма: соседи вы-
вешивают во дворе плакаты с 
оскорблениями «кайк», пропа-
лестинские лозунги, срывают на-
клейки памяти их дочери и регу-

лярно унижают их при встречах. 
На этой неделе произошла 

стычка с отцом Роуз, Дэвидом 
Любиным: соседи утверждали, 
что его дочь «не была убита, а 
сама пришла убивать палестин-
цев», и усилили нападки, когда он 
объяснил, что Роуз была сотруд-
ницей полиции и погибла от рук 
террористки. Организация Stop 
antisemitism распространила за-
пись инцидента и потребовала 
вмешательства властей, подчер-
кнув, что такие проявления нена-
висти недопустимы.
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И дело не только в том, 
что последнее, в чём нужда-
ются нью-йоркцы, – это мэр, 
ведущий войну с Белым до-
мом, ведь именно им придёт-
ся стать «пушечным мясом».

Главное то, что превращение 
мэрских дебатов в противостоя-
ние с президентом Дональдом 
Трампом позволяет всем игнори-
ровать те проблемы, о которых 
Мамдани не хочет, чтобы изби-
ратели задумывались – напри-
мер, как сделать улицы и метро 
безопасными, школы – работа-
ющими, а экономику – развива-
ющейся.

Это также отвлекает внима-
ние от его привилегий и отсут-
ствия опыта, его ненависти к по-
лиции, навязчивого отвращения 
к Израилю и полной несостоя-
тельности почти всей его «пози-
тивной» повестки.

По правде говоря, всё это 
главным образом льстит само-
любию его сторонников из стана 
демократических социалистов и 

их поклонников: они уже вооб-
ражают, что неожиданная побе-
да их кандидата (на праймериз 
демократической партии) ставит 
Америку на порог новой социа-
листической эры, а теперь ещё и 
мечтают, что Мамдани каким-то 
образом сможет переломить 
ход истории в борьбе с Плохим 
Оранжевым Человеком.

Вот только он не может «про-
тивостоять» Трампу (если не 
считать скучные юридические 
инициативы по возврату непра-
вомерно отменённых грантов, 
которые мэр Эрик Адамс уже 
давно начал). Действительно, 
ни один мэр города не способен 
на такое.

Откройте Конституцию США: 

вы не найдёте там ни малейше-
го упоминания о том, что у мэров 
есть власть сдерживать прези-
дента, Конгресс или, уж тем бо-
лее, Верховный суд.

А в реальной жизни «война» 
мэра Мамдани с Трампом выгля-
дела бы как поджог мэрии с на-
деждой, что от этого загорится 
Белый дом.

У Нью-Йорка нет никакого 
рычага воздействия на феде-
ральное правительство, разве 
что, возможно, 1) деньги Уо-
лл-стрит – которые социалисты 
не могут контролировать, кроме 
как через свои трасты, и 2) остат-
ки влияния национальных СМИ, 
хотя СМИ уже изо всех сил ста-
рались остановить Трампа.

В то же время федеральное 
правительство может действо-
вать против Нью-Йорка, как угод-
но, начиная с сокращения сотен 
миллиардов долларов, кото-
рые оно направляет в наш го-
род. Местное же правительство 
не может «удерживать» налоги 

нью-йоркцев, как предлагают не-
которые умники в законодатель-
ном собрании.

Генеральный прокурор штата 
Летиша Джеймс, прокурор Ман-
хэттена Элвин Брагг и несколько 
активистких судей уже развяза-
ли свою самую жёсткую юриди-
ческую войну против Трампа, в 
то время как прежний мэр Билл 
де Блазио сделал всё возмож-
ное против бизнесов Трампа, ко-
торые всё ещё здесь остаются.

«Защита» города от Трампа 
– новая жёсткая риторика про-
грессистов по всей стране – то-
же пустая угроза: федеральное 
законодательство почти всегда 
превалирует над законами шта-
та и местными постановления-
ми.

Разыгрывать из себя крутого 
и громко говорить – это, безус-
ловно, обеспечит Мамдани мас-
су возмущённых реакций для 
его соцсетей. Но именно жите-
ли Нью-Йорка в итоге заплатят 
по этим счетам.

The Big Shabbat: в Нью-Йорке готовятся провести 
крупнейший в истории шаббат-ужин

21 ноября он соберет 
тысячи участников в Javits 
North. Цель – установить ми-
ровой рекорд по числу гостей 
на одном шаббате. Time Out 
рассказывает об этом меро-
приятии.

Представьте себе идеаль-
ный ужин, но не для 10–12 го-
стей, а для 3000 человек, да 
еще и с атмосферой большого 
праздника. Именно таким обе-
щает быть The Big Shabbat. 
Это не просто шаббат-ужин – 
это попытка побить предыду-
щий мировой рекорд Берлина 
с 2322 участниками, зафикси-
рованный Комитетом Гиннесса.

МАСШТАБ И КУХНЯ
В меню – семейный кошер-

ный вегетарианский ужин, соз-
данный звездами кулинарии: 
Адиной Сассман, Джоан Натан, 
Биджи Бархани и Джейком Коэ-
ном. Для гостей испекут 300 хал, 
приготовят 680 кг лосося и тыся-
чи закусок. Все это организуют 10 
шеф-поваров, 45 помощников и 
156 официантов.

По правилам Книги рекор-
дов Гиннесса, после благосло-
вения мацы все участники долж-
ны оставаться на своих местах 
ровно час, чтобы попытка была 
засчитана.

АТМОСФЕРА И ПРОГРАММА
Двери откроются в 17:45. Го-

стей встретят закуски и живая му-
зыка. Ужин начнется в 18:00. Тра-
диции шаббата сохранятся, но в 
масштабах тысяч людей. Чтобы 
рекорд был официальным, не-
обходимо пройти регистрацию 
до 18:30 и оставаться в помеще-
нии до 20:30.

СИМВОЛИКА СОБЫТИЯ
The Big Shabbat стал возмо-

жен благодаря гранту $500 тыс. 
от UJA-Federation of New York. 
Для еврейской общины города 

это не просто ужин, а акт едине-
ния, радости и гордости. Орга-
низатор, Гади Леви из Streicker 
Center, задумывал вечер, как ду-
ховный митинг и праздник одно-
временно – с серьезным смыс-
лом и бурной энергией.

Для гостей подготовили ми-

ни-Стену Плача, где можно бу-
дет оставить записки (их, воз-
можно, отправят в Иерусалим), 
живую музыку, танцы и особые 
сюрпризы.

Стоимость билета – $54. Би-
леты можно купить на сайте www.
thebigshabbat.com

Стрельба в Бруклине: семь раненых
Неизвестный открыл огонь 

в ресторане Taste of the City 
Lounge в Бруклине (Нью-
Йорк). Как сообщили в город-
ской полиции, инцидент про-
изошел в ночь на 17 августа 
в квартале Краун-Хайтс, где 
проживает крупная еврейская 
община. Семь человек, не из 
числа евреев района, получи-
ли различные ранения.

Все пострадавшие были до-
ставлены в ближайшие больни-
цы, однако их состояние пока не 
уточняется. Обстоятельства про-
исшествия также остаются неяс-
ными. По данным местных СМИ, 
стрельба началась около 3:30 по 
нью-йоркскому времени. 

По предварительным све-
дениям, это произошло в ре-
сторане, принадлежащем им-
мигрантам из Доминиканской 
Республики. Полиция продол-
жает поиски подозреваемого и 
устанавливает мотивы нападе-
ния.

Стрелявший скрылся с ме-
ста происшествия, арестов по-
ка не было. Пострадавшие на-
ходились внутри ресторана. 
Очевидцы рассказали, что на 
месте происшествия была боль-
шая неразбериха: в районе бы-
ло много полиции, на улицах ма-
шины с мигалками и сиренами, 
несколько кварталов были взя-
ты в кольцо оцепления. Полиция 
проверяет записи с камер виде-
онаблюдения и опрашивает оче-

видцев. 
Taste of the City Lounge – по-

пулярный некошерный ресторан 
американской и карибской кух-
ни, хорошо известный в мест-
ной общине. По одной из вер-
сий, стрельба началась после 
конфликта между двумя посе-
тителями. 

В местной полиции полагают, 
что нападение не было направ-
лено против еврейской общины, 
проживающей в районе.

В жилищном департаменте будут 
разговаривать только на английском

Департамент жилищного 
строительства и городского 
развития запускает инициати-
ву «Говори только на англий-
ском». Теперь почти все услу-
ги и дела будут вести только 
на этом языке, сообщает га-
зета New York Post.

«Мы единый народ, и мы бу-
дем говорить одним голосом и 
на одном языке, чтобы выпол-
нить нашу мис-
сию по расшире-
нию доступного 
жилья, помощи 
нуждающимся, 
заботе о наибо-
лее уязвимых 
американцах и 
возрождению 
сельских, пле-
менных и город-
ских  общин», 
–  написал заме-
ститель секре-

таря департамента жилищно-
го строительства и городского 
развития Эндрю Хьюз. Прав-
да, некоторые услуги все еще 
будут предоставлять на других 
языках, чтобы не нарушать за-
конодательство. Инициатива 
направлена в поддержку указа 
Дональда Трампа, который объ-
явил английский язык официаль-
ным языком США.

Не таких быков  Америка Не таких быков  Америка 
в консервные банки закатывала!в консервные банки закатывала!
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В канун Рош ха-Шана око-
ло 50.000 хасидов намерены 
отправиться в паломничество 
в украинский город Умань, 
чтобы помолиться у могилы 
раввина Нахмана. Войны, ко-
торые продолжаются в Изра-
иле и Украине, ортодоксов не 
останавливают. Поэтому и в 
Киеве, и в Иерусалиме думают, 
как обеспечить безопасность 
этого вояжа.

Как стало известно , в Кие-
ве было созвано специальное 
координационное совещание с 
участием высокопоставленных 
представителей украинских ми-
нистерств, силовых структур, 
местных органов власти и ев-
рейских общин.

Раввин Натан Бин-Нун, воз-
главляющий Союз бреславских 
хасидов в Умани (איחוד ברסלב 

-подтвердил, что боль ,(באומן
шая часть паломников прибудет 

из Израиля. Также будут группы 
из США и Европы, однако незна-
чительные. 

«Наша главная задача – 
обеспечить полную безопас-
ность паломничества для жи-
телей Украины, жителей города 
Умань и, конечно же, для десят-
ков тысяч верующих», –  сказал 
раввин, который в прошлом был 
светским человеком, служил в 
«Голани», воевал в Первую Ли-
ванскую, но затем на несколько 
лет уехал в Нью-Йорк, где про-
никся идеями рабби Нахмана. 

По словам раввина Бин-Ну-
на, все понимают высокий уро-
вень угрозы, однако есть уве-
ренность, что «при правильном 
планировании и с Божьей помо-
щью Рош ха-Шана в Умани будет 
безопасной для всех».

В ходе встречи в Киеве бы-
ло заявлено, что украинское 
правительство будет работать 
над предотвращением заторов 
на границах. Также было согла-
совано, что в этом году в Умань 
можно будет ввозить вино в объ-
еме, который будет объявлен 
позже, в отличие от всех послед-
них лет, когда алкоголь был под 
запретом. 

Заметим, что по планам из-
раильского правительства в 
сентябре может начаться круп-
ная военная операция по захва-
ту Газы. Для участия в ней пла-
нируется призвать не менее 200 
тысяч резервистов. Уже сейчас 
им было сообщено, что осенние 
праздники, включая Рош ха-Ша-
на, скорее всего, придется про-
вести на фронте.

НЕ В АРМИЮ, А В УМАНЬ
50.000 хасидов собрались  50.000 хасидов собрались  

в паломничествов паломничество

Более 1000 хасидов ХАБАДа приняли участие в йорцайте 
раввина Леви-Ицхака Шнеерсона в Алматы

Хасиды ХАБАДа из Изра-
иля, США и Европы приеха-
ли в Алматы (Казахстан) что-
бы почтить 81-ю годовщину со 
дня смерти раввина Леви-Иц-
хака Шнеерсона под усилен-
ными мерами безопасности в 
стране с мусульманским боль-
шинством.

Более 1000 хабадников из 
Израиля, США и Европы при-
были в Алматы чартерными 
рейсами, чтобы посетить моги-
лу раввина Леви-Ицхака Шнеер-
сона, отца Любавичского Ребе. 
Визит совпал с 20-м Ава по ев-
рейскому календарю. 

Полиция Казахстана обеспе-
чила строгие меры безопасности 
на мероприятии, которое прохо-
дило в стране с мусульманским 
большинством. Раввин Леви-И-
цхак Шнеерсон, известный зна-
ток Торы, скончался в 1944 году 
в Казахстане после того, как был 
сослан туда советскими властя-
ми за преподавание Торы в СС-

СР.
В последние годы посеща-

емость его йорцайта выросла. 
«Этот визит важен по несколь-
ким причинам. Раввин Леви-И-
цхак был великим учёным, по-
жертвовавшим своей жизнью 
ради еврейского народа, стра-
дая в изгнании, вдали от своей 
общины, –  сказал Шмулик Оф-
нер, последователь ХАБАДа из 
израильского Лода, участвую-

щий в паломничестве уже пя-
тый год подряд. –

Это также акт почтения к его 
сыну, Любавичскому Ребе, кото-
рый глубоко ценил тех, кто под-
держивал его отца. Приезд сю-
да –  это прямое благословение 
от раввина Леви-Ицхака наше-
му Ребе». 

Офнер добавил, что посети-
тели продолжают слышать исто-
рии о счастливом влиянии та-

ких паломничеств. В прошлом 
году он встретил пару, которая 
шесть лет боролась с беспло-
дием. В мае этого года, девять 
месяцев спустя, у них родился 
первенец. «Ребе также благо-
словляет тех, кто способствует 
возвышению души его отца», –  
сказал Офнер. 

 
Паломников обычно встреча-

ют главный раввин Казахстана, 
раввин Йешайя Коген, офици-
альный посланник Ребе в стра-
не, и другие местные эмиссары. 
Волонтёры и местный персонал 
помогают с организацией посе-

щения могилы, занятий по То-
ре и молитв, которые постоян-
но проводятся в центральной 
городской синагоге. Раввин Ко-
ген подчеркнул:

 «Для нас большая честь 
принимать гостей со всего мира. 
Мы стремимся обеспечить их ду-
ховно и материально, готовясь к 
многомесячному потоку палом-
ников. Число участников растёт 
с каждым годом, и это поистине 
трогательно. Мы надеемся, что 
однажды вместе с раввином Ле-
ви-Ицхаком мы, воскреснув, удо-
стоимся вознестись в святой го-
род Иерусалим». 

Лондонская модель Каприс Буре сняла 
с двери мезузу из страха за детей

Еврейская супермодель и 
бизнесвумен Каприс Буре рас-
сказала изданию Mail Online, 
что сняла мезузу (еврейское 
дверное украшение, содержа-
щее пергаментный свиток с 
молитвой «Шма»), опасаясь, 
что открытая принадлежность 

к еврейской общине может по-
ставить под угрозу ее детей.

Лондонская модель родом 
из Калифорнии, но переехала в 
Британию ради своей карьеры.

Лондон стал одной из мно-
гих европейских столиц, стол-
кнувшихся с ростом антисеми-

тизма после бойни, устроенной 
ХАМАС 7 октября. Только в 2023 
году Фонд общинной безопасно-
сти (CST) зафиксировал в Вели-
кобритании более 4000 подоб-
ных случаев.

«Сейчас ужасное время для 
евреев из-за ненависти, кото-
рую мы можем получить и по-
лучаем, – сказала Каприс Буре. 
– Я больше не узнаю эту стра-
ну. Никто не должен бояться или 
испытывать запугивание из-за 
своей религии. Мне кажется 
странной сама эта концепция, 
но это происходит прямо сей-
час».

Буре рассказала, что рост 
ненависти сделал её «ближе к 
иудаизму… и, как ни странно, 
на фоне всей этой негативной 
реакции и пропаганды против 
нас, это ещё больше сплотило 
общину. Но это, действительно, 
страшно, больше, чем что-либо 
другое. Мои дети напуганы, и 
мне приходится их защищать».

Кнессет увеличил финансирование 
религиозных школ

Финансовая комис-
сия Кнессета согласова-
ла выделение допол-
нительных средств в 
размере 177 миллио-
нов шекелей (51,8 мил-
лиона долларов США) 
на прямое финансиро-
вание ультраортодок-
сальных школ и обра-
зовательных программ.

В числе прочих, на 
дополнительное финан-
сирование смогут претендовать 
школы, связанные с религиозны-
ми партиями «Яхадут ха-Тора» и 
«ШАС», которые ранее покину-
ли правительство. Часть средств 
выделили на обеспечение зара-
ботной платой воспитателей не-
официальных детских садов для 
детей из семей харедим, добав-

ляют СМИ.
Отдельно подчеркивается, 

что получат финансирование 
частные религиозные школы, в 
которых не является обязатель-
ным изучение основных предме-
тов образовательной программы 
государственных школ в объеме 
свыше 55%.
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14 августа координатор 
Конгресса бухарских евреев 
США и Канады Рафаэль Не-
кталов и режиссер театра 
и документального кино Се-
мен Аронбаев встретились с 
представителями Миссии Уз-
бекистана при ООН – послом 
Улугбеком Лапасовым и его ас-
систентом Рустамом Рустамо-
вым.

Участники встречи обсуди-
ли вопросы развития народной 
дипломатии и проведения со-
вместных мероприятий, посвя-
щенных 33-й годовщине незави-
симости Республики Узбекистан.

Рафаэль Некталов выра-
зил большую благодарность 
Миссии Узбекистана при ООН 
и Генеральному консульству 
Узбекистана в Нью-Йорке за по-
стоянное сотрудничество и под-
держку своим соотечествен-
никам из общины бухарских 
евреев.

– За последнее время, по-
сле пандемии, активизирова-
лись туристические поездки в 
Узбекистан, и отрадно отметить 

тот факт, что среди желающих 
побывать там много молодежи. 
Тем, кто родился в Америке, ин-
тересны родные города их роди-
телей и предков, – отметил Ра-
фаэль Некталов.

Он сообщил, что в начале 
сентября вместе с президентом 
Фонда им. Моше Калонтара Ма-
риком Мошияхом Калонтаровым 
и Семеном Аронбаевым отпра-
вится в Узбекистан, чтобы про-
вести мероприятия, посвящен-
ные 230-летию со дня рождения 
и 200-летию со дня гибели ос-

нователя рода Калонтаровых, 
Илёву Абулхайра. Они пройдут 
в Самарканде и Шахрисабзе 7 
сентября.

8 и 9 сентября Рафаэль Нек-
талов примет участие в между-
народной конференции в Сам 
ГУ, которую устраивают изра-
ильские научные центры Bar 
Ilan University и Dahan Center – 
Jewisch Community in the East 
and West. Тема – «On the Silk 
Road. The Heritage Bukharan 
Jews Central Asia Throughout the 
Generation». («На Шёлковом Пу-

ти. Наследие бухарских евреев 
на протяжении поколений»).

– Мой доклад будет назы-
ваться «Мосты культуры и на-
родная дипломатия». Он посвя-
щен роли бухарских евреев в 
формировании и развитии наци-
ональной культуры, искусства, а 
также межобщинных связей, со-
вместных проектов узбекистан-
ской диаспоры в США, – пояс-
нил Некталов.

Он представил также режис-
сера Семена Аронбаева (Сэм 
Аро), который задумал интерес-
ный проект, посвященный жизни 
и деятельности главного равви-
на Самарканда и Средней Азии 
Авраама Уламо Аронбаева.

– Уже давно я вынашивал 
идею создания фильма о своем 
уникальном предке, основателе 
рода Аронбаевых. Его просвети-
тельская деятельность на терри-
тории Центральной Азии была 
востребована тремя религиоз-
ными конфессиями и официаль-
но утверждена властями Бухар-
ского Эмирата и царской России.

Нелегко сделать полноцен-
ную реалистическую картину о 
легендарном человеке, судьба 
которого за два столетия оброс-
ла фантастическими воспомина-
ниями современников и дошла 
до нас в форме притч, народных 
баек и устных рассказов.

Конгресс бухарских евреев 
США и Канады обратился к ге-
неральному консулу Узбекиста-
на Джамолу Шарапову с прось-
бой помочь собрать на родине 
достоверную информацию о 
раввине Авроме Уламо, необ-
ходимую для разработки буду-
щего киносценария. В частности, 
требуется официальное разре-
шение для работы в Националь-
ном архиве Республики Узбеки-
стан в Ташкенте.

Улугбек Лапасов с большим 
интересом выслушал Рафаэля 
Некталова и Семена Аронбаева 
и заверил последнего в том, что 
проблема эта решаема, и в ско-
ром времени он получит офици-
альный ответ. Он также выразил 
свою благодарность Конгрессу 
бухарских евреев США и Кана-
ды, руководству Центра бухар-
ских евреев, редакции газеты 
The Bukharian Times, которые 
много делают для развития на-
родной дипломатии.

На прощание господин Ла-
пасов поздравил Рафаэля Не-
кталова с днем рождения и по-
желал ему здоровья и успехов в 
большой, благородной работе, 
которую он проводит для укре-
пления мостов дружбы и сотруд-
ничества между народами США 
и Узбекистана.

Фото автора

МОСТЫ ДРУЖБЫ
Мерик 
РУБИНОВ

12 августа 2025 года в общи-
не бухарских евреев Германии 
в Ганновере состоялось собы-
тие, которое без преувеличения 
можно назвать историческим. С 
официальным визитом нас по-
сетила федеральный министр 
по делам образования, семьи, 
пожилых людей, женщин и мо-
лодёжи ФРГ Карин Приен. Её 
сопровождали представите-
ли земельного союза еврей-
ских общин Нижней Саксонии 
(Landesverband der jüdischen 
Gemeinden von Niedersachsen): 
вице-президент Михаэль Грюн-
берг и вице-президент Марина 
Ялова́я.

Встреча проходила в атмос-
фере открытости и тёплого ди-
алога. Михаэль Грюнберг, пред-
ставляя нашу общину, отметил, 
что именно ганноверская община 
бухарских евреев является луч-
шей площадкой для презента-
ции еврейской жизни в регионе, 
а также подчеркнул, что это Центр 
всех бухарских евреев Германии 

– место, где они могут встречать-
ся, молиться, учиться и праздно-
вать вместе.

Карин Приен не скрывала 
своего восхищения. «Я не пом-
ню, видела ли что-то подобное 
за последнее время», – призна-
лась она, добавив, что у неё са-
мой есть еврейские корни, и она 
никогда этого не скрывала. Её по-
разил уникальный подход нашей 
общины, сочетающий уважение к 
традициям с современными тен-
денциями.

Во время экскурсии по ком-
плексу особое внимание гостья 
уделила Доске доноров, уста-
новленной на фасаде Центра. 

ВИЗИТ ФЕДЕРАЛЬНОГО МИНИСТРА КАРИН ПРИЕН 
в общину бухарских евреев Ганновера

Продолжение на странице 13
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Светлана
ИСХАКОВА
КАНДИДАТ 
МЕД.НАУК

Каждый хоть раз да ленил-
ся разогреть еду. А зачем? 
Ведь перекусить можно и хо-
лодным ланчем. А за работой 
есть шанс и не заметить «так 
себе» вкус.

Но именно две минуты, по-
траченные на разогрев, смогут 
сэкономить вам как минимум 
полчаса на беговой дорожке. 
Медики составили перечень про-
дуктов, которые ни при каких ус-
ловиях нельзя есть холодными.

1. КРАСНОЕ МЯСО
Жаркое из говядины, припа-

сенное в контейнере на рабочий 
перекус, частенько попадает к 
нам в рот холодным. А сколько 
раз мы доедали на второй день 
оставшееся мясо с вечерних по-
сиделок у мангала?

Нет и еще раз нет! Мясо само 
по себе трудно для переварива-
ния. А употребляя его холодным, 
вы заставите организм трудить-
ся вдвойне.

Если человек употребил что-
то холодное, да еще и с белка-
ми животного происхождения в 
составе, то желудок не в состо-
янии будет переварить эту пищу 
и быстро выбросит ее в тонкий 
кишечник.

Задача тонкого кишечни-

ка заключается в расщеплении 
углеводов, но она невыполнима 
в данном случае, потому как из 
холодной белковой пищи в тон-
кий кишечник поступают бак-
терии, препятствующие нор-
мальному функционированию 
данного органа пищеварения.

2. ХОЛОДНАЯ ВОДА 
ВО ВРЕМЯ ЕДЫ

С наставлениями диетоло-
гов из «каждого утюга» о пользе 
воды мы пьем ее утром, в тече-
ние дня и даже умудряемся за-
пивать ею еду. Но этого делать 
категорически нельзя. Даже ес-
ли запить комплексный обед в 
кафе вам предложат холодным 
компотом – отложите напиток на 
потом.

Ну, во-первых, помните, что 

вода растягивает стенки желуд-
ка, и в следующий раз вы смо-
жете насытиться лишь большим 
количеством еды. А во-вторых, 
рискуете притормозить работу 
пищеварительной системы.

Запивая прохладной водой 
жирную еду, вы искусственно 
создаете пониженную темпера-
туру, при которой жир застывает!

3. ПЛОВ И ДРУГИЕ 
ЖИРНЫЕ БЛЮДА

Нет, мы не имеем в виду под 
пловом отварной рис. А подразу-
меваем настоящее восточное 
блюдо, готовящееся с большим 
количеством масла и жирного 
мяса. Как правило, это барани-
на.

Решив доесть вчерашний 
плов прямо из холодильника, 

вы прямиком отправляете в же-
лудок застывший жир…

После таких жирных блюд ор-
ганизму лучше вообще устроить 
разгрузку на более легкой пище, 
но если уж вы решили употре-
бить оставшийся плов или за-
жаристые бараньи ребрышки, 
то не поленитесь хотя бы их ра-
зогреть. Холодное блюдо с та-
ким содержанием жира в луч-
шем случае вызовет тяжесть в 
желудке. В худшем – может при-
вести к сильным коликам и ки-
шечной непроходимости.

4. СУПЫ
Окрошка и прочие летние 

супы не в счет. Ведь они и гото-
вятся с тем расчетом, чтобы упо-
треблять их без разогрева. Дру-
гой момент, если ледяным вы 

решили съесть борщ, щи или, 
скажем, сытную шурпу.

Такие супы, как правило, го-
товятся с большим количеством 
поджарок на масле. Вспомните 
хотя бы, сколько раз вы достае-
те сковородку во время готовки 
того же борща.

Ну а вывод напрашивается 
сам собой. Сытные супы из со-
ветского прошлого можно смело 
приравнять к таким жирным блю-
дам, как плов и баранина.

5. ЧАЙ С МЕДОМ
Тут все проще. Какого-то гу-

бительного воздействия на ор-
ганизм напиток не окажет. Но и 
пользы не принесет, хотя бы по-
тому, что настоящий мед доста-
точно вязкий и раствориться в 
холодной воде он попросту не 
сможет.

Любопытно, что и в кипяток 
пчелиный напиток лучше не до-
бавлять. В этом случае мед ри-
скует потерять свои полезные 
средства. Самым правильным 
будет добавить сладость в чуть 
остывший чай.

А ЧТО ЛУЧШЕ НЕ ГРЕТЬ?
Есть блюда, с нагреванием 

которых тоже стоит быть осто-
рожными. Например, азиатские 
супы, горячие салаты с большим 
количеством специй в них. Попа-
дая в рот слишком горячими, они 
могут нарушить слизистую обо-
лочку рта, а это, в свою очередь, 
приведет к инфекциям.

Охлажденная пища замедляет обмен веществ и провоцирует ожирение.

ПРОДУКТЫ, ПРОДУКТЫ, 
КОТОРЫЕ КОТОРЫЕ 
НЕЛЬЗЯ НЕЛЬЗЯ 
ЕСТЬ ЕСТЬ 
ХОЛОДНЫМИХОЛОДНЫМИ

Утреннее давление: как держать его под контролем
1. Начните утро без экрана
Просыпаясь, мы часто пер-

вым делом тянемся к смартфо-
ну. Но новости и социальные 
сети могут вызвать стресс, тре-
вожность и даже умственное 
истощение. Лучше заменить 
экранное время на успокаиваю-
щие утренние ритуалы: медлен-
ную прогулку, медитацию, рас-
слабляющую ванну или музыку. 
Такие привычки помогают сни-
зить уровень кортизола – гормо-
на стресса, который напрямую 
влияет на давление.

2. Включите в завтрак про-
дукты с калием

Калий играет ключевую роль 
в регуляции давления, помогая 
нейтрализовать избыток натрия 
и способствуя расширению со-
судов. Полезно начинать день с 

продуктов, богатых калием: кар-
тофеля, бананов, йогурта, дынь, 
апельсинового сока и свежих 
фруктов и овощей.

3. Проводите больше вре-
мени на свежем воздухе

Даже 10–15 минут на ули-
це утром могут принести поль-
зу. Снижение уровня стресса, 
улучшение настроения и лёгкая 
физическая активность – всё это 
способствует снижению давле-
ния. Утренняя прогулка также 
помогает «настроить» биологи-
ческие часы, что важно для ста-
бильной работы сердечно-сосу-
дистой системы.

4. Контролируйте своё дав-
ление регулярно

Регулярное измерение дав-
ления – полезная привычка, 
особенно утром. Это поможет 

отследить изме-
нения, понять, 
как реагирует 
организм на пи-
тание и стресс, 
и вовремя за-
метить отклоне-
ния. Лучше всего 
измерять давле-
ние в спокойной 
обстановке, пе-
ред завтраком и 
другими делами.

5. Практикуй-
те дыхательные 

упражнения
Глубокое дыхание с участи-

ем диафрагмы способствует 
активации парасимпатической 
нервной системы – той части 
организма, которая отвечает за 
расслабление. Это не только 
помогает снизить давление, но 
и уменьшает стресс. Несколько 
минут дыхательных упражнений 
утром – простой способ позабо-
титься о своём сердце.

6. Следите за количеством 
кофеина

Кофе может как навредить, 
так и принести пользу – всё за-
висит от количества. Большие 
дозы кофеина могут кратковре-
менно повышать давление. Од-
нако умеренное потребление (1–
3 чашки в день) безопасно для 
большинства людей. Более того, 
кофе содержит антиоксиданты и 
полезные вещества, поддержи-
вающие здоровье сосудов. Глав-
ное – не переусердствовать и не 
пить весь объём сразу.

Заключение
Здоровье начинается с утра. 

Несложные привычки – от пра-
вильного завтрака до отказа от 
утреннего «залипания» в теле-
фоне – могут существенно по-
влиять на уровень давления и 
общее самочувствие. Начните 
день с заботы о себе – и ваше 
сердце скажет вам спасибо.

Какие симптомы предвещают 
рак полости рта

Рак слизистой оболочки по-
лости рта – весьма агрессив-
ное заболевание, при котором 
могут возникать рецидивы и 
у которого высокая леталь-
ность. При этом у более чем 
60% заболевших опухоли вы-
являются на III или IV стадии, 
– сказал профессор кафедры 
онкологии и лучевой терапии 
Института хирургии, доктор 
медицинских наук Илья Пу-
стынский.

Он пояснил, что человека 
должны насторожить такие сим-
птомы, как жжение или покалы-
вание во рту в процессе приё-
ма пищи. Это уже повод пойти 
к врачу.

Если консервативное лече-
ние не дает результата в течение 
двух недель, врач рекомендует 
обратиться к онкологу и прове-
сти детальное обследование, 
позволяющее выявить онколо-
гию на ранней стадии. 

Если это заболевание выя-
вить на ранней стадии, в 90 про-
центах случаев оно излечивает-
ся, – утверждает Пустынский.

Опаснее сахара и соли
Глутамат натрия 

(Е621), популярная пи-
щевая добавка, содер-
жащаяся в оливках, со-
евом соусе, приправах 
и полуфабрикатах, при-
знана небезопасной. 

Как пишет гастроэнтеролог 
Ольга Помойнецкая, новые ис-
следования связывают её с ожи-
рением, диабетом, гипертонией, 

инфарктом и да-
же раком кишеч-
ника и лёгких. 

Добавка вы-
зывает перее-
дание и зависи-
мость на уровне 

мозга, что делает её особенно 
опасной. «В качественную пищу 
усилители вкуса не добавляют», 
– подытожила врач.
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Опрос Департамента по 
делам пожилых жителей 
Нью-Йорка показал, что мно-
гие жители старше 60 лет ис-
пытывают серьезные финан-
совые трудности, не могут 
позволить себе здоровую пи-
щу и сталкиваются с риском 
потери жилья. Пожилые лю-
ди страдают от одиночества и 
ограниченного общения.

Кого опросили и почему
Департамент по делам по-

жилых жителей опросил 8600 
нью-йоркцев в возрасте 60 лет и 
старше, а также их опекунов. Ис-
следование было проведено в 
связи с возросшими показателя-
ми уровня бедности среди пре-
старелых горожан и перспекти-
вой существенных сокращений 
со стороны администрации пре-
зидента США Дональда Трампа. 
Эти сокращения оставят тысячи 
людей без Medicaid и SNAP.

«Сегодняшние цифры станут 
еще более разрушительными, – 
сказала комиссар департамента 

Лоррейн Кортес-Васкес. – Если 
люди зрелого возраста уже сей-
час испытывают финансовые 
трудности, после грядущих со-
кращений их положение будет 
полностью подорвано».

Кортес-Васкес выразила на-
дежду, что результаты опроса 
повлияют на формирование бу-
дущей политики. Например, ис-
следование поспособствует раз-

витию программ занятости для 
пенсионеров, а также поддержит 
центры досуга, которые помога-
ют бороться с одиночеством.

4 из 10 престарелых испыты-
вают трудности с оплатой сче-
тов.

Более 40% опрошенных по-
чтенного возраста сообщили, 
что им трудно оплатить хотя бы 
один регулярный счет. Чаще все-

го это арендная плата или ипоте-
ка, продукты или платежи по кре-
дитным картам.

30% не могут позволить себе 
здоровую еду

П оч т и  т р ет ь  п ож и л ы х 
нью-йоркцев призналась, что им 
тяжело или вообще невозможно 
купить полезную пищу из-за ее 
высокой стоимости.

Каждый 4-й не имеет ста-

бильного жилья
Более 25% опрошенных со-

общили, что у них нет жилья или 
они боятся потерять его в буду-
щем.

17% чувствуют себя очень 
одинокими.

Опрос показал, что 22% лю-
дей преклонного возраста обща-
ются меньше, чем им хотелось 
бы. При этом 17% сообщили о 
высоком уровне одиночества.

30% опекунов ухаживают и 
за пожилыми, и за детьми

Более половины из них тра-
тят на уход свыше 15 часов в не-
делю, а 86% работают на пол-
ную ставку.

«Когда мы выясняем, что 
как минимум 40% оказывают 
помощь ежедневно, а не раз в 
неделю или две, встает вопрос: 
какое влияние оказывает эта от-
ветственность на жизнь и доход 
как самого опекуна, так и того, за 
кем он ухаживает?» – заключила 
комиссар Департамента по де-
лам пожилых жителей Нью-Йор-
ка.

Одиночество и Одиночество и 
нехватка денег: нехватка денег: 
как живется как живется 
пенсионерам  пенсионерам  
в Нью-Йоркев Нью-Йорке

Фальсификация статистики: как 
миф о погибших журналистах в Газе 
стал «доказательством геноцида»

Мэтр и один их стол-
пов британской журнали-
стики Джон Симпсон (John 
Simpson), который почти че-
тыре десятилетия возглавлял 
международную редакцию 
Би-би-си, сообщает со ссыл-
кой на исследование Школы 
Уотсона о том, что в Газе по-
гибло больше журналистов, 
чем за обе мировые войны, 
а также войны во Вьетнаме, 
Югославии и в Афганистане 
вместе взятые.

Правда тут только в том, что 
Школа Уотсона (Watson School 
of International and Public Affairs 
in Rhode Island) на самом де-
ле обнародовала эту заведо-
мую чушь. Но мэтр британской 
журналистики, который славит-
ся тем, что ничто не принима-
ет на веру, не только спокойно 
воспроизводит данные, но даже 
выдает их за «геноцид». Поче-
му? Потому что Израиль.

Если взглянуть на данные 
Школы Уотсона, то выходит, что 

во Второй мировой войне погиб-
ло всего 70 журналистов, тогда 
как в Газе уже больше 240.

Не требуется быть столпом 
и мэтром, чтобы усомниться в 
приведенных данных. Во всех 
перечисленных войнах погибло 
более 100 миллионов человек, 
в то время как в Газе (по дан-
ным самого же ХАМАСа) – око-
ло 63 тыс человек.

Верить в то, что среди 100 
миллионов погибших было 
меньше журналистов, чем сре-
ди 63тыс. погибших, – значит 
потерять чувство реальности. 
Или быть заведомым подонком.

Если зайти на сайт «Яд ва-
шем», то можно за секунду най-
ти, что только еврейских журна-
листов в период с 1933 по 1945 
год было убито более 1400.

Эту фейковую статисти-
ку повторили еще много-мно-
го журналистов. Повторили в 
ООН, в Amnesty International. 
Наверное, не надо объяснять 
почему…

Стало известно, когда узбекистанцы станут хорошо жить
Согласно прогнозу Всемир-

ного банка, Узбекистан и Тад-
жикистан достигнут уровня 
развитых стран по доходу на 
душу населения позже всех 
остальных государств Цен-
тральной Азии. Для того что-
бы войти в группу стран с вы-
соким доходом, Узбекистану, 
по данным исследования, по-
надобится более ста лет, со-
общает сайт upl.uz.

Всемирный банк делит стра-
ны на четыре группы по уровню 
дохода на душу населения:

• низкий доход – до $1 145;
• ниже среднего – от $1 146 

до $4 515;
• выше среднего – от $4 516 

до $14 005;
• высокий доход – выше $14 

005.
По прогнозам, основанным 

на средних темпах роста за по-
следние десять лет (включая пе-
риод пандемии), первыми этот 
барьер преодолеют Туркмени-

стан и Казахстан – им потребу-
ется менее 30 лет. Кыргызстану 
для достижения этого уровня по-
надобится около 70 лет, а Узбе-
кистану и Таджикистану – более 
100 лет.

Альтернативный взгляд эко-
номиста

Экономист Миркомил Хол-
боев предлагает более оптими-
стичный прогноз, основанный 
на постпандемийных темпах ро-
ста. По его мнению, при сохране-
нии текущих показателей, стра-
ны достигнут уровня $14 тысяч 
на душу населения гораздо бы-
стрее:

• Казахстан – 2026 год;
• Туркменистан – 2034 год;
• Таджикистан – 2037 год;
• Узбекистан – 2042 год.

Казахстан впервые обогнал Россию 
по ВВП на душу населения

Казахстан впервые обошел 
Россию по внутреннему вало-
вому продукту (ВВП) на душу 
населения и возглавил рей-
тинг стран Содружества Неза-
висимых Государств (СНГ). По 
данным Международного ва-

лютного фонда (МВФ), размер 
ВВП Казахстана на душу на-
селения составил $14,77 тыс. 
против $14,26 тыс. у России и 
$13,34 тыс. у Туркменистана.

Первые три места в рейтин-
ге постсоветских стран заняли 

страны Балтии. 
У Эстонии этот 
показатель со-
ставил $32,76 
тыс., у Латвии и 
Литвы – $30,84 
тыс. и $24,37 
тыс. соответ-
ственно. Таким 
образом, Рос-
сия опустилась 
на пятое место 
среди постсо-
ветских респу-
блик.

В 2024 году 

ВВП на душу населения в Рос-
сии составил $14,79 тыс., Казах-
стане – $14,15 тыс., в Эстонии, 
Латвии и Литве – $31,17 тыс. 
$23,24 тыс. и $29,34 тыс.

ВВП на душу населения – это 
экономический показатель, кото-
рый вычисляется как общий объ-
ем валового внутреннего продук-
та (ВВП) страны, разделенный 
на количество ее жителей.

Этот показатель показыва-
ет, сколько в среднем товаров 
и услуг, выраженных в деньгах, 
приходится на одного человека 
в стране за год. ВВП на душу на-
селения, в частности, определя-
ет доступность и качество това-
ров и услуг для жителей, а также 
используется при оценке уров-
ня жизни и влияет на восприятие 
страны инвесторами и междуна-
родными организациями.
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Председатель общины Юханан 
Мотаев рассказал, что имен-
но благодаря этим людям стал 
возможен масштабный проект 
«Миква и Зал торжеств», кото-
рый был открыт в сентябре 2024 
года. Лидер напомнил историю 
реализации замысла, выразил 
благодарность всем, чьи имена 
увековечены на этой Доске, и под-
черкнул, что это символ единства 
и взаимопомощи.

Главный архитектор проек-
та Михаэль Кребс подробно рас-
сказал о концепции и особенно-
стях строительства, отметив, как 
важно было объединить функ-
циональность, красоту и соот-
ветствие религиозным нормам. 
Министр с живым интересом за-
давала вопросы, интересуясь как 
техническими, так и культурными 
аспектами проекта.

Значительную часть визита 
заняло знакомство с духовной 
жизнью общины. В синагоге, пе-
ред открытым Арон ха-Кодеш, 
Юханан Мотаев рассказал исто-
рию каждого из трёх свитков То-
ры, находящихся в нашей общи-
не, подчеркнув, что каждый из них 
имеет уникальный путь – от места 

происхождения до момента, ког-
да свиток оказался в Ганновере. 
Эти истории тронули гостью, ведь 
они связаны с сохранением веры 
и преемственности поколений.

Главный раввин общины, Йо-
ханан Якобов-Коэн, ответил на 
вопросы министра о религиоз-
ной жизни, объяснил значение 
миквы, праздников и обрядов, а 
также роль синагоги в жизни со-
временной еврейской общины. 
Он подчеркнул, что традиция и 
вера неразрывны, и именно это 
сочетание помогает бухарским 
евреям сохранять свою идентич-
ность в многообразном немецком 
обществе.

Для Карин Приен её визит 
стал возможностью ближе по-
знакомиться не только с архи-
тектурой и инфраструктурой, но 
и с живым духом бухарской ев-
рейской общины. Здесь, в Ганно-
вере, хранится особая история, 
бережно передаваемая из поко-
ления в поколение.

Наша ганноверская общи-
на сегодня – это не только место 
молитвы, но и центр культурной, 
образовательной и социальной 
активности. Здесь проводятся 
уроки Торы и еврейской истории, 
действуют клубы для молодёжи 
и кружки для детей, организуют-
ся встречи с почётными гостями 

и совместные проекты с другими 
еврейскими и нееврейскими ор-
ганизациями.

Карин Приен высоко оценила 
усилия руководства и активистов 
общины, отметив, что опыт ганно-
верских бухарских евреев может 
служить примером для других ре-
гионов.

«Ваша община демонстри-
рует, что уважение к корням и от-
крытость к современности могут 
идти рука об руку. Это живой при-
мер того, как можно развивать и 
сохранять культуру в XXI веке», – 

сказала она.
Завершился её визит тёплы-

ми словами благодарности со 
стороны гостей и ответными по-
желаниями от руководства об-
щины.

Этот день вошёл в историю, 
как важный шаг в укреплении свя-
зей между еврейской общиной 
Ганновера и федеральными, а 
также земельными структурами, 
и стал ещё одним подтверждени-
ем того, что культурное и религи-
озное наследие бухарских евреев 
– важная часть немецкой и миро-
вой еврейской мозаики.

 Вадим РАШКОВСКИЙ

Визит федерального министра Карин Приен Начало на странице 10

Президент США Дональд 
Трамп исключил возможность 
отправки американских войск 
для защиты Украины от Рос-
сии после того, как накануне, 
казалось бы, оставил эту воз-
можность открытой.

Он также заявил, что на-
дежды Украины на вступление 
в НАТО тщетны, а отвоевание у 
России Крымского полуострова 
«невозможно».

В понедельник Дональд 
Трамп, президент Украины 
Владимир Зеленский и ряд ев-
ропейских лидеров провели 
многочасовые переговоры в Ва-
шингтоне, целью которых было 
положить конец полномасштаб-
ному вторжению России в Укра-
ину.

Отвечая на вопросы журна-
листов в Белом доме, Трамп не 
исключил возможности отправ-
ки американских войск для уча-
стия в возглавляемых Европой 
усилиях по защите Украины в ка-
честве части гарантий безопас-
ности, которых добивается Зе-
ленский.

После встречи на прошлой 

неделе на Аляске с президентом 
России Трамп заявил, что Вла-
димир Путин открыт идее гаран-
тий безопасности для Украины.

Но на вопрос Fox News во 
вторник, какие гарантии он мо-
жет дать, что после окончания 
его президентского срока амери-
канские войска не будут участво-
вать в защите границы Украины, 

Трамп ответил: «Ну, у вас есть 
мои гарантии, и я – президент».

Однако Трамп не будет иметь 
никакого контроля над воору-
женными силами США после 
окончания срока своих полно-
мочий в январе 2029 года.

Позже пресс-секретарь Бе-
лого дома Каролин Ливитт так-
же подчеркнула, что «американ-

ские сапоги не будут стоять на 
земле» в рамках любой потенци-
альной миротворческой миссии.

В ходе пресс-брифинга Ли-
витт также сообщила, что Пу-
тин пообещал Трампу провести 
личную встречу с Зеленским, од-
нако Кремль пока не подтвердил 
эту информацию.

Во время переговоров с Зе-
ленским и европейскими ли-
дерами в понедельник Трамп 
заявил, что настаивает на трех-
сторонних переговорах между 
ним, Зеленским и Путиным.

Но после разговора с рос-
сийским президентом позднее 
в тот же день Трамп сказал, что 
сначала он организует встречу 
Зеленского и Путина с глазу на 
глаз, а трехсторонние перегово-
ры последуют в случае необхо-
димости.

«Эта идея возникла в хо-
де вчерашних бесед президен-
та Трампа с президентом Пути-
ным, президентом Зеленским и 
европейскими лидерами», – по-
яснила Левитт.

Трамп сказал, что, по его 
мнению, курс действий Путина 
станет ясен в ближайшие неде-

ли.
«Я думаю, Путин устал от 

этого, – сказал Трамп. – Я ду-
маю, они все устали от этого. 
Но никогда не знаешь. Мы узна-
ем о президенте Путине в бли-
жайшие пару недель. Это я мо-
гу вам сказать».

В том же интервью Трамп 
заявил, что он оптимистично 
настроен на достижение дого-
воренности о прекращении рос-
сийского вторжения, но под-
черкнул, что Украине придется 
отбросить надежду вернуть 
Крым, захваченный российски-
ми войсками в 2014 году, и дав-
ние стремления вступить в воен-
ный альянс НАТО.

«Обе эти вещи невозмож-
ны», – сказал Трамп.

Путин, в качестве части лю-
бой потенциальной сделки по за-
ключению мирного соглашения, 
добивается вывода украинских 
войск из Донецкой и Луганской 
областей, а также признания 
Крыма российской территорией.

Гэвин БЛЭКБЕРН

АМЕРИКАНСКИЕ ВОЙСКА
не будут защищать Украину

Соединенные Штаты ввели 
новые санкции в отношении 
четырех представителей Меж-
дународного уголовного суда 
(МУС). О новых рестрикциях 
со стороны Вашингтона объя-
вили в Госдепартаменте и ми-
нистерстве финансов США.

Как пояснил госсекретарь 
США Марко Рубио, санкции вве-
дены из-за попыток МУС рассле-
довать действия американцев и 
израильтян, включая выдачу ор-
деров на арест премьер-мини-
стра Израиля Биньямина Нета-

ньяху и экс-министра обороны 
страны Йоава Галанта. По его 
словам, меры коснутся судей, 
а также заместителей прокуро-
ра организации, участвующих в 
расследованиях в отношении 
Вашингтона и Тель-Авива.

Нетаньяху, со своей сторо-
ны, выразил благодарность при-

нятым мерам со стороны Ва-
шингтона.

"Приветствую решение Ру-
био ввести санкции против су-
дей Международного суда в Гаа-
ге. Это решительный шаг против 
лживой кампании очернения Из-
раиля и израильской армии", - 
заявил он.

Санкции США в отноше-
нии сотрудников МУС предус-
матривают финансовые и ви-
зовые ограничения, которые 
могут распространяться на 
должностных лиц МУС, а также 
их семьи. Ранее Вашингтон уже 
вводил ограничения в отноше-
нии представителей организа-

ции. Так, в феврале 2025 года, 
вскоре после инаугурации пре-
зидента США Дональда Трам-
па, ограничения были введены 
в отношении прокурора орга-
низации Карима Хана, который 
стал первым человеком в МУС, 
попавшим под санкции США. 
Позднее в июне под ограниче-
ния Штатов попали еще четыре 
судьи, участвовавшие в рассле-
дованиях, в том числе о пред-
полагаемых военных престу-
плениях американских войск в 
Афганистане.

США расширили санкции в отношении 
Международного уголовного суда
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Рядом с северо-азербайд-
жанским городом Губа в XVIII 
в. было основано поселе-
ние, ставшее одним из глав-
ных центров еврейской жизни 
на Кавказе –  Красная Слобо-
да. Важнейшей достоприме-
чательностью Губы является 
арочный мост –  самый длин-
ный в Азербайджане.

В прошлом через реку Гу-
диял-чай было проложено 
семь мостов, но сохранился 
лишь один из них, соединяю-
щий Красную Слободу и Гу-
бу. Остальные были разруше-
ны под влиянием половодий и 
паводков. Гудиял-чай – горная 
река протяженностью 108 км 
на севере-восточном склоне 
Кавказского хребта. Протека-
ет по территориям Губинского 
и Хачмазского районов.

Мост через реку Гудиял-чай 
воспет в стихах и песнях, изо-
бражен на картинах и фотогра-
фиях, описан в исторических 
трудах. На правом, более вы-
соком берегу расположена на-
селенная мусульманами Губа 
(горские евреи называли ее 
«Гала» –  крепость на джуури), 
а на левом –  Еврейская Сло-
бода, переименованная в 1926 
г. в посёлок Красная Слобода. 
Уникальность посёлка состоит 
в том, что это одно из немно-
гих мест в мире (за пределами 
Израиля), где евреи составля-
ют основную часть населения.

Ныне одна из центральных 
улиц Красной Слободы носит 
имя Фатали-хана –  сына Ху-
сейн-Али-хана, который в се-
редине XVIII в. контролировал 
территорию от Дербента до 
Ленкорани. Столицей ханства 
являлась Губа, расположенная 
на большой торговой дороге, 
на стыке гор и равнин, в центре 
сельскохозяйственных угодий. 
Именно тогда губинские ханы 
создали рядом со своими ре-
зиденциями еврейские поселе-
ния (Еврейская Слобода в Губе 
и Аба-Сабо в Дербенте), выде-
лив евреям землю и гаранти-
ровав им безопасность.

Известно, что контакты 
между жителями Слободы и 
Губы в прошлом носили огра-
ниченный характер. Первый 
деревянный мост через реку 
Гудиял-чай, соединяющий Ев-
рейскую Слободу и Губу поя-

вился в 1851 году. В 1894 году 
владелец кирпичного завода 
Симанду Авшалум Шаул (1871-
1940) привлек 25-30 своих ра-
бочих к строительству моста, 
соединившего Еврейскую Сло-
боду и Губу. Мост был построен 
из обожженного кирпича и со-
стоял из 14 закруглённых арок. 
Его длина составляла 275 м., 
ширина – 8 м. Каменные опоры 
моста были подняты на высо-
ту трёх метров. Строительство 
было завершено в 1910 году.

Площадь еврейского посёл-
ка составляет 0,96 км², он со-
стоит из девяти кварталов (ма-
хале), в каждом из которых в 
прошлом была своя синагога. 
Ныне дома в этом живописном 
месте напоминают роскошные 
виллы и дворцы. Центральная 
синагога и Музей горских ев-
реев выстроены из красного 
обожжённого кирпича.            

Симанду Авшалум Шаул ос-
новал кирпичный завод в 1894 
году на горе Дава-Дабани в 
пригороде Губы. Рядом с за-
водом действовала пилорама, 
производившая строительные 
доски. После установления со-
ветского режима Симанду от-
писал кирпичный завод новой 

власти, которая, оценив ще-
дрый жест бывшего владель-
ца, тут же назначила его дирек-
тором завода, который работал 
под его руководством до 1932 
года. До сих пор как в Слобо-
де, так и в Губе можно встре-
тить здания, построенные из 
обожжённого кирпича – про-
дукции этого завода.

Отчужденность населения 
Слободы от обитателей сосед-
ней Губы нашла отражение в 
фольклоре горских евреев. Об 
этом писал исследователь Ф. 
Шапиро: «Они этимологизиру-
ют название реки Гудиял-чай, 
как «две реки», считая, что 
«Ял» (река на языке горских 
евреев) раздвоился на две ре-
ки: одна для сынов Исмаила, а 
вторая – для сынов Израиля».

Старожилы Слободы вспо-
минали: «До Второй Мировой 
войны горские евреи редко за-
ходили в азербайджанскую 
часть города Губа. А в вечер-
нее время на мосту Таглы про-
гуливались жители Слободы, 
играли дети, но в основном 
только горские евреи».

Арочный мост, соединяю-
щий поселок Красная Слобо-
да и город Губа, ныне является 

памятником инженерного ис-
кусства начала XX века и вклю-
чён в список архитектурных 
объектов, охраняемых Азер-
байджанским государством.

В 2013 году мост Таглы был 
отреставрирован, на его от-
крытие приезжал президент 
Азербайджана Ильхам Али-
ев с супругой Мехрибан. Ны-
не автомобильное движение 
по этому мосту запрещено, 
по нему могут перемещаться 
лишь пешеходы. В том же го-
ду был открыт второй мост из 
металлоконструкций на окра-
ине Красной Слободы и Губы, 
представляющий собой авто-
мобильную дорогу на город Гу-
сары.

В начале августа этого го-
да в Красную Слободу прибы-
ло множество гостей из раз-
ных стран. По традиции, из 
года в год на 9 ава сюда при-
езжают люди, чтобы помянуть 
своих предков, похороненных 
на местном кладбище. Сре-
ди тех, кто каждый год приез-
жает в родную Слободу был и 
профессор Ханан Авшалумов. 
Настоящий материал подготов-
лен на основе предоставлен-
ной им информации.

СОЕДИНЯЯ МУСУЛЬМАН И ЕВРЕЕВ:
мост в Красной Слободе
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В Таджикистане хотят штрафовать 
за поход к гадалкам и колдунам

В Таджикистане хотят вве-
сти наказание не только за за-
нятие колдовством, но и за об-
ращение к гадалкам и магам.

Правительство предложило 
парламенту дополнить статью 
482 Кодекса об административ-
ных правонарушениях пунктом 
«Пользование услугами колдуна, 
мага, гадалки». В случае приня-
тия поправки граждане, обратив-
шиеся к таким практикам, будут 
платить штраф от 375 до 750 со-
мони.

Борьба с эзотерикой в стране 
ведётся уже несколько лет. Ле-
том прошлого года МВД заявило, 
что граждан, посещающих гада-
лок и колдунов, будут вызывать 
в органы и заносить их данные в 
специальную базу. Целью таких 
мер власти назвали лишение ма-
гов клиентов и постепенное пре-
сечение их деятельности. При 
этом число вызванных граждан 
официально не раскрывается.

В 2024 году наказания для 
самих гадалок и колдунов уже-

сточили: поправки в часть 2 ста-
тьи 482 увеличили штраф до 
80–100 расчетных показателей 
и добавили административный 
арест на 10–15 суток. Кроме того, 
в статью 240 Уголовного кодекса 
внесли изменения: если человек 
продолжит заниматься колдов-
ством после административно-
го взыскания, его ждёт штраф от 
1500 до 2000 расчетных показа-
телей или лишение свободы на 
срок от одного до двух лет.

По данным МВД, за первые 
шесть месяцев 2024 года выяв-
лено 495 фактов гадания и кол-
довства.

В МИРЕ

Правительство Южного Су-
дана согласилось принять жи-
телей Газы, которые решат 
покинуть сектор, однако стал-
кивается с внутренним сопро-
тивлением, мешающим продви-
гать этот план.

Ранее власти Южного Суда-
на отрицали эту информацию, 
но после сообщения американ-
ского информационного агент-
ства AP 14 августа последовало 
аналогичное сообщение бри-
танской газеты The Telegraph.

Источник в МИД Южного 
Судана в столице Джуба сооб-
щил The Telegraph, что прави-
тельство страны согласилось 
на поступивший запрос в рам-
ках сделки, в которую вовлече-
ны также США и Объединенные 
арабские эмираты.

Согласно публикации, ОАЭ 
предоставят сопутствующую 
экономическую помощь, кото-
рая станет «спасательным кру-

гом» для Южного Судана – од-
ной из беднейших стран мира. 
Источник в МИД Южного Суда-
на отметил, что США должны 
будут снять санкции со стра-
ны, а Израиль, со своей сторо-

ны, вложит средства в здраво-
охранение и образование.

«В Южном Судане достаточ-
но земли, чтобы принять лю-
дей других национальностей. 
Это также хорошо для народа 

Южного Судана – открыть окно 
для внешнего бизнеса и прине-
сти рост экономике», – сказал 
источник.

Он добавил, что министры 
действительно утвердили со-
глашение, но столкнулись с 
сильным сопротивлением вну-
три страны, что не позволяет 
правительству признать этот 
факт открыто. Так, вопрос об-
суждался в парламенте страны, 
но – в отличие от правительства 
– был отклонен большинством 
депутатов.

«Сделку такого рода будет 
нелегко понять жителям Южно-
го Судана. У нас сложная поли-
тическая ситуация, – признался 
источник британскому изданию. 
– Я против, потому что Южный 
Судан – молодое государство. 
Мы не можем прокормить самих 
себя. Как мы примем ещё лю-
дей, чтобы они жили с нами? На 
следующем заседании мы сно-

ва отклоним это в парламенте. 
Это неприемлемо».

В то же время высокопо-
ставленный израильский источ-
ник сообщил CNN, что страны, 
участвующие в переговорах о 
приеме жителей Газы, помимо 
Южного Судана, – это Сомали-
ленд, Эфиопия, Ливия и Индо-
незия. По его словам, компен-
сация, которую требуют эти 
страны за прием жителей Га-
зы, – «значительное экономи-
ческое и международное возна-
граждение».

Напомним, что в упомяну-
том выше сообщении AP го-
ворилось, что израильская де-
легация планирует посетить 
Южный Судан, чтобы прове-
рить возможность создания ла-
герей для палестинцев. Одна-
ко МИД Южного Судана в ответ 
заявил, что «эти утверждения 
беспочвенны и не отражают на-
шу позицию и нашу политику».

ПРИМЕТ ЛИ ЮЖНЫЙ СУДАН 
жителей сектора Газа?

Стало известно о готовности ряда 
стран направить войска на Украину
Около десяти стран гото-

вы направить свои войска на 
Украину в качестве возмож-
ных гарантий безопасности. 
Об этом сообщает Bloomberg 
со ссылкой на источники.

При этом агентством не уточ-
няется, какие именно страны 
приняли такое решение. В ста-
тье говорится, что первым эта-
пом разрабатываемых гаран-
тий безопасности для Киева, 
как планируется, станет обуче-
ние солдат ВСУ.

Ранее американские СМИ 
сообщали, что данных, как бу-
дут выглядеть гарантии безо-

пасности для Украины, пока нет. 
Однако могут рассматриваться 
несколько вариантов, предпола-
гающих размещение западного 
военного контингента на терри-
тории республики.

Узбекистан возвращает более 100 своих граждан из России
Более 100 граждан Узбеки-

стана, оказавшихся в сложной 
жизненной ситуации в россий-
ском городе Санкт-Петербурге, 
будут возвращены на родину. 
Об этом сообщает информа-
ционное агентство «Дунё».

Согласно информации, гу-
манитарная помощь оказывает-
ся в рамках благотворительной 
акции «Возвращение на Роди-
ну», реализуемой с 30 июля по 

30 августа при содействии гене-
рального консульства страны и 
представительства Агентства по 
внешней трудовой миграции Уз-

бекистана.
В рамках данной акции граж-

данам, оказавшимся в трудной 
жизненной ситуации, были пре-
доставлены сертификаты на 
возвращение и авиабилеты.

Кроме того, оказана матери-
альная помощь 33 гражданам, в 
том числе находящимся в тяже-
лом материальном положении в 
Центре временного содержания 
иностранных граждан.

Жителям сектора Газа Испания сбросила свинину
Скандал в секторе Газа: 

блогеры обнаружили, что пе-
речень продуктов, которые 
сбрасывала Испания в под-
донах на парашютах в рамках 
гуманитарной помощи, вклю-
чает изделия из свинины. Ис-
панская сторона категориче-
ски это отрицает.

Об этом рассказал сайт 12-го 
телеканала. Есть свинину – за-
прет для мусульман. Утвержде-
ние блогеров основано на скрин-
шоте с сайта JOMIPSA. Это 
компания из города Аликанте 
(Испания), которая специализи-
руется на производстве продук-
товых наборов и гуманитарной 
помощи для европейских стран 

и стран НАТО. Там показан один 
из таких наборов, включающий 
свиные шарики.

МИД Испании категорически 
отверг это утверждение, заявив, 
что все блюда, отправленные по 
воздуху в сектор Газа, были «ха-
ляльными», то есть соответство-

вали правилам кашрута в исла-
ме. МИД назвал утверждения, 
что в сектор Газа поставляли 
свинину, «бездоказательными».

Отсутствие кашрута – не 
единственная жалоба жителей 
сектора Газа на Испанию. Мест-
ные блогеры пишут, что часть 
продуктов заплесневела. В сеть 
выложено множество роликов 
и фотографий, демонстрирую-
щих, что продукты, прибывшие 
на парашюте, испорчены. Так 
на одном из видео молодой жи-
тель сектора открывает пакет с 
гуманитарной помощью, и вну-
три видны пакеты с логотипом 
JOMIPSA и продуктами, покры-
тые плесенью.

Преступления против евреев установили новый рекорд
В прошлом году престу-

пления на почве ненависти, 
совершенные против пред-
ставителей еврейской об-
щины, были зафиксирова-
ны в Соединенных Штатах 
в рекордном количестве. Об 
этом говорится в новом до-
кладе ФБР.

Уточняется, что на престу-
пления против евреев при-
шлось в 2024 году 16% от об-
щего количества преступлений, 

совершенных на почве ненави-
сти, и около 70% от общего ко-
личества преступлений, со-
вершенных по религиозным 

мотивам.
Количество преступлений 

против евреев, зарегистриро-
ванных за двенадцать кален-
дарных месяцев, увеличилось 
на 5,8% по сравнению с пока-
зателями 2023 года и достигло 
1938 инцидентов. При этом об-
щее количество преступлений 
на почве ненависти, совершен-
ных в США в 2024 году, умень-
шилось, если сравнивать с по-
казателями предыдущего года.
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Предлагаем вашему внима-
нию выдержки из переписки 
читателя газеты Константина 
Сичинава, жителя итальянско-
го города Поджибонси, с глав-
ным раввином бухарских ев-
реев США и Канады Барухом 
Бабаевым.

Уважаемый раввин Барух Ба-
баев,

Я искренне рад тому, что 
Вы с энтузиазмом отнеслись 
к моему предыдущему письму 
– эту радостную новость мне 
лично передал Паата, за что я 
ему глубоко признателен.

Нередко, когда в голове воз-
никают важные вопросы, не 
всегда ясно, к кому можно обра-
титься за ответами. Особен-
но это касается иудаизма: если 
человек не родом из еврейской 
семьи, найти достоверные от-
веты бывает практически не-
возможно.

Мне известно, что в празд-
ник Песах считается, что ре-
бёнок, который задаёт вопро-
сы – добрый и мудрый, а тот, 
кто не спрашивает – наобо-
рот.

В этом письме я хотел бы 
задать Вам ряд вопросов, кото-
рые волнуют меня, как челове-
ка, идущего по пути поиска и 
духовного понимания.

С уважением и надеждой на 
Ваши ответы,

Константин Сичинава

Ниже приводятся ответы ра-
ва Баруха Бабаева

Уважаемый Константин Си-
чинава!

В еврейской традиции сказа-
но: «Стыдящийся спрашивать – 

не учится» (Пиркей Авот 2:5).
Постараюсь кратко ответить 

на ваши вопросы.
1. Почему Б-г доверяет де-

тей неспособным отцам?
В иудаизме родительство 

– не награда, а миссия и испы-
тание. Даже трудные родите-
ли становятся для ребёнка ча-
стью его пути. Через испытания 
человек получает силу преодо-
ления и возможность выбора: 
повторять ошибки предков или 
создать иной путь.

2. Почему человек меняется 
в кризис?

Когда человек сыт и доволен, 
он чувствует себя самодостаточ-
ным. В кризис сердце открыва-
ется, и именно тогда пробужда-
ется стремление к Б-гу. Талмуд 
сравнивает это с сосудом: пока 
он «полон», в него нельзя доба-
вить новое.

3. Может ли нееврейская 
женщина быть одержима диб-
буком?

Классическая каббала свя-
зывает диббук с еврейскими ду-
шами, оставшимися без покоя. 
Для неевреев подобные состо-
яния объясняются скорее психо-

логически или энергетически. В 
иудаизме «вампиризм» тракту-
ется как проявление душевной 
пустоты – желание подпитывать-
ся за счёт других.

4. Может ли нееврейский 
мужчина быть одержим диб-
буком?

В традиции – нет. Но чело-
век, не работающий над собой, 
может вести себя разрушитель-
но для окружающих. Это уже не 
мистика, а ответственность лич-
ности.

5. Нарушает ли заповедь 
выход за пределы эрува?

Да. Вне эрува запрещено 
переносить предметы в суббо-
ту. Это не нарушение Торы на-
прямую, а постановление мудре-
цов, но оно строго соблюдается, 
ведь суббота – «знак союза меж-
ду Б-гом и Израилем».

6. Сколько уровней раввин-
ского суда?

В древности существовал 
Санхедрин из 71 судьи, малые 
суды из 23 и местные бейт-ди-
ны из 3 судей. Сегодня действу-
ет только бейт-дин. В ешивах ие-
рархия – это уровень учёности, 
а не власти.

7. Почему женщина не жмёт 
руку мужчине?

Это закон «негия» – запрет 
из Торы на близкие прикоснове-
ния между неженатыми мужчи-
ной и женщиной. Он основан на 
принципе скромности (цниют), а 
не только на супружеской вер-
ности. Женщина этим не грешит, 
а лишь охраняет святость отно-
шений.

8. Что значит «Бней Брит»?
«Сыновья Завета» – одна из 

старейших еврейских органи-
заций. Она объединяет евреев 
для взаимопомощи, культурных 
и благотворительных проектов.

9. Как объяснить иноплане-
тянину иудаизм?

Иудаизм – это союз между 
Б-гом и человеком, заключён-
ный через Тору. Его цель – не 
только вера, но действие: освя-
тить жизнь, превратить матери-
альный мир в место присутствия 
Божественного.

10. Сотрудничаете ли с Ха-
бад?

Хабад – это важное движе-
ние, занимающееся распростра-
нением иудаизма и поддержкой 
евреев по всему миру. Многие 
раввины сотрудничают с ними, 
включая ряд бухарскоеврейских.

11. Stolpersteine в США, Ка-
наде?

Эти камни памяти вмонти-
рованы в улицы Европы. В Аме-
рике и Канаде память о жертвах 
Холокоста увековечена в музе-
ях, мемориалах и образователь-
ных центрах.

12. Почему Б-г допустил 
страдания дедушки и тяжёлое 
влияние отца?

Мы не способны постичь 
весь замысел Творца. Иудаизм 
учит: Б-г дал человеку свободу 
выбора, и зло – результат чело-
веческих решений. Даже в стра-
даниях может скрываться мис-
сия: передать потомкам силу, 
стойкость и веру.

13. Почему Маркузе и 

Фрейд популярнее Франкла?
Философии, оправдываю-

щие слабости, легче усваивают-
ся обществом. Учение Франкла 
требует труда над собой и ве-
ры в смысл. Популярность – не 
всегда критерий истины.

14. Канторы в бухарской 
общине?

Да, бухарские евреи имели 
выдающихся хазаним, особенно 
в Ташкенте, Самарканде, Буха-
ре, Шахрисабзе и Иерусалиме. 
Они хранили уникальные мело-
дии и традиции богослужения.

15. Что значит «Hineni»?
«Вот я». Так Авраам, Моше 

и другие праведники отвечали 
Б-гу, выражая готовность при-
нять Его волю полностью. Это 
слово – символ преданности.

16. Почему «цимцум» вос-
принимается, как страдание?

Цимцум – это «сокрытие» Бо-
жественного света, чтобы дать 
место человеку. Оно тяжело, но 
именно в нём рождается свобо-
да выбора. Увидеть в нём бла-
го – значит подняться на новый 
уровень веры.

17. Книга о Нахуме Иш Гам-
зу на итальянском?

Специального издания мо-
жет не быть, но его учение жи-
вёт в выражении «гам зу ле-то-
ва» – «и это к добру». Научиться 
ощущать это – процесс всей жиз-
ни, требующий тренировки серд-
ца и веры.

18. Символ рук на надгро-
бии?

Это знак Биркат Коханим – 
священнического благослове-
ния. Им отмечают могилы по-
томков рода Аарона (коэнов), 
которые несли служение в Хра-
ме.

Вопросы очень глубоки. Раб-
би Нахман из Бреслава говорил: 
«Нет сердца без вопросов, и нет 
веры без поиска». Пусть ваши 
поиски приведут вас к свету То-
ры и пониманию, что даже в со-
крытии всегда скрыта надежда.

КРУПИЦЫ МУДРОСТИБарух 
БАБАЕВ
Главный раввин 
бухарских 
евреев США и Канады

Главный раввин бухарских 
евреев США и Канады Барух 
Бабаев вместе с небольшой 
группой из Нью-Йорка и Май-
ами – Шаломов Исаак с супру-
гой Бертой и сыном Шаломом, 
Ханан Рубинов, Михоэль Да-
выдов – прибыли 18 августа 

в Ташкент, а потом отправи-
лись в Самарканд и Кармана.

Как сообщает Аркадий Иса-
харов, председатель ТЕРО, 
гости из Америки, уроженцы 
Самарканда и Кармана, уча-
ствовали в молебне с выносом 

Торы, который провел Барух Ба-
баев.

– Надо было видеть эту пре-
емственность поколений, се-
дого отца, раввина Шломо Ба-
баева, который с радостью и 
гордостью смотрел на своего 
сына – главного раввина бухар-

ских евреев США и Канады, уро-
женца Самарканда, достигшего 
таких больших высот и призна-
ния во всем мире, – с восхище-
нием отметил Исахаров. – Они 
оба молодцы! Рав Шломо Баба-
ев – духовный лидер, большой 
патриот бухарскоеврейской об-
щины Узбекистана. Он приехал 
из Израиля в Ташкент вместе с 
ребецин Эстер в самое слож-

ное время в новейшей истории 
страны, во время пандемии, 
чтобы обеспечить нас кошер-
ным мясом, правильно орга-
низовать еврейскую жизнь, до-
стойно проводить покойников в 
последний путь. Такая же высо-
кая миссия у его сына, раввина 
Баруха Бабаева, который руко-

ВИЗИТ В ТАШКЕНТ И КАРМАНА

Продолжение на странице 17
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В четверг 14 августа груп-
па лидеров общины бухарских 
евреев Квинса посетила дом 
раввина Шломо Нисанова, ко-
торый вместе с семьей отме-
чает шиву в связи трагическим 
уходом в мир иной его дочери.

Шива – важный еврейский 
траурный обычай, который по-
могает скорбящим пережить по-
терю близкого человека и вер-
нуться к нормальной жизни, 
сохраняя при этом память об 
ушедшем. 

Как известно, дочь рава Шло-
мо, Рахиль Ализа Нисанова, тра-
гически погибла во вторник 12 
августа в результате аварии на 
гидроцикле во Флориде, на The 
Intracoastal Waterway. Её сестра, 
16-летняя Авива Браха Нисано-
ва, остаётся в госпитале, в Май-
ами.

Главный раввин бухарских 
евреев США и Канады Барух 
Бабаев, который организовал 
посещение дома рава Нисано-
ва, выразил от имени лидеров 
общины соболезнования, кото-
рые опубликованы в газете The 

Bukharian Times. Он прочитал 
шиур, в котором подчеркнул зна-
чение принятия всего, что дела-
ется по воле Всевышнего, при-
звал братьев покойной и отца 

поддержать маму и супругу, а 
также подчеркнул, что еврейское 
мировоззрение, базирующееся 
на вере в бессмертие души, ви-
дит в смерти не более, чем пе-
реход от жизни в материальном 
мире к жизни в мире духовном – 
в мире абсолютного добра.

Прибывшие вместе с равви-
ном Бабаевым президент Цен-
тра бухарских евреев Борис 
Мататов, президент Конгрес-
са бухарских евреев США и Ка-

нады Хагит  Софиева-Леваева 
вместе с супругом Гавриэлем 
Софиевым, экс-президент Кон-
гресса Борис Кандов, экс-пре-
зидент Центра Леон Некталов, 
директор Музея наследия бу-
харских евреев Арон Аронов, 
главный редактор газеты The 
Bukharian Times Рафаэль Не-
кталов, раввин Ицхак Воловик 
высказали свои соболезнова-
ния семье Нисановых.

– Позвольте мне выразить 
большую благодарность Центру 
бухарских евреев за оператив-
ное предоставление залов для 
проведения похоронной процес-
сии, которая вылилась во всена-
родное горе и всенародную по-
держку нашей семьи, – сказал 
рав Нисанов. Он также побла-
годарил  Светлану Ханимову и 

Рафаэля Некталова за своев-
ременную информацию в газе-
те The Bukharian Times.

Как уже сообщалось, 13 ав-

густа, в 6 часов вечера состоял-
ся похоронный митинг, в кото-
ром приняли участие более 1200 
человек. Все места на двух эта-
жах зала Центральной синагоги 
были заняты. Сотни людей со-
брались в фойе, на улице, что-
бы проводить в последний путь 
дочь раввина.

В течение трех часов высту-
пали раввины ортодоксальных 
общин бухарских и немецких 
(ашкеназим) евреев. Среди го-
стей был и член городского сове-
та Нью-Йорка Джеймс Ф. Джен-
наро, представляющий 24-й 
округ, в котором проживает рав 

Нисанов с семьей.  
Молодую Ализу Нисанову по-

хоронили с почестями в Иеруса-
лиме.

ШИВА В ДОМЕ ШЛОМО НИСАНОВА

водит самой большой в диаспо-
ре общиной бухарских евреев 
Северной Америки.

– Цель моей поездки в Кар-
мана было решение некоторых 
галахических вопросов, которые 
было надо рассмотреть на ме-
сте, а также отметить 60-летие 
со дня смерти одного из ярких 
представителей общины бухар-
ских евреев Кармана - Навои, 
Ханана Шаломова, – сказал рав 
Барух Бабаев. – К сожалению, я 
не мог прибыть в свое время в 
Кармана на торжественное от-

крытие после реконструкции и 
строительства еврейского клад-
бища и теперь получил возмож-
ность своими глазами увидеть 
ту грандиозную работу, которую 
проделала община выходцев из 
этого замечательного города. 
На зиёрат Кармана также при-
ехали многие уроженцы Навои, 
ныне проживающие в Израиле.

Подробное об этой поездке 
читайте в ближайших номерах 
газеты.

Рафик ШАРКИ
Фото А. Исахарова и Р. Рафаэлова.

Визит в Ташкент и Кармана 
Начало на странице 16
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Утром во вторник 19 авгу-
ста депутат Ассамблеи шта-
та Нили Розич вместе с руко-
водителем Торговой палатой 
Квинса Томом Гречем прове-
ла динамичный, двухчасовой 
бизнес-тур по северо-восточ-
ной части боро. Он начался на 
крыше юридической фирмы 
Рубена Давидофф и продол-
жился по шоссе Union Turnpike 
в сторону Utopia Parkway. Ме-
роприятие было отлично ор-
ганизовано Дианой Рахнаев, 
координатором по работе с 
общественностью в офисе 
Розич. Её дальновидность и 
лидерские качества позволи-
ли всем участникам этой де-
ловой прогулки приобрести 
новые знания и опыт.

«МНЕ СВЕРХУ ВИДНО ВСЕ»
Как уже упоминалось, начало 

было положено на крыше здания 
юридической фирмы Davidoff, кра-
сиво спроектированном Аллой Да-
видофф. Она вложила в архитекту-
ру этого сооружения много таланта 
и эстетического чутья.

Посетителей ждал щедрый за-
втрак от Bagels & Co, который спо-
собствовал непринужденному об-
щению и налаживанию связей. 
Крыша стала идеальной площад-
кой для подготовки к предстояще-
му маршруту. Атмосферу создавал 
диджей Алекс Ниязов, популярный 
ведущий общественных меропри-
ятий, чья музыка привнесла в это 
утро энергию и бодрость.

УКРЕПЛЯТЬ ПАРТНЕРСТВО
Депутат Ассамблеи Нили Розич 

в своем выступлении подтверди-
ла приверженность местному со-
обществу. Она сказала:

«Я верю в укрепление партнёр-
ства между властями и нашим ма-
лым бизнесом и некоммерческими 
организациями. Я хочу быть увере-
на, что мы поддерживаем их всеми 
возможными способами – будь то 
сокращение бюрократической во-
локиты, улучшение инфраструкту-
ры или инвестиции в рабочую силу. 
Вместе мы сможем сделать наши 
районы динамичными местами для 
жизни, работы и развития».

Поддерживая её видение, Том 
Греч, президент и генеральный ди-
ректор Торговой палаты Квинса, 
подчеркнул значимость узнавае-
мости местного бизнеса:

«Возможность продемонсти-
ровать упорный труд и предан-
ность делу наших местных пред-

принимателей жизненно важна для 
укрепления наших районов», – ска-
зал он

ЛИДЕРЫ И АКТИВИСТЫ
Успешному проведению этой 

встречи способствовали активи-
сты сообщества, в том числе Ра-
фаэль Некталов, главный редактор 
газеты Bukharian Times, известный 
и уважаемый эксперт, отстаиваю-
щий интересы местного бизнеса и 
культурного наследия; Лео Джей-
кобс, адвокат по недвижимости, 
поддерживающий местный биз-
нес и гражданскую активность; 
Людмила Миерова, основатель-

ница некоммерческой организа-
ции All About Kindness, пропаган-
дирующей сострадание в бизнесе 
и обществе; Оксана Давыдова, ад-
вокат, которая поддерживает мо-
лодёжь и способствует развитию 
предпринимательства своей юри-
дической практикой и обществен-
ной работой.

Некталов, чьё издание служит 
важным связующим звеном между 
бухарско-еврейской общиной и де-
ловым миром Квинса, был особен-
но тронут живым интересом всех, 
кто принял участие в этой встрече.

«Я очень горжусь компани-
ей Davidoff Law, потому что 85% 
участников этой встречи были мо-
лодыми юристами и специалиста-
ми, работающими в компаниях, об-
служивающих бухарско-еврейскую 
общину, – отметил он. – В эти не-
простые в экономическом и соци-
альном плане времена я вижу, как 
Davidoff организует подобные ме-
роприятия и оказывает жизненно 

важную поддержку нашим моло-
дым специалистам».

Некталов выразил свое вос-
хищение депутатом Розич, назвав 
ее образцовым лидером в труд-
ные времена. «Я горжусь ею, по-
тому что она еврейка, образован-
ная и говорит на иврите, – пояснил 
он. – Это очень важно для нас се-
годня, в это непростое время ан-
тисемитизма в Америке и во всем 
мире. Для молодого поколения она 
прекрасный пример современной 
еврейской женщины, работающей 
в американской политике в нашем 
округе».

Некталов также выразил благо-
дарность Диане Рахнаев за ее ор-
ганизационные усилия и пригласил 
Тома Греча и депутата Розич посе-
тить музей общины. Оба с готовно-
стью приняли приглашения.

ЗАПЕЧАТЛЕВАЯ МГНОВЕНЬЯ
Каждый момент этого делово-

го тура был профессионально за-
документирован компанией Kaykov 
Media, семейным предприятием, 
глубоко укоренившимся в сообще-
стве Квинса на протяжении уже бо-
лее трёх десятилетий.

Роман и Борис, сыновья осно-
вателя, осознавали важность это-
го визита представителй политики 
и бизнеса и помогли донести исто-
рии местных предприятий и их вла-
дельцев до широкой общественно-
сти.

Михаил Кайков, фотограф в 
третьем поколении, провёл экс-
пертную съёмку, сохранив энерге-
тику, интерактивность и живой дух 
мероприятия.

ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ С 
МЕСТНЫМ БИЗНЕСОМ
После встречи на крыше и зна-

комства с местным сообществом 
депутат Розич и её команда по-
сетили предприятия вдоль Union 
Turnpike. Они приветствовали вла-
дельцев, слушали рассказы об их 
опыте и обсуждали пути даль-

нейшего роста. От семейных за-
кусочных до инновационных по-
ставщиков услуг – разнообразие и 
эффективность этих предприятий 
были продемонстрированы в пол-
ной мере.

День завершился на приятной 
и вкусной ноте с компанией Uncle 
Edik’s Pickles, которая провела для 
гостей экскурсию по производству 
своих знаменитых хрустящих со-
лений. Гости восхищались мастер-
ством, охотно пробовали идеально 
приготовленные огурцы и наблю-
дали за работой людей, гордящих-
ся своими традициями и достиже-
ниями.

МНЕНИЕ ПРЕССЫ
Главный редактор газеты 

The Bukharian Times Рафаэль 
дал высокую оценку проведён-
ному мероприятию.

– Я открыл для себя снова 
адоката, общественного дея-
теля Рубена Давидофф, кото-
рый собрал вокруг себя столь-
ко молодых коллег и разного 
рода специалистов из бухар-
скоеврейской общины Квинса, 
– подчеркнул он. – Это наше бу-
дущее, которое формируется на 
наших глазах таким опытным и 
одаренным человеком. Было 
приятно видеть в этот день и 
президента Ассоциации моло-
дых адвокатов нашей общины 
Лео Якубова, который вместе с 
Рубеном тоже проводит боль-
шую работу в этом направле-
нии.

Нили Розич, депутат Ассам-
блеи штата Нью-Йорк – пораз-
ительная женщина, которая хо-

дит с призывом к освобождения 
израильских заложников, и это 
делает нам честь, иметь имен-
ного такого представителя в ле-
гислатуре штата.

Особая благодарность от 
имени общины молодому по-
литику Диане Рахнаев, кото-
рая делает большую работу, 
открывая для общественности 
Нью-Йорка то, что мы делаем и 
к чему стремимся.

Эрин ЛЕВИ И Диана РАХНАЕВ
Фотографии автора и Kaykov Media

СОЦИУМ

ПРОГУЛКА ПО КВИНСУПРОГУЛКА ПО КВИНСУ
с деловым прицеломс деловым прицелом
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Раввин Йешайяху Пинто, 
известный в еврейском ми-
ре большой просветитель-
ской работой, пользующий-
ся большим авторитетом и 
популярностью в общинах 
сефардских евреев, а также 
мизрахи – бухарских, горских, 
иранских евреев США, Изра-
иля, Австрии, был почётным 
гостем во время проведения 
обряда бар-мицвы Леви Заву-
лунова, сына Илюши и внука 
Майкла Завулуновых.

Впервые с раввином Пин-
то я встретился в Кишиневе, ку-
да он был приглашен известным 
филантропом и активистом ев-
рейской общины Молдавии Ио-
сифом Хаимовым. Об этом я пи-
сал в газете The Bukhаrian Times 
#1182.

Надо отметить, что рав Пин-
то пользуется особой славой 
среди бизнесменов, и к нему за 
консультациями в духовной и де-
ловой сфере обращаются круп-
ные магнаты в Израиле, США, 
Аргентине, Испании, Молдове, 
Украине и России.

Раввин Йешайяху Йосеф 
Пинто родился 27 сентября 1973 
года в семье потомственных, 
знаменитых сефардских равви-
нов и каббалистов. Его отец, рав 
Хаим Пинто – главный раввин го-
родов Кирьят-Малахи и Ашдода, 
а мама является дочерью рава 
Меира Абухацира и внучкой рава 
Исраэля Абухацира (Баба Сали) 
– чудотворца и духовного настав-
ника марокканского еврейства. 
Во время одного из визитов на 
Всемирный конгресс бухарских 
евреев в Израиле была органи-
зована специальная поездка к 
могиле рава Исраэля Абухаци-
ра, и каждый из нас мог там по-
молиться.

Йешаяху Йосеф Пинто учил-
ся в иешивах литовского на-
правления иудаизма «Маалот 
ха-Тора» под руководством ра-
ва Шмуэля Ауэрбаха и в «Ешиват 
Ерухам». В 2019 году назначен 
авбет-дин Марокко. Специаль-
ный марокканский королевский 
эмиссар на мероприятии Серж 
Бардуго и региональный губер-
натор Касабланки провели це-

ремонию назначения раввина 
Пинто в исторической синагоге 
Бет-Эль.

Раввин Пинто был назначен 
Верховным Главой Раввинского 

Суда от имени Короля. Марокко 
является единственной мусуль-
манской страной, имеющей та-
кой пост в наше время.

В возрасте двадцати лет Пин-
то открыл небольшую иешиву, и к 
нему стали стекаться ученики. В 
1997 году основал образователь-
ную и благотворительную систе-

му «Шува Исраэль», учреждения 
которой расположены в Израиле 
(Ашдод, Ашкелон, Ришон-ле-Ци-
он), в США (Нью-Йорк, Майами, 
Лос-Анджелес) и в Аргентине.

Он самобытный лектор и ав-
тор более 40 книг. Пользуется 
широким влиянием в высших по-
литических кругах Израиля, но не 
занимает никаких официальных 
постов. Встречался со многими 
видными политическими и обще-
ственными деятелями Израиля, с 
израильскими и американскими 
магнатами. Среди тех, кто обра-
щался к нему за советом, пресса 
называет израильских министров 
Исраэля Каца, Узи Ландау и Эли 
Ишая, депутатов Ципи Ливни, 
Ицхака Герцога и Йоэля Хасона.

В этот день на бар-мицве се-
мьи Завулуновых было весе-
ло и радостно. Когда приехал 
рав Пинто, все бросились к не-
му, прося благословения и целуя 
ему руку.

Раввин Пинто, родивший-
ся в Израиле, является правну-
ком Хаима Пинто, почитаемого 
марокканского раввина. Со сто-
роны своей матери он является 

внуком раввина Исраэля Абуха-
цира, известного как Баба Сали, 
отказавшегося быть раввином в 
Марокко. Он десятилетиями слу-
жил израильской марокканской 
общине.

На могиле Бабы Сали в Не-
тивоте для ежегодной памятной 
церемонии собираются тысячи 
людей.

Деловые проекты и харизма-
тичность раввина Пинто сдела-
ли его востребованным мудре-
цом как для политиков, так и для 
знаменитостей в Израиле и Со-
единенных Штатах. Его деловые 

связи также привели к юридиче-
ским проблемам, поскольку он 
был осужден по делу о взяточ-
ничестве, по которому заключил 
сделку о признании вины в изра-
ильском суде и отсидел один год 
в тюрьме.

В Марокко в течение несколь-
ких столетий жили от 250 000 до 
350 000 евреев. Марокканская 
еврейская община была убе-
жищем для сефардских евре-
ев, бежавших от испанской инк-
визиции. В 1948 году создание 
Государства Израиль вызвало 
беспорядки, направленные про-
тив еврейской общины, и тыся-
чи людей покинули страну. Эта 
тенденция сохранялась в тече-
ние 1950-х и 1960-х годов. Сегод-
ня марокканские евреи состав-
ляют самую большую группу 
евреев-сефардов и мизрахи в 
Израиле и вторую по величине 
этническую еврейскую группу в 
стране после польских евреев.

Среди бухарских евреев 
имеются также потомки равви-
на Хаима Пинто. Среди них Зу-
лай Калонтарова, супруга Шломо 
Бабаханова, сына Левича Хофи-
за Бабаханова.

Центр бухарских евреев, ре-
дакция газеты The Bukharian 
Times, члены благотворитель-
ного фонда «Таджикистан» по-
здравляет Майкла Завулунова –

члена Совета директоров 
Центра, его сына Илью, барми-
цва-боя Леви с этой важной да-
той в жизни каждой еврейской 
семьи.

В свое время, в 2012 году, ког-
да родился Леви, его сандаком 
был президент Всемирного кон-
гресса бухарских евреев Леви 
Авнерович Леваев.

Мазал-тов!

РАВВИН ПИНТО ПОСЕТИЛ
бар-мицву в Центре бухарских евреев

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

В доме Иосифа Хаимова,  Кишинев, 2024.В доме Иосифа Хаимова,  Кишинев, 2024.



21-27 АВГУСТА 2025 | №122820 ПОЗИЦИЯ

Перенос со стр. 1

Я прекрасно осознава-
ла, что прошло слишком ма-
ло времени, что человеку на-
до принять дела (пусть даже 
и номинально), окунуться во 
все проблемы, которых неис-
числимое множество, понять, 
какие вопросы требуют неза-
медлительного его участия, а 
главное, предпринять ряд ор-
ганизационных действий, спо-
собствующих решению насущ-
ных задач.

Будучи практически уверен-
ной, что получу вежливый, но 
твёрдый отказ и заверения, что 
месяца через два… пожалуйста, 
была удивлена решением Бори-
са Мататова. Он согласился на 
интервью, правда, жёстко регла-
ментировал время.

Мы встретились с ним в кон-
ференц-зале Центра бухарских 
евреев, я стала задавать вопро-
сы, он с готовностью на них от-
ветил.

Тавриз Аронова: – Я хо-
рошо помню, что на про-
тяжении многих лет Вы 
упорно отказывались балло-
тироваться на этот пост. 
Что произошло на этот раз? 
Что или кто повлиял на ваше 
решение?

Борис Мататов: – В этот раз 
было решено, что все члены 
Совета директоров будут уча-
ствовать в голосовании. Прези-
дентом станет тот, кто наберёт 
наибольшее количество голо-
сов. Люди мне поверили, отка-
заться в такой ситуации я посчи-
тал неправильным, и потому дал 
согласие.

Т.А.: Борис, что для Вас 
значит единство?

Б.М.: Ахдуди. Для меня един-
ство означает противополож-
ность разобщенности и раз-
деленности. Единство – это 
сплоченность, и вовлечение в 
общее дело каждого члена на-
шей общины, каждой синагоги, 
каждой организации, связанной 
с бухарскими евреями Нью-Йор-
ка.

Т.А.: Вы уже сформирова-
ли свою собственную коман-
ду, которая разделяет Ва-
ши взгляды и на которую Вы 
могли бы положиться?

Б.М. Есть несколько человек, 
на которых я рассчитываю и ко-
торые, я надеюсь, не подведут. 
Однако, хочу сказать, что подбор 
команды верных соратников, по-
следовательных единомышлен-
ников и надёжных исполнителей 
– это процесс долгий, сложный и 
временами болезненный для не 
оправдавших доверие. Так что 
состав команды будет постоянно 
усиливаться и пополняться те-
ми, кто хочет работать на бла-
го общины.

Т.А.: Имена не назовёте?
Б.М.: (неохотно) Думаю, что 

пока это преждевременно. Нач-
нём работать, достигнем хоть 
каких-нибудь результатов, тог-
да вы сами сможете поговорить 
с ними.

МЫСЛИ О КАШРУТЕ
Т.А.: Если возможно, назо-

вите, пожалуйста, несколько 
особо важных задач, которые 
Вы намерены решить на сво-
ём посту.

Б.М.: Я твёрдо убеждён, 
что нашей общине просто жиз-
ненно необходимо иметь свой 
собственный кашрут. Тогда на-
ше духовное руководство будет 
иметь возможность хоть как-то 
влиять на цены глатт-кошерных 
продуктов. Сейчас мы этой воз-
можности не имеем. Уверен, что 
практически все члены нашей 
общины будут покупать только 
глатт-кошерные продукты (осо-
бенно мясо и мясные изделия), 
если цены будут доступными ка-
ждой семье.

Т.А.: Каким образом можно 
этого достичь? Как-то это 
звучит нереалистично.

Б.М. (возражая): Я гово-
рил тут недавно с теми, кто го-
тов профинансировать достав-
ку крупного рогатого скота на 
наши бойни. Это члены бухар-
скоеврейской общины, очень 
предприимчивые, знающие лю-
ди, которые с удовольствием бу-

дут заниматься этим проектом. 
С ними вполне можно будет до-
говориться о разумном ценоо-
бразовании. И тогда цены ста-
нут более привлекательными, и 
в глатт-кошерных магазинах, ре-
сторанах люди вздохнут!

Т.А. (недоверчиво): Какая–
то фантастика!

Б.М. (решительно): Ника-
кой фантастики! Всё это впол-
не решаемые вопросы. Решае-
мые! Если всё наше духовенство 
создаст собственный раввинат, в 
который войдут все наши 47 си-
нагог и общинных центров, это – 
вполне возможно! Решения это-
го раввината будут обязательны 
к исполнению всеми членами на-
шей общины!

Т.А. (иронично): - Даже не 
религиозным?

Б.М.: Если так называемые 
нерелигиозные люди, хотят пи-
таться проверенной, здоровой 
пищей (а кашрут именно к этому 
призывает), значит, они придут в 
наши продуктовые магазины. Но 
для этого цены должны стать до-
ступными! Я отлично понимаю, 
что цены растут везде и на всё. 
Но, если мы сумеем воплотить 

эту идею в жизнь, поверьте, мно-
жество семей придут к нам! Об-
щинный кашрут станет конкурен-
тоспособным!

КЛАДБИЩЕ
Т. А.: В последние годы бу-

харские евреи все чаще стал-
киваются с разного рода 
проблемами, связанными с 
ритуальными услугами. Что 
Вы скажите об этом?

Б.М.: Для решения этого 
вопроса нам нужна организа-
ция Хевра Кидуша. Нам край-
не необходимо приобрести зе-
мельный участок под общинное 
кладбище, где у нас будет воз-
можность возвести нужные по-
стройки для ритуальных услуг, 
и в частности, хонако. И только 
при наличии этих составляющих 
мы решим все острые вопросы. 
И опять, все упирается в наше 
единство!

Т.А.: А почему до сих пор 
нет подобного важного и нуж-
ного объединения всех наших 
синагог?

Б.М.: Вопрос не ко мне.
Думаю, вам надо обратить-

ся к нашим уважаемым равви-
нам, возглавляющим все наши 

синагоги. Я недостаточно компе-
тентен в этом вопросе. И вместе 
с тем, я твёрдо уверен, что его 
просто необходимо решить в са-
мом ближайшем времени! Толь-
ко объединившись, создав наш 
общий раввинат, сумеем прео-
долеть многие трудности, кото-
рые мешают нашему развитию!

Т.А.: - Не могу не задать 
вопрос о нашей молодёжи…

Б.М. (подхватывая мысль): 
- Абсолютно верно! Будущее за 
молодёжью! Нам нужны моло-
дые люди с их интересом к ев-
рейской духовности, спорту, на-
укам, политике, общественным 
проблемам! Именно они могут 
стать двигателями для разви-
тия нашей общины, для созда-
ния наших общественных орга-
низаций и объединений, которые 
станут настоящими путеводите-
лями в еврейскую религию, куль-
туру, историю!

Хочется надеяться, что меня 
услышат лидеры общины, руко-
водство синагог и общественных 
организаций, все заинтересо-
ванные лица, который поддер-
жат этот лозунг: только в един-
стве наша сила!

Фото Рафика Шарки

Президент BJСС Борис Мататов:
ЕДИНСТВО – НАША ЦЕЛЬ!
В ЕДИНСТВЕ НАША СИЛА!

Тавриз 
АРОНОВА
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В прошлом году в Центре 
бухарских евреев прошло со-
брание художников, которое 
было посвящено их творческой 
и просветительской деятель-
ности в общине. После этого, 
15 сентября 2024 года откры-
лась Вторая выставка, в кото-
рой приняли участие Рубен Бо-
ре, Яков Кандинов, Александр 
Фузайлов, Борис Абдурахма-
нов, а также экспонировались 
работы Юсуфхая Елизарова 
(1920, Самарканд – 1974, Таш-
кент), Аброма Пилосова (1921, 
Самарканд – 2014, Нью-Йорк), 
Бориса Рубинова (1951 – 1987, 
Самарканд), фотографии Гав-
риэля Кайкова (1955 Ташкент – 
2023, Нью-Йорк).

В планах объединения ху-
дожников значился также пункт 
об эстетическом просвещении 
детей общины, о приобщении их 
к живописи, рисунку, о развитии 
творческих способностей.

В июле 2025 года главный 
редактор газеты «The Bukharian 
Times» Рафаэль Некталов пред-
ложил Станиславу Заволунову, 
члену Совета директоров Цен-
тра бухарских евреев, оказать со-
действие в создании кружка для 
одаренных детей и попросил из-
вестного художника, выпускника 
Ташкентского государственно-
го театрально-художественного 
института Якова Кандинова, что-
бы тот возглавил студию детско-
го творчества.

В первых числах августа со-
стоялась встреча Станислава 

Заволунова с Яковом Кандино-
вым, и художник ответил на ряд 
вопросов.

Станислав Заволунов: – 
Яков Абрамович, какие зада-
чи вы ставите как педагог и 
художник перед собой и деть-
ми в студии детского твор-
чества?

Яков Кандинов: – С первых 
занятий я определяю уровень 
способности каждого ребёнка, 
ибо любой из них несёт в себе 
скрытый талант. Моя задача – вы-
явить этот талант, дать ему в руки 
зажжённый факел, который осве-
тит ему путь к творчеству.

У меня есть мечта – дать ра-
дость детям, приобщить их к ми-
ру прекрасного. Рисование, жи-
вопись и композиция обогатят их 
внутренний мир и расширят мыш-
ление и кругозор, укрепят память, 
активизируют внимание, про-

странственное мышление, мо-
торику и зрительное восприятие.

Ребёнок учится анализиро-
вать форму, замечать детали. 
При этом улучшается мозговая 
деятельность, поскольку дети 
учатся сравнивать, рассуждать, 
чувствовать.

Всё это – невидимая сила, ко-
торая проявит себя со временем 
и даст определённые плоды.

С.З.: – Яков Абрамович, 
есть ли у вас намерение про-
водить в будущем выставки 
детского творчества?

Я.К.: – Несомненно. Я думаю, 
любая творческая активность 
способствует самоутверждению, 
ибо каждому ребёнку через вну-
тренний мир есть что сказать в 
рисунке, в живописи и так далее.

Моя главная задача – воспи-
тать в них уверенность, помочь 
раскрыть свою творческую ин-

дивидуальность.
С.З.: – Я считаю, что роди-

тели с радостью откликнут-
ся, понимая важность этой 
внешкольной программы для 
развития детей, и позабо-
тятся о том, чтобы те посе-
щали воскресные занятия по 
рисованию, живописи и компо-
зиции.

Социальный контакт с ребён-
ком важен с рождения. Ребёнок 
развивается не в одиночестве, 
а через отношения. Мозг малы-
ша запускается не книжками, а 
взглядом, голосом, прикоснове-
нием взрослых.

Мы, взрослые, мало говорим 
с детьми, у нас отсутствует диа-
лог общения. Зачастую воспита-
ние детей сводится к тому, что мы 
постоянно делаем им замечания.

Молодые родители не имеют 
той мудрости, которая есть у де-

душек и бабушек. Молодые се-
мьи полностью отдалены от стар-
шего поколения.

Зачастую дети видят в нас до-
потопную архаичность, не нахо-
дя должного контакта, и им кажет-
ся: всё, что не в семье, – это cооl 
и super!

В таком большом мегаполисе, 
как Нью-Йорк, у детей складыва-
ется ощущение вседозволенно-
сти и появляется неправильное 
восприятие свобод западного ми-
ра. Искажаются духовные ориен-
тиры.

Распущенность воспринима-
ется многими, как норма, проис-
ходит обесценивание традиций и 
моральных устоев.

То, что касается нас, евреев, 
а именно бухарских евреев, то 
нашими предками веками были 
наработаны основные постула-
ты духовной жизни: вера в еди-
ного Б-га, соблюдение иудейско-
го завета, моральные и этические 
нормы, а также уважение к тра-
дициям и культурным ценностям 
еврейского народа. Эти принци-
пы формируют основу для жиз-
ни еврейской общины и помога-
ют правильно интегрироваться 
в американское сообщество ка-
ждому новому поколению.

Первые занятия в студии дет-
ского творчества начнутся в сен-
тябре.

Звонить по телефонам: 
1619-889-1278 – Яков Канди-
нов (руководитель группы),                                          
646-221-4381 – Станислав За-
волунов.

ЯКОВ КАНДИНОВ: ЯКОВ КАНДИНОВ: 
«Моя задача – дать «Моя задача – дать 
ребенку зажжённый ребенку зажжённый 
факел, который  факел, который  
осветит ему путь  осветит ему путь  
к творчеству»к творчеству»
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BOWL&BASKET 
TOMATO SAUCE
15 OZ

CALIFIA 
ALMOND MILK
ASSORTED
48  OZ

NEAR EAST
ORIGINAL RICE PILAF
6.09 OZ

BOWL&BASKET 
PASTA SAUCE
ASSORTED
24 OZ

MILLERS 
WHITE AMERICAN 
CHEESE
3 LB

EGGO
CHOCOLATEY CHIP 
WAFFLES
10 PACK

BOWL&BASKET 
PIZZA DOUGH 
ORIGINAL
16 OZ

2 
FOR 

$7

5 
FOR 

$5 3 
FOR 

$52 
FOR 

$4

GEFEN 
CRUSHED GARLIC 
CUBES
2.8 OZ

2 
FOR 

$5799
      /EA 2 

FOR 
$5

CHOBANI 
GREEK YOGURT
ASSORTED
REGULAR ONLY
5.3 OZ

4 
FOR 

$5 4 
FOR 

$5

GOLD'S 
SWEET & SOUR 
DUCK SAUCE
40 OZ

CELLO CARROTS
1LB BAG

CRISP 
GREEN CABBAGE 

JUMBO 
RED ONIONS 
 

JUMBO 
NAVEL ORANGES

99 ¢
      /EA

MAMA MIA
MINI CUCUMBER 
TRAY

2 
FOR 

$4 79 ¢
      /LB5 

FOR 
$5 49 ¢

      /LB

JUMBO 
CANTALOUPE 
9CT

3 
FOR 

$5

399
      /EA

BOWL&BASKET 
LASAGNA
16 OZ

3 
FOR 

$5

GEFEN WHOLE 
HEARTS OF PALM
14.1 OZ

2 
FOR 

$5
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IN MEMORY

By E.T.

FOREST HILLS, NY – Over 
1,200 community members, lead-
ers, and friends gathered at the 
Bukharian Jewish Community 
Center on August 13, 2025, for 
the funeral of 13-year-old Rachel 
Aliza Nisanov, daughter of Rab-
bi Shlomo Nisanov and Rebbetz-
in Ora Nisanov. The crowd filled 
both floors of the center's main 
hall, with hundreds more spilling 
into the foyer and onto the street 
outside to pay their respects. 
The service took place the day 
after her tragic death on Tues-
day, August 12, in a jet ski acci-
dent on the Intracoastal Water-
way in Fort Lauderdale, Florida. 
Her sister, 16-year-old Aviva Bra-
cha Nisanov, remains in the hos-
pital in Florida.

Rachel was remembered as a 
pure and kind soul who was deeply 
devoted to her family. Family mem-
bers shared personal memories, 
describing her as the "glue" of the 
family, an intelligent and sharp 
young woman who brought joy to 
those around her. One of her broth-
ers shared a recently found note 
she had written, a simple list end-
ing with a question to God: "Every-
thing is going to be okay, right?" fol-
lowed by her own answer, "I think 
so."

‘HUG OUR CHILDREN’
Rabbis from across the com-

munity addressed the mourners 
during the three-hour service. One 

speaker suggested that the trag-
edy was a "wakeup call for all of 
us," and encouraged attendees to 
"start to appreciate life more."

Another offered a simple, pow-
erful piece of advice: "Maybe the 
lesson tonight is that when we go 
home, each of us should give a 
hug to our children." A recurring 
message was the need for self-im-
provement and strengthening con-
nections. "Go look at someone that 
you love and say you love them," 
one of Rachel's brothers urged the 
audience.

FAITH, FAMILY, AND 
COMMUNITY

In a deeply personal address, 
Rabbi Nisanov expressed his 
faith and gratitude for the gift of 
his daughter for nearly 14 years, 
even amidst his grief. "Thank you, 
Hashem, that you gave me such a 
beautiful girl," he said.

In a moment of raw pain, he al-
so recounted the accident itself, 
telling, "I did everything in my pow-
er to take my girls out of the water."

He also expressed his grat-
itude to the community and the 
many officials in both Florida and 
New York who provided assis-

tance in the aftermath: "I express 
my deep gratitude to the Bukharian 
Jewish Center for the prompt pro-
vision of halls for the funeral pro-
cession, which resulted in nation-
wide grief and nationwide support 
for our family," said Rabbi Nisan-
ov, thanking Svetlana Khanimova 
Levitin and Rafael Nektalov for the 
timely and efficient information in 
The Bukharian Times.

Rachel Aliza’s brothers each 
shared their unique relationship 
with their youngest sister. They 
spoke of her quiet humility, her love 
for her nieces and nephews, and 
the deep void her absence leaves. 

They called on the community to 
honor her memory by being more 
present and loving with their own 
families.

Rachel Aliza Nisanov’s body 
was flown to Israel for burial in Je-
rusalem.

Visitor David Aronov wit-
nessed that "the doors to the Ni-
sanov home did not close for a sin-
gle minute" as a constant stream 
of community members arrived to 
sit shiva with the family all week. 
Among them was Rabbi Avraham 
Nissanian, who offered deeply per-
sonal words of consolation to the 
grieving family, having tragically 
lost his own 19-year-old son years 
prior.

SHIVA
On Thursday, August 15, Rab-

bi Baruch Babaev, Chief Rab-
bi of Bukharian Jews of the USA 
and Canada, led a group of prom-
inent community figures on a shi-
va visit to Rabbi Shlomo Nisanov’s 
home. Rabbi Babaev delivered a 
shiur torah and urged Rachel Al-
iza's brothers and father to sup-
port their mother during this difficult 
time. The delegation included Bo-
ris Matatov, President of the Bukh-
arian Jewish Community Center; 

Chagit Leviev-Sofiev, President of 
the Congress of Bukharian Jews of 
the USA and Canada, and her hus-
band Greg (Gavriel) Sofiev; Con-
gress President Emeritus Boris 
Kandov; BJCC President Emeri-
tus Leon Nektalov; Aron Aronov, 
Director of the Bukharian Jew-
ish Museum; Rafael Nektalov, 
Editor-in-Chief of The Bukharian 
Times; and Rabbi Yitzhak Wolow-
ik.

The funeral was recorded by 
Kaykov Media and can be viewed 
on You Tube.

Includes reporting  
by Merik RUBINOV.

AN UNBEARABLE LOSS:
Community Mourns Rachel Aliza Nisanov

Rabbi Avraham Nissanian offers deeply personal Rabbi Avraham Nissanian offers deeply personal 
words of consolation, having tragically lost his own words of consolation, having tragically lost his own 
19-year-old son years prior.19-year-old son years prior.
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CHAGIT SOFIEV LEVIEV ELECTED TO WORLD ZIONIST 
Congress and Jewish Agency Board of Governors
First Bukharian Jewish Woman Elected to World Zionist Congress

By RAFAEL NEKTALOV

Chagit Sofiev Leviev, Pres-
ident of the Congress of 
Bukharian Jews of the Unit-
ed States and Canada, a 
well-known businesswoman, 
philanthropist, and communi-
ty leader, has been elected as 
a US delegate to the World Zi-
onist Congress (WZC) rep-
resenting the Zionist Orga-
nization of America (ZOA) 
coalition.

Additionally, Sofiev Le-
viev has been appointed to the 
Board of Governors of the Jew-
ish Agency for Israel, one of the 
most influential organizations 
shaping the future of the Jew-
ish people.

The World Zionist Con-
gress, often called the "parlia-
ment of the Jewish people," 
brings together representatives 
from around the globe to set the policies and 
priorities for the World Zionist Organization, 
the Jewish Agency for Israel, and other key 
institutions that affect Jewish life worldwide.

Chagit's election and appointment re-
flect her unwavering dedication to strength-
ening Jewish identity, supporting Israel, and 
advancing Jewish education. As President 
of the Congress of Bukharian Jews of the 
US and Canada and a leader of numerous 
charitable initiatives, including the Olga and 
Lev Leviev Foundation, she has worked tire-
lessly to unite communities and promote 
Jewish values.

“I am deeply honored to represent the 
US and the ZOA coalition at the World Zion-
ist Congress and to join the Board of Gov-
ernors of the Jewish Agency for Israel,” 
said Sofiev Leviev. "These positions come 
with immense responsibility at a time when 
Jewish unity, security, and education are 
more important than ever. I am committed 
to working with my colleagues to strength-
en both Israel and the global Jewish com-
munity."

The ZOA coalition is known for its stead-
fast commitment to Zionist principles, Isra-
el's security, and the protection of Jewish 
rights in Israel and the diaspora. As part 
of the coalition and as a leader in the Jew-
ish Agency, Sofiev Leviev will play a crucial 

role in shaping key initiatives covering ar-
eas such as Jewish repatriation to Israel, 
expanding educational opportunities, and 
combating global antisemitism.

The next World Zionist Congress will 
take place in Jerusalem, where Sofiev Le-
viev will join delegates from over 30 coun-
tries to discuss urgent issues and set prior-
ities for the coming years.

Chagit Sofiev Leviev is the first Bukh-
arian Jewish woman to be elected to such 
serious and influential organizations with-
in the Jewish world, giving her the right to 
boost our community's participation in the 

programs of the World Zionist Congress and 
the Jewish Agency.

In previous years, while still in the 
USSR, Ben Benyaminov and Rafael Nek-
talov were members of the World Zionist Or-
ganization and the World Jewish Congress.

In 2025, a group of activists from the 
"Emet ve Emuna" organization, Yuri Dan-
ielov and Slava Khanimov, also ran for the 
Board and the World Zionist Congress but 
did not receive a sufficient number of votes.

Boris Matatov, President of the Center 
of Bukharian Jews, and the editorial board 
member of The Bukharian Times newspa-
per congratulates Chagit Sofiev-Leviev on 
this victory and wishes her success in this 
honorable field.

WORLD ZIONIST CONGRESS
Our Delegate from Vienna

By LEONID ELIZAROV

Michael Uston (Ustoniyazov) was re-
cently elected as the sole delegate from 
Austria to the World Jewish Zionist Con-
gress. Journalist Leonid Elizarov inter-
viewed him by phone about the life of the 
Jewish community in Austria, its goals 
and challenges, and his plans for his new 
role.

Leonid Elizarov: Michael, congratula-
tions on your election. You are the only 
delegate from Austria in this organization, 
and your mission is to represent not on-
ly Bukharian Jews but the entire Jewish 
community in the country. Can you tell 
us how the Jewish community in Austria 
lives today?

Michael Uston: Our community has 
come a long and difficult way. After World 
War II, for well-known reasons, there were 
almost no Jews left in Austria. But in the 
1950s, the Jewish community began to 
revive: families from Hungary, Romania, 
Ukraine, and Slovakia arrived in the coun-
try. Two decades later, they were joined by 
Bukharian, Georgian, and Russian-speak-
ing Jews from the former USSR. Over the 

last ten years, many Jews from Ukraine 
have arrived, and the Israeli diaspora has 
also grown.

Today, Jewish life in Vienna is rich and 
diverse. The community has about 15,000 
members. We have everything we need 
for a full spiritual and cultural life: schools, 
homes for the elderly, active youth organi-
zations, more than twenty synagogues, ko-
sher restaurants, and cultural centers. All 
of this makes Vienna a special place on the 
Jewish map of Europe.

But, of course, there are also difficulties. 
Antisemitism has intensified, especially after 
the events of October 7, 2023, in Israel. An-
other challenge is assimilation. In the Bukha-
rian community, it is relatively low, which we 
owe to the strong spiritual leadership of our 
rabbis. But in the wider European commu-
nity, the problem is much more acute. We 
need to reclaim 'lost Jewish souls' and turn 
community centers into beacons of Jewish 
identity. At the same time, we must skillful-
ly navigate the generational shift and unite 
the rich linguistic, cultural, and ethnic diver-
sity of our community.

LE: Recently, the Bukharian 
community in Vienna adopted a new 
name. Why did you decide to do this?

MU: During our 50th-anniversary cele-
bration, we took a symbolic step and named 
our community 'Yachad,' which means 'to-
gether' in Hebrew. This reflects our goal of 
strengthening ties with the entire Jewish 
community in the city and moving into the 
future with new energy. Under the leader-

ship of community president Shlomo Ustoni-
yazov, board chairman Iosif Sarikov, and my 
friend Michael Galibov, vice president of the 
[IKG-Jewish Community], we strive to main-
tain cultural and political unity. There is still 
a lot of work ahead, but I am confident that 

the right initiatives take time and will 
definitely yield results.

LE: Your father, Shlomo 
Ustoniyazov, is the president of 
the Bukharian Jewish community 
in Austria. What do you learn from 
him?

MU: First and foremost, my fa-
ther is a man of great soul. He is a 
direct, noble, and talented diplomat. 
He has always been a role model 
for me. From him, I learned the val-
ues of responsibility, honesty, and 
compassion. He leads the commu-

nity with dignity, relying on the rabbis and 
the board. He has managed to unite every-
one, which is not easy—we have seven syn-
agogues but one recognized president and 
one board.

LE: You became a delegate to the 
World Zionist Congress from the Likud 
party. Can you explain to our readers 
what this means?

MU: The World Zionist Congress is 
called the 'parliament of the Jewish peo-
ple.' It convenes every five years for dele-
gates from different parties and movements 

Continued on page 27
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LOVE

By E.T.

On the evening of August 
7, Chagit Leviev-Sofiev, Pres-
ident of the Bukharian Jew-
ish Congress of the USA and 
Canada, opened her home in 
Jamaica Estates for a Tu B'av 
Summer Soirée, bringing to-
gether 160 of the community's 
singles for an evening of cu-
rated matchmaking. The gath-
ering, which was by invitation 
only, featured dinner and re-
freshments, with guests ad-
hering to an all-white, modest 
dress code.

The event’s unique model was 
designed to move beyond the lim-
itations of typical singles events. 
Leviev-Sofiev collaborated with 
15 volunteer community match-
makers (shadchanim), each of 
whom invited a select group of 
candidates from a specific age 
group and religious background. 
"The goal was to bring people 
together in a meaningful way," 
Leviev-Sofiev explained. "This 
targeted approach ensured a 
compatible pool of attendees."

Apparently, the idea proved to 
be quite successful. According to 
Leviev-Sofiev, the event has al-
ready resulted in at least 20 new 
couples who have started dating, 
with additional potential matches 
developing.

The philosophy behind the 

event was to create an opportunity 
for genuine, real-life connections. 
"There is so much more to people, 
like personality and charisma, that 
you can only see when you meet 
them," she said, noting that this 
helps overcome judgments often 
made from a photograph. This fo-
cus on building a family is central 
to her vision. "If you have no one 
to share your success with... your 
success is not complete."

Hosting the event at her private 
home was a deliberate choice to 
create a comfortable and person-
al atmosphere distinct from a typ-
ical hall or synagogue function. "I 
encourage others in the commu-
nity, if they have the opportunity, 
to open their homes and make a 

mitzvah," Leviev-Sofiev said. She 
draws inspiration from the exam-
ple of her mother, Olga Leviev, 
who has a long legacy of arrang-
ing matches and organizing trips to 
Kivrei Tzadikim (graves of the righ-
teous) in Israel for young singles to 
meet and feel the significance of 
their decision to start a family and 
live in accordance with the norms 
of Jewish marriage.

The success of the evening 
was made possible by a significant 
volunteer effort. The participating 
shadchanim are working women 
with families who dedicate their 
personal time to arranging intro-
ductions. The event provided them 
with a valuable opportunity to meet 
candidates in person, which aids 

their ongoing matchmaking work. 
During the soirée, the matchmak-
ers actively facilitated introductions 
among the guests. In recognition of 
their dedication, Leviev-Sofiev pre-
sented awards to the shadchanim 
during the event.

"Helping our community find 
their bashert (other half) is a su-
per important priority," Leviev-So-
fiev stressed. As president of the 
Bukharian Jewish Congress, a role 
she assumed earlier this year, her 
work focuses on several key pil-
lars: uniting community organiza-
tions, advancing Jewish education, 
providing social support, and rep-
resenting the Bukharian communi-
ty on a broader stage.

This same commitment to rep-
resentation prompted her to run 
for a position as a delegate to the 
World Zionist Congress as part of 
the ZOA Coalition, to which she 
was recently elected. She sought 
the position to give a voice to the 
nearly 100,000-strong Bukharian 
community in America and ensure 
it is "represented accordingly."

The soirée is intended to be the 
first of many. Plans are already un-
derway for a September gather-
ing that will cater to a different age 
group, building on this collabora-
tive model to help Bukharian sin-
gles find their partners.

"This is a very important initia-
tive that breaks many stereotypes 
of the culture and tradition of dating 
for young religious people," com-
mented The Bukharian Times Ed-
itor-in-Chief, Rafael Nektalov. 

"Despite a sincere desire to start 
a family, there are many men and 
women in our community, well over 
30 and 40 years old, who are still 
unable to start families. Chagit’s 
approach is an example of a true 
mitzvah and a creative approach 
to a problem that affects the young 
but is particularly acute for people 
in the age group I mentioned. They 
already have everything: educa-
tion, a job, financial well-being, a 
desire to live according to the laws 
of Judaism, yet they lack personal 
happiness. We look forward to new 
programs in this direction. This ap-
proach is encouraging."

Tu B'Av, celebrated on the 
15th day of the Hebrew month of 
Av, falls six days after the solemn 
fast of Tisha B'Av, marking a tran-
sition from mourning to hope and 
celebration. The Talmud (Tractate 
Ta'anit 30b-31a) describes Tu B'Av 
as a joyous day for matchmaking, 
making it one of the happiest days 
of the year, dedicated to fostering 
new unions and celebrating love.

What pleased and delight-
ed me most on this day was the 
event's organization, which was 
thought out to the finest detail and 
left an indelible impression on me. 
It was my first opportunity to meet 
Chagit Leviev-Sofiev, and I am 
glad that in this informal setting, I 
discovered a capable and creative 
leader. She arranged an unforget-
table evening, into which so much 
soul and desire to help young peo-
ple take the first step towards per-
sonal happiness was invested.

TU B'AV SOIRÉE SPARKS 
20 New Bukharian Couples

Новая автобусная 
сеть в Queens скоро 
будет запущена

Оставшиеся маршруты будут 

изменены 31 августа.

Пассажиры получат выгоду от:
Повышенной частоты курсирования автобусов в течение дня 

Дополнительного ночного обслуживания 

  Новых и улучшенных маршрутов по всему району Queens

Узнайте, как может измениться ваш маршрут или остановка, 
и протестируйте новую поездку

mta.info/queensbus
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INTERVIEW

On July 6, 2025, Boris Mata-
tov was elected president of the 
Bukharian Jewish Community 
Center, and ever since, readers 
of The Bukharian Times newspa-
per have had a legitimate desire 
to hear from the new leader and 
understand his aspirations and 
plans for such a responsible po-
sition. Tavriz Aronova conducted 
an interview with him:

I was well aware that too lit-
tle time had passed, that a person 
needed to take over (even if on-
ly nominally), dive into the count-
less problems, understand which 
issues required his immediate at-
tention, and, most importantly, take 
a series of organizational actions 
to solve pressing problems.

I was almost certain I would re-
ceive a polite but firm refusal with 
an assurance that in two months... 
"please come back then." So I was 
surprised by Boris Matatov's deci-
sion. He agreed to the interview, al-
though he strictly limited the time.

We met in the BJCC confer-
ence room. I began to ask ques-
tions, and he readily answered 
them.

Tavriz Aronova: I remember 
well that for many years you per-
sistently refused to run for this 
position. What happened this 
time? What or who influenced 
your decision?

Boris Matatov: This time, it 
was decided that all members of 
the board of directors would partic-
ipate in the vote. The person who 
received the most votes would 
become president. People trust-
ed me, and in that situation, I felt 
it would be wrong to refuse, so I 
agreed.

T.A.: Boris, what does unity 
mean to you?

B.M.: “Akhdudi.” [“Unity” in 
Buhori.] To me, unity means the 
opposite of disunity and separa-
tion. Unity is solidarity and the in-
volvement of every member of our 
community, every synagogue, and 

every organization connected with 
Bukharian Jews in New York in our 
common cause.

T.A.: Have you already 
formed your own team that 
shares your views and that you 
can rely on?

B.M.: There are a few people 
I am counting on and who I hope 
won't let me down. However, I 
want to say that the selection of a 
team of loyal colleagues, consis-
tent like-minded people, and reli-
able executors is a long, difficult, 
and sometimes painful process 
for those who fail to justify the trust 
placed in them. So the team will 
be constantly strengthened and 
replenished by those who want to 
work for the good of the commu-
nity.

T.A.: Won't you name them?
B.M.: (reluctantly) I think that's 

premature. We'll start working, 
achieve some results, and then 
you'll be able to talk to them your-
self.

THOUGHTS ON KASHRUT
T.A.: If possible, please name 

a few particularly important 
tasks that you intend to solve in 
your position.

B.M.: I am firmly convinced that 
our community simply must have 
its own kashrut. Then our spiritual 
leadership will have the opportu-
nity to have some influence on the 
prices of glatt kosher products. We 
don't have this opportunity now. I 
am sure that almost all members 
of our community will buy only glatt 
kosher products (especially meat 
and meat products) if the prices 
are affordable for every family.

T.A.: How can this be 
achieved? It sounds unrealistic.

B.M.: (objecting) I recently 
spoke with those who are ready 
to finance the delivery of cattle to 
our slaughterhouses. These are 
members of the Bukharian Jewish 
community, very enterprising and 
knowledgeable people who will be 
happy to work on this project. It will 
be possible to agree with them on 
reasonable pricing. And then pric-
es will become more attractive in 
glatt kosher stores and restau-
rants, and people will be able to 
breathe!

T.A.: (sounding skeptical) 
That sounds like a fantasy!

B.M.: (firmly) It's no fantasy! All 
these issues are completely solv-
able. Solvable! If all our clergy cre-
ate their own rabbinate, which will 
include all 47 of our synagogues 
and community centers, it is en-
tirely possible! The decisions of 
this rabbinate will be binding on all 
members of our community!

T.A.: (ironically) Even on the 
non-religious?

B.M.: If so-called non-religious 
people want to eat tested, healthy 
food (which is what kashrut en-
courages), then they will come to 
our grocery stores. But for that to 
happen, the prices must become 
affordable! I understand perfect-
ly well that prices are rising ev-
erywhere and for everything. But 
if we can bring this idea to life, be-
lieve me, a lot of families will come 
to us! Community kashrut will be-
come competitive!

THE CEMETERY
T.A.: In recent years, Bukha-

rian Jews have been increasing-
ly faced with various problems 
related to ritual services. What 
can you say about this?

B.M.: To solve this issue, we 
need a Chevra Kadisha organiza-
tion. It is extremely necessary for 
us to acquire a plot of land for a 
community cemetery where we will 
have the opportunity to erect the 
necessary buildings for ritual ser-
vices and, in particular, a khonako 
(ritual purification house). And on-
ly with these components will we 

solve all the urgent issues. And 
again, it all comes down to our 
unity!

T.A.: Why has there not yet 
been such an important and nec-
essary unification of all our syn-
agogues?

B.M.: That's not a question 
for me. I think you should turn to 
our respected rabbis who lead all 
our synagogues. I am not compe-
tent enough in this matter. At the 
same time, I am firmly convinced 
that it simply must be solved in the 
very near future! Only by uniting 
and creating our common rabbin-
ate will we be able to overcome the 
many difficulties that hinder our de-
velopment!

T.A.: I can't help but ask 
about our youth...

B.M.: (catching the thought) 
Absolutely right! The future is with 
the youth! We need young people 
with an interest in Jewish spirituali-
ty, sports, science, politics, and so-

cial issues! They can become the 
engines for the development of our 
community, for the creation of our 
public organizations and associa-
tions that will become true guides 
to Jewish religion, culture, and his-
tory!

I want to hope that the lead-
ers of the community, the heads 
of synagogues and public orga-
nizations, and all interested par-
ties who will support this slogan 
will hear me: only in unity is our 
strength!

This was translated from 
Russian into English.

BORIS MATATOV: 
‘Unity Is Our Goal!

 In Unity Is Our Strength!’

Tavriz 
ARONOVA



21-27 АВГУСТА 2025 | №1228 27WWW.BUKHARIANTIMES.ORG | �TEL.: (718) 261-1595

ISRAEL

If war is the continuation of 
politics by other means, then 
the results of our protracted war 
with Hamas are clear. Instead of 
having one minor gory enemy, 
we now have two dozen hostile 
governments of major coun-
tries. A tough question arises: 
What is the point of the Zionist 
project? So that outcasts scat-
tered around the world can cre-
ate a rogue state?

The other day, I heard on the 
radio that the Chief of Staff of the 
IDF said that today the IDF had 
entered a new reality and was 
moving to an offensive strate-
gy involving joint action by land, 
sea, and air forces. I was struck by 
this statement. Not because this 
happened to the IDF only at the 
end of the third year of a creep-
ing war with Hamas, but because 
the IDF’s new reality is that of the 
last century, when the outcome 
of war was decided by soldiers, 
tanks, and planes. Meanwhile, it’s 
clear that the tiny, toxic Gaza Strip 
has formed a powerful internation-
al anti-Israel alliance of states that 
supply it with food, finances, and 
moral support while taking weap-
ons away from Israel—and all 
without any tanks or planes.

It is not for me to lecture Is-
raeli generals, especially since I 
have heard that the IDF used AI 
in the 12-day war with Iran. How-
ever, even if all our drones, tanks, 
and aircraft are equipped with AI, 
this does not guarantee victory 
in the new 21st-century reality. 
Today, social media moguls like 
Mark Zuckerberg, Sergey Brin, 
and Elon Musk can easily trans-
form a military victory into a politi-
cal defeat on a whim. This results 
in immediate economic losses in 
the form of sanctions and boycotts 
of our goods, as well as human 
losses on the battlefield.

With deep regret, I must report 
that the catastrophe known as 
“October 7” did not end in October 
2023. On the front lines of the in-
formation war, we are as defense-
less today as the kibbutz residents 
were on that terrible morning. In 
this regard, we don’t even have a 

fence yet, let alone a barrier!
How has it come to pass that 

while we sell high-tech startups 
worth billions of dollars abroad, we 
lack our own pro-Semitic Tik Tok, 
Telegram, and Instagram capa-
ble of countering anti-Israeli slan-
der? By entrusting the Ministry of 
Foreign Affairs with fighting glob-
al anti-Israel sentiment, the gov-
ernment washed its hands of the 
matter, demonstrating its misun-
derstanding of 21st-century re-
alities. Meanwhile, as Ivan Kry-
lov and before him La Fontaine 
and Aesop warned, “It is a disas-
ter when a shoemaker starts bak-
ing pies and a baker starts making 
shoes.” This is precisely the trou-
ble we see today. With all due re-
spect to Mr. Gideon Saar, the Min-
istry of Foreign Affairs’ main task 
is quiet, behind-the-scenes diplo-
macy, not loud battles with Al Ja-
zeera, The New York Times, and 
Tik Tok.

At the same time, I am not ad-
vocating for the immediate cre-
ation of a propaganda ministry. 
In Israel, ministers are the politi-
cal overseers of areas they don’t 
have time to understand because 
they’re shuffled every six months 
like cards in a casino dealer’s 
hands. I am also not advocating 
for the creation of the Informa-
tion Influence Agency in this ar-
ticle, even though it is an urgent-
ly needed tool for combating the 
world media’s slander of Israel. 
Led by a professional manager, it 
still would not be able to cope with 
the tsunami of vicious antisemi-
tism engulfing all of world Jewry.

I am talking about the urgent 

need for a broader, radical, glob-
al approach to the historical chal-
lenge now facing Jews. We need 
to realize that it was in the 20th 
century that the Holocaust end-
ed with the death of Hitler and the 
defeat of Germany. The new Ho-
locaust that began on October 7, 
2023, will not end with the elimina-
tion of Yahya Ibrahim Hassan Sin-
war and will not end with Hamas’s 
defeat. In fact, the final defeat of 
Hamas could trigger a series of 
mass pogroms against Jews in 
Europe, which is already infected 
by aggressive Islam.

It is customary to criticize 
those who predict tragic events, 
but even considering this pros-
pect, I must say: Gentlemen 
Jews, brothers and sisters, do 
not expect the global conflagra-
tion of antisemitism that began in 
the Gaza Strip to die down on its 
own, nor should you expect the 
world to calm down as it did af-
ter the conflicts in Kosovo and 
Nagorno-Karabakh. The Islamic 
world and the Axis of Evil have on-
ly just begun to pour pro-Palestin-
ian fuel into the furnace of global 
antisemitism.

We are at a critical juncture 
in world history. Just as the nov-
el coronavirus broke out in Wu-
han, China, and spread across 
the globe, the evil genie of an-
tisemitism burst out of the tempo-
rarily plugged abscess of terror-
ism in Gaza on October 7, 2023. 
No IDF, with all our ground, sea, 
and air forces, can drive it back.

Unfortunately, I am not Ein-
stein, Niels Bohr, or even Cop-
perfield. I can’t provide you with 

the formula for an information me-
ga-bomb or the blueprint for an 
antisemitic fire extinguisher. How-
ever, I believe the Almighty or the 
Higher Mind gave us the opportu-
nity to have our own state so that, 
at a decisive moment in history, 
we would recognize the problem 
before our haters raise and un-
leash the Dead Sea of their ha-
tred upon us.

In plain language, I want to say 
that today, there is no longer a di-
vision between Israeli and dias-
pora Jewry. During the looming 
pogroms from Europe to the Mid-
dle and Far East, the pogromists 
won’t ask what country’s pass-
port you have in your pocket. We 
must urgently pool our resources 
and organizational talents to cre-
ate a new platform that promotes 
pro-Semitism and pro-Jewish val-
ues — a pro-Jewish Tik Tok, Grok, 
Twitter, and Internet TV Israel To-
day, all in one!

This is not a task for lone vol-
unteers. The State of Israel and 
its government have a historical 
mission to rise to the challenge 
of solving this problem by calling 
upon brilliant IT and AI specialists 
from around the world, including 
the US, Canada, Israel, Russia, 
and Belarus.

Humanity has suffered from 
antisemitism for nearly 2,000 
years, since the Alexandria po-
grom in 38 CE. If the development 
of civilization has led to cures for 
diseases such as the plague, an-
thrax, smallpox, polio, and rabies, 
then shouldn’t we find a cure for 
anti-Semitism? How is this infec-
tion different from rabies?

Listen, Jews. I’m not being 
sarcastic or smart-alecky. The 
atomic bomb that ended WWII 
and postponed WWIII cost Roo-
sevelt a billion dollars. We have a 
state called Israel with a multi-bil-
lion, Baruch Hashem, budget, 
we have the World Zionist Or-
ganization, the American Jewish 
Congress, the European Jewish 
Congress, the Eurasian Jewish 
Congress, the American Jewish 
Committee, HIAS, the United Jew-
ish Appeal, the Jewish Federation 
of Canada, the Executive Council 
of Australian Jewry, and several 
hundred Jewish billionaires.

I know what a pogrom is. I ex-

perienced my first one as a teen-
ager in Poltava, Ukraine, in March 
of 1953. Only Stalin’s miraculous 
death stopped the pogromists a 
hundred yards from our house. 
However, they managed to write in 
oil paint on our neighbors’ porch: 
“JEWS! WE WILL PAINT THE 
ROOFS WITH YOUR BLOOD!” 
The second pogrom took place 
fifty miles away from me in Lod 
in May 2021. The third took place 
on October 7, 2023, on the bor-
der between Israel and the Gaza 
Strip, not far away.

In Israel, however, I am pro-
tected from rioters and terrorists 
by the IDF, the Israeli army. Who 
will protect European, Canadian, 
and Australian Jews from them? 
What about the Jews of New York 
when Donald Trump leaves the 
White House and Zohran Mam-
dani, an Islamist, becomes may-
or?

I appeal to Benjamin Netanya-
hu, Natan Sharansky, and Noa 
Argamani. Can you ask the most 
influential Jews in tech – Sam Al-
tman, Mark Zuckerberg, Larry El-
lison, Sergey Brin, Larry Page, 
Steve Ballmer and Jan Koum – 
why God gave them their talents 
and billions? Was it so they could 
sail on superyachts and hang Pi-
casso in their offices and Chagall 
in their bedrooms? Why can’t they 
and other Jewish billionaires cre-
ate a fund for Manhattan Project 
2.0 to find a cure for anti-Semi-
tism? Are the combined talents 
of the creators of Google, Face-
book, Oracle, Whats App, and 
other 21st-century wonders not 
enough to save their descendants 
and all Jews from new holocausts 
or complete extermination?

After all, not everyone in the 
world is afflicted with the lepro-
sy of antisemitism. I would say 
that only part of the world is incur-
ably malicious. Another part has 
caught the virus but is curable. 
The rest are not exactly healthy 
but rather cowardly neutral. While 
at least some of the world is on our 
side—evangelicals, for example—
can Jewish minds invent a way to 
end anti-Semitism, just as canni-
balism and the bubonic plague 
were ended?

It’s time for us Jews to stop 
merely surviving and start living!

Otherwise, why are we living 
on this earth?

This was first published by 
Kontinent USA.

HOW LONG WILL WE SURVIVE?Edward 
TOPOL

to elect the leadership of the World 
Zionist Organization. We will also 
be responsible for allocating about 
a billion dollars per year to projects 
in Israel and the diaspora for repa-
triation, Jewish education, security, 
and social and cultural programs.

The Congress was created in 
1897 on the initiative of Theodor 
Herzl and remains a key platform 

where issues of the global Zionist 
agenda are decided. The World Zi-
onist Organization is an 'umbrel-
la' for well-known structures like 
Keren Kayemet Le Israel (JNF), 
Keren Ha Yesod, the Jewish Agen-
cy (Sokhnut), and Mekarkeei Isra-
el.

For me personally, it's a great 
honor to be the voice of Austrian 
Jewry on this international stage. 
It's a chance to strengthen Jewish 

education and Israel's presence in 
the academic, political, and eco-
nomic life of Austria. In October, at 
the election for the WZO chairman 
in Jerusalem, my new team and I 
will formulate strategies and begin 
to implement projects.

LE: What topics do you plan 
to promote?

MU: F i rst  and foremost, 
strengthening ties with Israel, 
providing objective information 
about i ts si tuation, f ight ing 
antisemitism and assimilation, 
strengthening security, and 

developing youth education to 
prepare future Jewish leaders. 
I want to emphasize that our 
community in Austria is deeply 
Zionist, and we want to inspire 
Jewish youth worldwide to build 
bridges—cultural, educational, 
and economic. As an entrepreneur, 
I know that preparing leaders is the 
key to the future

LE: What would you like to 
wish the young Bukharian Jews 
of Europe?

MU: Remember your roots—
they are your strength. But also, 

be a part of the unified Jewish 
world: participate in community life, 
movements, and projects. Today, 
when the world is often hostile 
toward Jews, we need resilience 
and unity. We must be able to stay 
together even if our views differ. 
Our people have been through 
many trials, and with G-d's help, 
they will overcome the current 
ones as well. The bridges we build 
today will become the roads our 
children walk on.

This was translated from  
Russian into English.

World Zionist Congress Our Delegate from Vienna 
Start on the page 24
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DIPLOMACY

On August 14, Rafael Nek-
talov, coordinator of the Con-
gress of Bukharian Jews of the 
USA and Canada, and Semyon 
Aronbayev, a theater and docu-
mentary film director, met with 
representatives of the Mission of 
Uzbekistan to the UN—H.E. Am-
bassador Ulugbek Lapasov and 
his assistant Rustam Rustamov.

At the meeting, they discussed 
the development of people-to-peo-
ple diplomacy and the holding of 
joint events dedicated to the 33rd 
anniversary of the independence 
of the Republic of Uzbekistan, this 
coming September 1, 2025.

Rafael Nektalov expressed 
his great gratitude to the Mission 
of Uzbekistan to the UN and the 
Consulate General of Uzbekistan 
in New York for their constant co-
operation and support, which they 
provide to their compatriots in the 
United States and to the Bukhari-
an Jewish community.

"I want to note that recently, af-
ter the pandemic, tourist trips to 

Uzbekistan have become more 
active. It is gratifying to note that 
there are many young people 
among them, those who were 
born in America and are interest-
ed in the hometowns of their par-
ents and ancestors," said Nektalov.

He also shared that in ear-
ly September, he, along with the 
president of the Moshe Kalontarov 
Foundation, Marik Moshiyakh Ka-
lontarov, and Semyon Aronbayev, 
will travel to Uzbekistan to hold 
events dedicated to the 230th an-
niversary of the birth and the 200th 

anniversary of the death of the 
founder of the Kalontarov family, 
Ilyovu Abulkhayra. These events 
will take place in Samarkand and 
Shakhrisabz on September 7.

On September 8 and 9, Rafa-
el Nektalov will participate in an in-
ternational conference that will be 
held at Sam GU and organized by 
Israeli scientific centers: Bar-Ilan 
University in cooperation with the 
Dahan Center - Jewish Communi-
ty in the East and West. The top-
ic of the conference is "On the Silk 
Road. The Heritage of Bukharian 

Jews in Central Asia Throughout 
the Generations."

"My report will be called 'Bridg-
es of Culture and People's Diplo-
macy' and will be dedicated to the 
role of Bukharian Jews in the for-
mation and development of nation-
al culture, art, as well as inter-com-
munity relations and joint projects 
of the Uzbek diaspora in the USA," 
said Nektalov.

Rafael Nektalov also intro-
duced director Semyon Aronba-
yev (Sam Aro), who has conceived 
an interesting project dedicated to 
the life and work of the chief rab-
bi of Samarkand and Central Asia, 
Avraham Ulamo Aronbayev.

"I have long had the idea of cre-
ating a film about my unique an-
cestor, the founder of the Aronba-
yev family, Rabbi Avrom Ulomo. 
His educational activities in Cen-
tral Asia were in demand by three 
religious denominations and were 
officially approved by the author-
ities of the Bukharian Emirate 
and Tsarist Russia. It is impossi-
ble to make a full-fledged, realis-
tic picture of a legendary person-
ality whose fate and career, over 
the course of two centuries, have 
become overgrown with fantastic 
memories of contemporaries and 
have come down to us in the form 
of parables, folk tales, and oral sto-
ries," said Aronbayev.

“The Congress of Bukharian 
Jews of the USA and Canada ap-
pealed to Consul General Jamol 
Sharapov, and he sent our let-
ters to collect reliable information 
about Rabbi Avrom Ulomo in his 
homeland, which is necessary for 
the development of the future film 
script. For this, an official permit is 
needed to work in the National Ar-
chives of the Republic of Uzbeki-
stan, which is located in Tashkent.”

Mr. Ulugbek Lapasov listened 
with great interest to Rafael Nek-
talov and Semyon Aronbayev, as-
suring the latter that this problem 
is solvable and that he will soon re-
ceive an official response. He al-
so expressed his gratitude to the 
Congress of Bukharian Jews of the 
USA and Canada, as well as the 
leadership of the Center of Bukha-
rian Jews and the editorial board of 
The Bukharian Times newspaper, 
who are doing a lot in this direction.

As he was leaving, Mr. La-
pasov also congratulated Rafa-
el Nektalov on his birthday and 
wished him health and success in 
the great and noble work he is do-
ing to strengthen bridges of friend-
ship and cooperation between the 
peoples of the United States and 
Uzbekistan.

Photos by the author 
This was translated from 

Russian into English

BRIDGES OF FRIENDSHIPMerik 
RUBINOV

VIENNA

MEETING AN OUTSTANDING 
PERSONALITY

On July 26, 2025, and again 
on July 27, 2026, I had the special 
honor of organizing two sponta-
neous lectures in Vienna with the 
world-renowned journalist and 
editor of the Bukharian Times, Mr. 
Rafael Nektalov. This encounter 
was not only a professional high-
light for me but also a deeply en-
riching personal experience.

Mr. Nektalov is a prominent 
voice in the Bukharian Jewish 
community and has significant-
ly contributed to preserving and 
passing on our cultural history 
through his journalistic work. His 
presence in Vienna provided an 
opportunity for an open dialogue 
with members of our community 
interested in learning and shar-
ing.

The History of the Bukhar-
ian Jews – Diverse and Deeply 
Rooted

In his lectures, Mr. Nektalov 
impressively explained that al-
though the Bukharian Jews orig-
inate from Uzbekistan, their his-
tory developed from a complex 
network of various ethnic groups 
and neighboring regions. The 
identity of this community is the 
result of centuries of cultural inter-
weaving with influences from Ye-

men, Morocco, Israel, Tajikistan, 
Kazakhstan, Iran, Afghanistan, 
and other adjacent countries.

These new perspectives gave 
me a deeper understanding of our 
origins and the significance of our 
cultural roots.

THE JEWISH COMMUNITY  
IN SAMARKAND –  

A HISTORICAL MODEL
Particularly fascinating was the 

story of the Jewish community in 
Samarkand, where in the 19th cen-
tury a thriving Jewish quarter was 
established within the existing city. 
This quarter became a model for 
the entire region.

The founder was the dedicat-
ed activist Josef Kalantarov, who 
succeeded in acquiring a piece 
of land—an exceptional achieve-
ment at that time. Samarkand was 
then part of the Emirate of Bukha-

ra, ruled by the Uzbek Manghit dy-
nasty, and the Emir of Bukhara had 
to approve the sale.

Mr. Kalantarov’s initiative laid 
the foundation for a vibrant Jew-
ish community that shaped Sa-
markand for decades. Such offi-
cial permission for land purchase 
by a Jewish community member 
was extraordinary at that time—al-
most unique from Gibraltar to the 
farthest coast of Asia.

BEYOND BORDERS
An especially insightful part of 

the lectures addressed why we call 
ourselves “Bukharian Jews” even 
though many of us were not born 
in Bukhara itself. Mr. Nektalov em-
phasized that the term goes far be-
yond a geographical designation; it 
represents a transregional cultural 
identity that connects people from 
various parts of Central Asia.

This identity is based on a 
shared language, customs, reli-
gion, and values.

WHAT CONNECTS US: 
LANGUAGE, CULTURE, 

AND FAITH
Bukharian Jews are character-

ized by a common language—a 
unique dialect with elements from 
Farsi, Tajik, and Hebrew. Added to 
this are a rich and diverse cuisine, 
special holidays, a distinctive litur-
gy, and the characteristic singing 
in our synagogues.

All these expressions reflect a 
deeply rooted cultural and religious 
identity that remains alive today—
across generations and continents.

WHY AM I A BUKHARIAN JEW?
Because I am part of a commu-

nity whose identity is defined not 

by borders, but by a shared his-
tory, language, faith, and culture.

Although I was not born in 
Bukhara, I was born in Samarkand 
in 1967. In 1974, my family emi-
grated to Israel, and in 1980, we 
moved to Vienna, Austria.

I speak Russian, Bukhari, Ger-
man, English, and Hebrew. I deep-
ly cherish my heritage—and I still 
long to learn much more about the 
history and legacy of my people.

Even far from our ancestral 
homeland, I carry the centuries-old 
traditions of this proud community 
within me—in my prayers, in my 
language, in my family, and in my 
way of life.

To me, being Bukharian means 
preserving a living heritage and 
passing it on—with pride and a 
deep sense of responsibility—to 
the generations that follow.

THE FUTURE OF 
BUKHARIAN CULTURE

To keep Bukharian culture 
alive, both personal commitment 
and communal effort are essen-
tial. This especially includes the 
promotion of cultural life and the 
preservation of our language.

Only through dedicated en-
gagement can we preserve and 
continue to develop our unique 
identity in the modern world.

THE IMPORTANCE OF 
BUKHARIAN JEWISH IDENTITY

The identity of Bukharian 
Jews—like that of other Mizrahi 

Why Am I a Bukharian Jew?
Nektalov Explores Our Identity, Inspires Self-Reflection

Continued on page 30

Avi 
MALAEV
VIENNA
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LOCAL BUSINESS

On the morning of Tuesday, 
August 19, 2025, the streets of 
Northeast Queens came alive 
with energy, collaboration, and 
community pride. From 11:00 AM 
to 1:00 PM, Assemblywoman Ni-
ly Rozic, in partnership with the 
Queens Chamber of Commerce, 
led a dynamic business walk-
through, beginning at the roof-
top of Ruben Davidoff Law Of-
fice and continuing along Union 
Turnpike toward Utopia Parkway. 
The event was organized by Di-
ana Rachnaev, Community Out-
reach Coordinator for Assembly-
woman Rozic, whose vision and 
leadership ensured a seamless, 
engaging, and meaningful expe-
rience for all attendees.

A ROOFTOP WELCOME 
WITH VISION AND HEART
The day began atop the Da-

vidoff Law office rooftop, a space 
thoughtfully designed by Alla Da-
vidoff, whose blend of beauty and 
brains brought the new build-
ing’s layout to life. Attendees were 
greeted with a generous breakfast 
spread from Bagels & Co, fueling 
conversations and connections. 
The rooftop offered a perfect van-
tage point to celebrate the commu-
nity and set the stage for an inspir-
ing walkthrough. The atmosphere 
was further energized by DJ Al-
ex Niyazov, a trending go-to for 
community events, whose music 
brought a festive and lively tone to 
the morning.

A SHARED VISION FOR 
LOCAL BUSINESS

Assemblywoman Rozic set the 
tone for the morning, affirming her 
commitment to the community:

"I believe in strengthening 
the partnership between govern-
ment and our small business and 
non-profit community. I want to 
make sure we’re supporting them 
in every way we can—whether 
that’s reducing red tape, improv-
ing infrastructure, or investing in 
workforce. Together we can ensure 
our neighborhoods remain vibrant 
places to live, work, and grow."

Supporting her vision, Tom 
Grech, President and CEO of the 
Queens Chamber of Commerce, 
emphasized the importance of giv-
ing visibility to local businesses:

"Being able to highlight the 
hard work and dedication of our 
local entrepreneurs is vital for 

strengthening our neighborhoods."

COMMUNITY LEADERS 
MAKING AN IMPACT

Several community advocates 
contributed to the success of the 
event, including Rafael Nektalov, 
Editor-in-Chief of the Bukharian 
Times, a well-known and highly 
respected voice amplifying local 
businesses and cultural heritage; 
Leo Jacobs, Esq., real estate at-
torney and community advo-
cate supporting local businesses 
and civic engagement; Lyudmila 
Mierova, founder of the non-prof-
it All About Kindness, promot-
ing compassion in business and 
community; and Oksana Davydo-
va, Esq., a lawyer who empowers 
youth and fosters entrepreneur-
ship through her law practice and 

community work.
The editor-in-chief of The 

Bukharian Times, Rafael Nektalov, 
highly praised the event.

“I rediscovered Ruben Da-

vidoff, a lawyer and public figure 
who gathered so many young col-
leagues and various specialists 
from the Queens Bukharian Jew-
ish community,” he said. “This is 
our future, which is being shaped 
before our very eyes by such an 
experienced and creatively gift-
ed person as he is. It was also a 
pleasure to see the president of 
our community’s lawyers asso-
ciation, Leo Jabobs, on this day, 
who, along with Ruben, is also do-
ing great work in this area.”

He continued: “Nily Rozic, a 
member of the New York State As-
sembly, is an amazing woman who 
wears a sign for the liberation of Is-
raeli hostages, and it is an honor 
for us to have such a representa-

tive in the State Assembly.”
He also thanked the organiz-

er: “Special thanks on behalf of the 
community go to the young politi-
cian Diana Rachnaev, who is do-
ing great work by introducing our 
community to politicians.”

CAPTURING THE SPIRIT
Every moment of the event was 

expertly documented by Kaykov 
Media, a family-owned business 
deeply rooted in the Queens com-
munity for over three decades.

Roman and Boris, sons of 
the founder, highlighted the sig-
nificance of the walkthrough and 

helped ensure that the stories of 
local businesses and their own-
ers were captured for the broad-
er community.

Michael Kaykov, a third-gener-
ation photographer, lent his expert 
eye to the day’s coverage, preserv-
ing the energy, interactions, and vi-
brant spirit of the event.

ENGAGING WITH LOCAL 
BUSINESSES

Following the rooftop gathering 
and community introductions, As-
semblywoman Rozic and her team 
visited businesses along Union 
Turnpike, greeting owners, listen-
ing to their experiences, and dis-
cussing ways to support growth. 
From family-run eateries to inno-
vative service providers, the diver-
sity and resilience of these busi-

nesses were on full display.
The day concluded on a flavor-

ful and fun note with Uncle Edik’s 
Pickles, who gave attendees a be-
hind-the-scenes tour of his famous 
crunchy pickles. Guests marveled 
at his craftsmanship, tasting the 
perfectly seasoned cucumbers 
and witnessing the care, tradition, 
and pride that go into every jar—
ending the morning on a high, fla-
vorful note that left everyone smil-
ing.

Erin LEVI & Diana RACHNAEV
Photos by Michael Kaykov/Kaykov Media

A Walk Through QueensA Walk Through Queens
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D’VAR TORAH

‘FREE WILL’
Parashat Re’eh begins with 

the verse, “See, I set before you 
today a blessing and a curse,” 
and immediately introduces one 
of the central themes – free will.

On the level of peshat (the 
simple meaning), the Torah 
teaches that a person is re-
quired to choose between good 
and evil, blessing and curse, and 
that each individual is responsi-
ble for the consequences of his 
or her actions.

On the level of remez (hint), 
the word “see” implies that God 
grants human beings the abili-
ty to truly perceive the truth, and 
those who open their eyes dis-
cover the straight path.

On the level of derash (homi-
letics), Midrash Tanchuma teach-
es that God says to Israel: “I do 
not force you, I only present you 
with a choice,” like a father who 
places his child at a crossroads.

On the level of sod (mystical 
secret), the Arizal explains that 
every choice a person makes 
creates movements in the spiri-
tual realms, strengthening either 
the side of holiness or, Heav-
en forbid, the other side. A sto-
ry about the Vilna Gaon tells that 
when offered an easier path that 
compromised on spiritual truth, 
he refused, saying that even the 
smallest choice determines eter-
nal essence.

‘THE HOLY TEMPLE’
A second theme is “the place 

that God will choose” – the Beit Ha 
Mikdash, the Holy Temple.

On the peshat level, the Torah 
commands that offerings not be 
brought anywhere, but only in the 
place God chooses.

On the remez level, the word 
“Hamakom” (the Place) also hints 
at God Himself, often called “Ha 
Makom”, teaching us to seek 
God’s presence in every action.

On the derash level, the Mi-
drash Rabbah says that God did 
not reveal the Temple’s location im-
mediately, so that each tribe would 
yearn for it to be built in its portion.

On the sod level, the Zohar ex-
plains that the Temple is the cen-
ter of the Shechinah, and that with-
in the human heart one can build a 
“miniature sanctuary” through ho-
ly deeds.

The Lubavitcher Rebbe once 
taught that when a child places a 
coin in a charity box, it is as though 

he has placed a stone in the build-
ing of the Temple – every act of ho-
liness builds God’s dwelling.

KOSHER FOOD LAWS
A third theme is the laws of ko-

sher food. On the peshat level, the 
Torah prohibits eating non-kosher 
animals, birds, and fish, permitting 
only fish with fins and scales.

On the remez level, the sages 
noted that the word “kasher” has 
the same numerical value as the 
word “shalom” (peace), teaching 
that kosher food creates harmony 
within body and soul.

On the derash level, the Mid-
rash says that forbidden foods dull 
the heart and cause spiritual insen-
sitivity.

On the sod level, the Arizal 
taught that ev-
ery food con-
tains sparks of 
holiness; when 
one eats kosher 
food with the 
proper intention, 

these sparks are elevated, while 
forbidden food causes them to fall 
into captivity. showing that even 
eating can be an act of holiness 
when done for God’s sake.

CHARITY
A fourth theme is the mitzvah of 

charity: “You shall surely open your 
hand to your brother.”

On the peshat level, this is a 
straightforward command to give 
to the needy.

On the remez level, the dou-
ble wording “open, you shall open” 
hints that not only the hand must 
open, but also the heart.

On the derash level, the Tal-
mud teaches that charity is equal 
to all the mitzvot, for it saves both 
the giver and the receiver.

On the sod level, the Zohar 
teaches that when a person opens 
his hand below, channels of bless-
ing open above. A story about the 
Chafetz Chaim relates that when 
someone said he had nothing to 
give, the rabbi answered: “Even 
a smile or a kind word is charity.” 
This shows that true giving is mea-
sured not only in money but also 
in spirit.

FESTIVALS
A fifth theme is the festivals of 

Israel mentioned in the parasha: 
Passover, Shavuot, and Sukkot.

On the peshat level, the Torah 
commands to celebrate them as a 
remembrance of the Exodus and 

the giving of the Torah.
On the remez level, the com-

mentators wrote that the three fes-
tivals correspond to the three Pa-
triarchs – Passover to Abraham, 
Shavuot to Isaac, and Sukkot to 
Jacob.

On the derash level, Midrash 
Tanchuma teaches that the fes-
tivals were given so that Israel 
would gather together in unity.

On the sod level, these times 
are openings of special spiritu-
al gates, where every Jew can 
draw divine influence according 
to his preparation. Rabbi Nach-
man of Breslov taught that even a 
small moment of joy on a festival is 
magnified greatly in the heavens, 
for the festivals are divine gifts to 
the soul.

* * *
Thus, Parashat Re’eh teach-

es us about free will, the Tem-
ple, kosher food, charity, and 
the festivals – each revealed 
through the four dimensions of 
Torah. When a person chooses 
good, builds a sanctuary with-
in, sanctifies his eating, opens 
his heart in generosity, and cel-
ebrates the festivals with joy, he 
weaves a life that is infused with 
blessing, holiness, and sparks 
of eternity.

Wishing you all a Shabbat 
Shalom,

‎‏Rabbi Asher Vaknin
‎‏BJCC Rabbi of the 

Bukharian Youth
 I approve this message

BUILDING A LIFE OF HOLINESS:
5 Lessons from Parashat Re’eh
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Commercial Development 
Opportunity

Asking: 1,925,000

4,000 sq ft lot zoned with a C1-2 
commercial overlay. Property is located just 

one house off Union Turnpike, offering strong 
visibility and access to a major thoroughfare. 
All zoning and development details should be 
confirmed by the buyer’s architect or zoning 

professional. Outside viewings only.
 

communities—is not merely a matter of ori-
gin. It is a living connection to history, tradi-
tion, faith, and collective memory. In times of 
globalization, assimilation, and cultural pres-
sure, preserving our identity becomes an act 
of spiritual resilience and cultural resistance.

For Bukharian Jews, identity means 
our language (Bukharian-Tajik), our mu-
sic, our cuisine, our prayers, and our cus-
toms—passed down through generations. 
It is our connection to Central Asia, to the 
ancient Jewish communities of Samarkand, 
Bukhara, Tashkent, and other cities where 
Jews lived, prayed, created, and preserved 
a unique form of Judaism—shaped by Per-
sian, Uzbek, and Jewish influences.

WHY IS THIS IMPORTANT TODAY?
Today, as many young people lose touch 

with their roots, it is more important than ev-
er to build a bridge between the past and the 
future. Bukharian identity can be a source 
of belonging, pride, and inner strength. 
Through language, Jewish education, fam-
ily traditions, cultural centers, and active 
community life, we preserve ourselves and 
our heritage.

To be a Bukharian Mizrahi Jew means 
not only knowing who you are—but carry-
ing that knowledge with dignity and respon-
sibility. It is an invitation to dialogue—with 
other Jews and with the world—offering our 
unique voice, music, and experience to the 
broader tapestry of the Jewish people.

Start on the page 28

Why Am I a Bukharian Jew?
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У входа на выставку в 
штаб-квартире ООН можно 
было увидеть плакат с при-
ветствиями. Русские слова 
написаны латиницей, как про-
износятся, и сопровождают-
ся объяснениями: ведь грань 
между «привет» и «приветик» 
очень тонкая.

Русский – один из офици-
альных языков ООН, с июня 
1946 года – рабочий язык Сове-
та Безопасности, с декабря 1968 
– Генассамблеи.

В экспозиции – рисунки из 
«Русской Азбуки» Марины Ханко-
вой, русская живопись, цитата Го-
голя о «метко сказанном русском 
слове» и Хрущева – про «кузьки-
ну мать».

Для тех, кому даже с объяс-
нениями на английском сложно 
понять, что имел в виду Никита 

Сергеевич, на открытии выстав-
ки выступили танцоры ансамбля 
«Дар» из Рязани. Танец – уни-
версальный язык, «пластические 

мысли», как называет их основа-
тельница труппы Дарья Захарова.

«Небольшое волнение, конеч-
но, есть, но очень приятно. Очень 

комфортная атмосфера, – гово-
рит Дарья о своем выступлении в 
ООН. – Мы очень рады были по-
казать свои номера, свои какие-то 
мысли по этому поводу, пусть и 
пластические».

«Очень теплый, приятный 
прием. Очень нравится дарить 
ощущения другим людям, осо-
бенно передавать культуру дру-
гим странам, русскую культуру, 
через искусство. Это, наверное, 
самое невероятное и самое луч-
шее для артиста: делиться как 
можно с большим количеством 
людей», – рассказывает танцор 
Артем Дереченко.

Большой популярностью на 
открытии выставки, организо-
ванной Миссией России при ООН, 
пользовался мастер-класс Дины 
Ружи – каллиграфа, дизайнера 
и иллюстратора. К ней выстрои-

лась очередь: Дина просила го-
стей сначала попробовать самим 
написать свое имя вязью, а потом 
уже выводила затейливые буквы 
своей профессиональной рукой.

«Древнерусские шрифты, та-
кие, как вязь, устав, полуустав, 
скоропись, и сейчас использу-
ются современными художника-
ми-каллиграфами, которые пре-
образовывают эти мотивы в своих 
современных работах», – расска-
зала дизайнер.

По словам Дины, русская 
каллиграфия сегодня выходит 
за рамки рукописного и декора-
тивного жанра и развивается, как 
целое направление искусства и 
дизайна. Каллиграфию можно 
встретить в самых разных сфе-
рах: от оформления упаковки и 
брендинга до дизайна интерье-
ра и стрит-арта.

ЭКСПОЗИЦИЯ В ООН,
посвященная русскому языку

Квентин Тарантино с женой и 
детьми переезжает в Лондон 

Знаменитый кинорежиссер 
Квентин Тарантино намерен 
переехать вместе с семьей – 
женой Даниэлой Пик и двумя 
детьми – из Израиля в Велико-
британию. Об этом он расска-
зал в интервью подкасту The 
Church Of Tarantino («Церковь 
Тарантино»).

Причина такого решения – 
подготовка к постановке его но-
вой пьесы на сцене лондонского 
Вест-Энда. В интервью Таран-
тино также рассказал, что текст 
пьесы уже полностью написан 
и станет его следующим значи-
мым проектом. Репетиции и под-
готовка начнутся в январе 2026 
года и займут, по его словам, от 
полутора до двух лет.

На это время семья перее-
дет в Лондон. Квентин Таранти-
но подчеркнул, что в последние 
годы сосредоточился на семье, 
а не на новом фильме: «Когда 
моя дочь возвращается из дет-

сада в три часа дня, первое, что 
она говорит, «аба» (папа на ив-
рите). Для меня это очень важ-
но». По словам режиссера, ему 
очень важно проводить время с 
близкими, поэтому было реше-
но, что вся семья переедет вме-
сте с ним в Лондон.

Режиссер отметил, что по-
сле работы старается проводить 
время с детьми до тех пор, пока 
они не ложатся спать. «Два ча-
са я занимаюсь только своими 
делами, но остальное время я 
провожу с ними», – добавил он.

Театр «Цаирим» приступил к постановке 
спектакля по «Тевье-молочнику»

Актерская студия актив-
ных пенсионеров еврейской 
общины Алматы открыла но-
вый творческий сезон. На сбо-
ре коллектива было решено, 
что новой постановкой станет 
спектакль по циклу рассказов 
классика еврейской литерату-
ры Шолом-Алейхема о Тевь-
е-молочнике.

Тема нового материала соот-
ветствует кредо театра – «Цаи-
рим» ставит музыкально-дра-
матические спектакли, где 
соседствуют радость и печаль, 
остроумие и глубокая мудрость.

Сценаристами и режиссера-
ми новой постановки выступа-
ют Ирина Урбанович и Светла-
на Цой. Они уже познакомили 
актеров с концепцией спекта-
кля, распределили роли и про-
вели первую читку.

Режиссеры видят будущий 
спектакль динамичным, соче-

тающим в себе драматические 
сцены, музыкальные номера и 
танцевальные элементы. Осо-
бое внимание будет уделено 
созданию атмосферы еврей-
ского местечка, с его колоритом, 
традициями и укладом жизни. 
Зрители смогут окунуться в мир 
Тевье, семьи и соседей главно-
го героя, почувствовать их радо-
сти и печали, их веру и надежды.

Актеры с энтузиазмом вос-
приняли новость о новой по-

становке. Для многих из них те-
атр – это больше, чем хобби, 
это возможность реализовать 
свой творческий потенциал, со-
хранить связь с еврейской куль-
турой и обрести новых друзей. 
Работа над «Тевье-молочни-
ком» станет для них новым сти-
мулом для дальнейшего разви-
тия, а сам спектакль

театра «Цаирим» – ярким со-
бытием в культурной жизни ев-
рейской общины.

В США планируют открыть выставку 
о воздушной трассе Аляска – Сибирь
Воздушная трасса Аляска 

– Сибирь (Ал Сиб) была важ-
ным маршрутом поставки во-
енной техники из США в Со-
ветский Союз во время Второй 
мировой войны. Об этом рас-
сказали РИА «Новости» в Рос-
сотрудничестве.

Там отметили, что в настоя-
щее время выставку готовят Рус-
ский дом в Вашингтоне и Русское 
географическое общество. Важ-
ность этой страницы совместной 
российско-американской исто-
рии невозможно переоценить, 
Ал Сиб внёс весомый вклад в 
достижение Великой Победы 
общими усилиями.

В Россотрудничестве рас-
считывают на то, что проекты, 
в центре которых лежит общая 
историческая память, будут спо-

собствовать восстановлению 
российско-американских отно-
шений. В агентстве отметили, 
что с 1942 по 1945 годы совет-
ские лётчики перегнали с Аля-
ски на Восточный фронт порядка 
восьми тысяч боевых самолётов.

Специалисты из СССР и 
США совместно работали над 
обеспечением поставок воен-
ной техники, несмотря на труд-
ности и опасности.

В Зальцбурге отменили премьеру фильма 
о городской еврейской общине

Премьера картины «Мы все 
еще здесь» Джойс Рормозер и 
Сины Мозер, которая расска-
зывает о еврейской общине го-
рода, была запланирована на 
28 августа в кинотеатре Das 
Kino, который специализиру-
ется на арт-хаусных фильмах.

Однако за три недели до по-
каза картина внезапно пропала 
из афиши кинотеатра, а авторов 

фильма предупредили, что се-
анс отменяется. Сначала в Das 
Kino объяснили это командиров-
кой хозяйки кинотеатра, запла-
нированной на день премьеры. 
На запрос журналистов изда-
ния Salzburger Nachrichten она 
пояснила, что несмотря на то, 
что картина ей кажется важной, 
«такой фильм сейчас никому не 
пойдет на пользу». Она также 

исключила возмож-
ность показа карти-
ны в ее кинотеатре 
в ближайшие меся-
цы, сославшись на 
загруженность ре-
пертуарной сетки, 
пишет Newsru.co.il.

Председатель 
еврейской общины 
Зальцбурга Эли Ро-
зен, который должен 

был участвовать в дискуссии по-
сле премьеры фильма, отметил, 
что, несмотря на публикацию в 
Salzburger Nachrichten, власти 
города и представители твор-
ческой элиты Зальцбурга ни-
как не отреагировали на отмену 
показа. «Мы, очевидно, дошли 
до точки, когда некоторые люди 
больше не хотят иметь ничего 
общего с еврейской тематикой 
– и, следовательно, вероятно, 
уже и с самими евреями, – зая-
вил Эли Розен. – Или даже счи-
тают, что «осквернятся». Это фа-
тальный сигнал. Это напоминает 
эпоху нацизма, когда еврейские 
голоса и еврейское искусство 
систематически исключались, а 
произведения еврейских худож-
ников получали клеймо «запре-
щённый фильм» и «нежелатель-
ная культура».
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ВНИМАНИЕ! ТРЕБУЕТСЯ ХАЗАН
ЦЕНТР БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ – BUKHARIAN JEWISH 

COMMUNITY CENTER, ИЩЕТ ТАЛАНТЛИВОГО 
КАНТОРА, ЗНАЮЩИЕ ЗАКОНЫ ИЗРАИЛЬСКОГО И 
БУХАРСКОЕВРЕЙСКОГО (МИЗРАХИ) ХАЗАНУТА.

ЕСЛИ ВЫ УВЛЕЧЕНЫ ПРОВЕДЕНИЕМ БОГОСЛУЖЕНИЙ И 
ВОПЛОЩЕНИЕМ ЕВРЕЙСКИХ МЕЛОДИЙ В ЖИЗНЬ, МЫ БУДЕМ 
РАДЫ ВАС ВИДЕТЬ В НАШЕЙ СИНАГОГЕ. ПРИСОЕДИНЯЙТЕСЬ 

К НАМ И ОБОГАЩАЙТЕ ДУХОВНЫЙ МИР НАШЕЙ ОБЩИНЫ.
718-415-0404 – ИОСИФ / 718-520-1111+0 – ИРИНА, 718-536-0207

ХЕВРА КИДУША СООБЩАЕТ:

Председатель Хевро Кидуша Рахмин 
Мордухаевич Некталов, который в течение 
полувека занимается вопросами захоронения 
бухарских евреев на кладбищах Нью-
Йорка, в частности, в Лонг-Айленде (LIE, Ex-
it 49 th), сообщил, что на территории Beth Mo-
ses Cemetery, которое находится рядом с 
бухарскоеврейским кладбищем Wellwood, 
можно приобрести участки для захоронения.

Звоните по телефону 929 494-6181
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Хонандагони азиз, моён доимо, чун 
монанди падару бобоёнамон, ба фар-
зандонамон ва, ҳатто, ба набераҳоя-
мон, аз давраҳои хурдсолиашон сар 
карда, “Меҳмон аз даргоҳи худи Ху-
до аст!”, ё “Қадри меҳмон гоҳе аз қа-
дри падар ҳам мегузаронад!”- гуфта, 
ин сиффати муҳимми инсонгариро, 
нисбат ба меҳмонон, тарбия медиҳем. 
Барои ҳамин ҳам, дар ҷамоати яҳуди-
ёни бухороиамон, меҳмондорӣ одату 
анъанаи хуб шуда мондааст.

“Эй, бародар, меҳмонро нек дор,
Ҳаст меҳмон аз атои Худоҷон!”

Аз хурдсолӣ ба моён тарбия доданд, 
ки меҳмон ба хонадони одами хушбахт 
меояд. Пеш аз омадани он меҳмон, Худо 
худаш ризқи ӯро мефирсонад. Бо дида-
ни меҳмон шоду хуррам шуда, гирреҳои 
дили худро мекушоем, ки шоир ба маъ-
нӣ рост меояд:

“Чу меҳмон оядат, дилшод мебош,
Зи ҳар банду ғаме озод мебош!”

Ҳақиқатан ҳам, дар мавзӯи меҳмону 
меҳмондорӣ ва меҳмоннавозӣ, шоирону 
нависандагони зиёде асарҳои зебандаю 
пурмазмун эҷод мекунанд.

“Аз кудуми меҳмон гардад
�  мунаввар хонаам,
Хона фонус асту меҳмон 
� шамъу ман парвонаам!”

Хонандагони азизу мӯътабар, ҳақиқа-
тан ҳам, доираи меҳмондорӣ васеъ аст. 
Аз як кас сар карда, то садҳо касон ҳам, 
меҳмон ҳисоб меёбанд. Барои меҳмон-
дорӣ дар баъзе оилаҳо рӯзҳо, ҳафтаҳо, 
моҳҳо, аз сидқи дилу ҷон тайёрӣ меби-
нанд. Ҳаракат мекунанд, ки хонаву ҷо 
ораставу пироста, дастурхони пур нозу 
неъмат бошад. Чуноне, ки шоир гуфта-
аст:

“Чӣ хуш меҳмондорӣ -
�  нозу неъмат рӯи дастурхон,
Гирад чашму димоғатро 
� ба сад алвон!
Табиат шоҳу хотират 
� вазир гардида биншинӣ,
Ба шарте, шодчеҳру хушсухан,
�  пайрав шавад мизбон!”

Худи мизбонҳо ҳам дасту рӯяшонро 
пок карда, либосҳои тозаро пӯшида, то 
ба кӯча рӯбучин намуда, дар назди дар-
воза мунтазир мешаванду меҳмонро бо 
чеҳраи шод, бо суханҳои пухтаву боада-
бона, бо навозиш ба хона таклиф намуда, 
“Хуш омадеду баховӯд!” мегӯянд. Бояду 
шояд он меҳмонро ба ҷои намоёну ба-
ланд шинонем. Агар дастони меҳмон но-
шуста бошанд, пеш аз чашидани таом, ба 
дастҳояшон об гирифта шавад, боз ҳам 
савобу мисвои калон мебошад, дӯстон.

Баъзе ҳолатҳо ҳам мешаванд, ки “гу-
заред-гузаред”, “аз Шумо шавад!”- бисёр 
такрор мешаванд. Меҳмонони нозукта-
бъи бомаърифат, либосҳои вазнинашон-
ро аз бар кашида, пойафзолашонро низ 

оҳиста бароварда, ба ҷои муносиб гузо-
шта менишинанд. Одамони бефарқ бо-
шанд, дуруст шустшӯй накарда, ҳатто, ри-
шу фашро ба тартиб надароварда, ё ин 
ки либосу пойафзоли чанголуд, ба болои 
кӯрпачаҳо баромада, менишинанд.

Одамоне ҳам пайдо мешаванд, ки 
бо нохунҳои дарозу тагааш кап-кабуд, 
ба хӯроквориҳо даст дароз карда, табъи 
дигаронро нохуш мекунанд. Дар ин мав-
зӯ бузургон гуфтаанд:

“Андарун аз таом хомӣ дор,
То дар он нури маърифиат бинӣ!”
Ё ин ки бозу боз мегӯянд, ки
“Чу меҳмон расадат 
� ба дастурхонат,
Чу гавҳар ба садаф дорӣ забонат!
Зи бозору зиндагӣ магӯю манол,
Тавонӣ барояш фидо кун ҷонат!”

Ин насиҳат бошад, барои соҳибо-
ни хонавод бахшида шудаанд. Ҳастанд 
соҳибони хонаводе, ки дар айёми меҳ-
мондорӣ дар бораи нарху навои балан-
ди хӯроквориҳо дар магазину бозор гап 
мезананд. Меҳмон бошад, он суханонро 
ба худ мегирад ва ба давом додани меҳ-
моннавозиашу чашидани он таомҳои бо-
лои мизрбуда, шарм мекунад, дӯстон!

Меҳмон ҳам бояду шояд бомаърифа-
ту маданиятнок бошаду ба қадри он меҳ-
мондорӣ бирасад.

“Бе талаб зинҳор дар 
� хони касе меҳмон машав,
Гавҳари беқиммати 
� санги таҳи дандон машав!”

Хулоса, меҳмони нохонда машав. 
Эҳтиёд бош! Дар сари дастурхон худни-
гоҳдорӣ ҳам кори муҳим аст! Баъзеҳо, 
ҳатто, тарзи пиёладориро намедонанд. 
Нисфи ангуштин ба даруни пиёла даро-
варда, ба Шумо чой дароз мекунанд. Ин 
метавонад табъи меҳмонро хира созад. 
Бешубҳа, сӯҳбати сари дастурхон гуно-
гун ва ба аҳли маҷлиси меҳмонон вобаста 
бояд бошад. Масалан, касоне ҳам ёфт 
мешаванд, ки ба гӯши якдигар пичирро-
скунон менишинанд, ки одати ниҳоят бад 
аст. Дар бисёр ҷойҳо сӯҳбатҳо ранги ду-
нёпарастӣ мегиранд. Қатъи назар аз он, 
ки бузургон гуфтаанд:

“Касе ба ягон коре ё чизе аз ҳад 
зиёд меҳр монаду ӯро носерӣ занад, 
маҳрум нашуда намемонад!”

Ногуфта намонам, ки дар меҳмондо-
риҳои нисбатан доирааш васеъ, ба исро-
фкориҳои зиёде роҳ дода мешавад. Пас 
аз рафтани меҳмонҳо, таоми бисёри 
сарқутшуда чалахӯдашударо маҷбур 
мешаванд, ки ба чорво (гову гӯсфандҳо) 
диҳанд. Ё ин ки, мартованд. Сад афсӯс! 
Қадри неъмат пас аз заволи неъмат!” ме-
гӯянд. Маҳз, ба туфайли бефарқию қа-
дрнашиносиамон, ба рӯзҳои қиммативу 
қаҳатӣ расида будем. Ба қадри меҳнат 
расидан, ин қадри худро донистан ҳам 
аст, дӯстон! Касе ки қадри худро намедо-
над, қадри дигаронро аз куҷо донад?

Илоҳо, хонаҳою манзилҳои ҳамаа-
мон доимо аз дидани рӯйҳои гарми меҳ-
монон шоду мамнуну нуронуру мунаввар 
гарданд! Омен ва омен!

Рафоэл Бангиев,
Муҳаррири газетаи “Менора”: 

саҳифаҳо ба забони 
яҳудиёни бухороӣ,

Ҳодими хизматнишондодаи санъату 
маданияту адабиёти Исроэл,

аъзо Иттифоқи 
нависандагони Исроэл

ПОЯСНЕНИЕ:
Эта статья о различие между госте-

приимством бухарских евреев и евреев 
всех других общин мира. Каждый гость 
для нас и для нашего подрастающего по-
коления – это кто-то особенный, которого 
мы во все времена принимаем с великим 
почётом, уважением и радушием. Мы на-
крываем столы в честь гостей. Леонид, я 
пришлю картинку. Спасибо!

МУҚОИСА МОБАЙНИ МЕҲМОНДОРИИ 
яҳудиёни бухороию яҳудиёни дигар ҷамоатҳои олам
“Ҳурмати меҳмон нигаҳ дор, эй писар!”

Рафоэл
БАНГИЕВ
ТЕЛ-АВИВ. 
ЭРЕС ИСРОЭЛ
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По горизонтали: 1. Жена брата или жена сына. 5. Часть 
разбитой тарелки. 11. 31-й президент США. 12. Болгарская про-
рицательница. 13. Принадлежность произведения автору. 14. 
Старинное женское пальто с пелериной. 15. Кондитерское из-
делие с начинкой. 16. Русский книгоиздатель. 17. Собрание 
кардиналов для выборов нового Папы Римского. 19. Вид об-

щественного транспорта. 21. Протёртые овощи, фрукты, ягоды. 22. Катего-
рия товара. 25. Дырявая кухонная утварь. 30. Персонаж романа А. Дюма “Три 
мушкетёра”. 33. Книжная ленточка-закладка. 34. Простейшее приспособле-
ние для определения вертикального направления. 35. Вращающийся режу-
щий многолезвийный инструмент с зубьями. 36. Женское имя. 37. Внезапная 
потеря сознания. 39. Аборигенка из Казани. 41. Духовой клавишный музы-
кальный инструмент. 42. Профессор, президент Холонского технологическо-
го института, председатель форума Академаим при Всемирном конгрессе 
бухарских евреев(2005-2011). 43. “Идиот”, “Гусарская баллада”, “Иван Васи-
льевич меняет профессию”(актёр). 

По вертикали: 1. Город в Японии на острове Кюсю. 2. Древний город в Ме-
сопотамии, знаменитый висячими садами Семирамиды. 3. Город в россий-
ской Удмуртии, пристань на реке Каме. 4. Бизнесмен, филантроп, меценат, 
президент компании “Gabriel Refining”, президент бухарско-еврейской сина-
гоги “Бет Гавриэль”. 6. И молочный продукт, и чешский композитор. 7. Что со-
бой представляет обшлаг? 8. Человек, который всю жизнь верен своей люб-
ви. 9. Местность с природными лечебными средствами и условиями для их 
использования. 10. Последователь протестантского религиозного течения, 
отрицающего таинства. 18. Вид национальной борьбы у тюркских народов. 
20. Имя автора “Человеческой комедии”. 23. Выразитель системы политиче-
ских взглядов. 24. Бизнесмен, филантроп, общественный деятель. Предсе-
датель еврейского культурного центра “Ховерим”(Душанбе, 1992-1993). Изда-
тель и спонсор журнала “Надежда”(1998-2000). Автор книги “Сердца бьются 
в унисон”. 26. Громкий плач. 27. Рабочий, занимающийся рубкой, валкой ле-
са. 28. Русский писатель, автор романов “Цемент”, “Энергия”. 29. C тарорус-
ская тюрьма. 30. Дети, ребята(разг.). 31. Помощь отставшему. 32. Роман Жюля 
Верна “20000 … под водой”. 38. Травянистое растение с крупными красными 
цветками. 40. Вращающийся цилиндр, вал, каток.

КРОССВОРД ОТ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Невестка. 5. Осколок. 
11. Гувер (Герберт). 12. Ванга. 13. Авторство. 14. 
Салоп. 15. Рулет. 16. Ефрон (Илья). 17. Конклав. 
19. Автобус. 21. Пюре. 22. Сорт. 25. Дуршлаг. 30. 
Ришелье. 33. Ляссе. 34. Отвес. 35. Фреза. 36. 
Дарья. 37. Обморок. 39. Татарка. 41. Орган. 42. 
Якубов (Эдуард). 43. Яковлев (Юрий).

По вертикали: 1. Нагасаки. 2. Вавилон. 3. 
Сарапул. 4. Коптиев (Илья). 6. Сметана. 7. Отворот. 
8. Однолюб. 9. Курорт. 10. Баптист. 18. Кураш. 20. 
Оноре. 23. Идеолог. 24. Сезанаев (Мошехай). 26. 
Рёв. 27. Лесоруб. 28. Гладков (Фёдор). 29. Острог. 
30. Ребятня. 31. Шефство. 32. Лье. 38. Мак. 40. Рол.

ОТВЕТЫ НА КРОССВОРД: ОТВЕТЫ НА СУДОКУ

В один из знойных июльских дней в 
Парке культуры и отдыха имени Гейда-
ра Алиева в Красной Слободе состоя-
лась встреча с местной уроженкой, ны-
не израильтянкой Батсион Абрамовой, 
известной поэтессой. Когда стал вы-
сказывать свою точку зрения о магии 
лирики Бетси Гелбинур (творческий 
псевдоним Абрамовой) её однокласс-
ник Геник Банилович Исаков, препо-
даватель физики, меня тут же осенила 
мысль «Этот человек будет темой моей 
очередной статьи».

И вот Геник Банилович сидит в редак-
ции газеты «Birlik» («Единство»), как он 
сам признался, впервые согласившись 
дать «очное» интервью. В жизни этого 
человека столько интересного! Возмож-
но, из статьи может вырасти целая книга.

«Начальные классы я окончил в шко-
ле Аслана Гулиева. На пришкольном са-
довом участке нам преподавали бота-
нику и природоведение. Это было очень 
интересно, и все мы были счастливы. С 
6-го класса я уже учился в новой школе. 
Я интересовался всем без разбора, у ме-
ня был огромный интерес к учению, к нау-
кам. А в учителя пошел потому, что и вра-
чом, и инженером одновременно быть 
невозможно, а став учителем, я смог го-
товить своих учеников и на врача, и на 
инженера, и на учителя, – рассказал нам 
гость. – Кстати, в 1967-68 учебном году 
Министерство просвещения СССР пред-
ставило нас на объявленный среди ин-
тернациональных школ конкурс «Лучшая 
школа». В итоге наше учебное заведение 
во главе с директором Талхумом Пинха-
совым завоевало серебряную медаль».

Все эти обстоятельства сыграли свою 
роль в жизни Геника Исакова, и он в 1970-
м году окончил среднюю школу с золотой 
медалью и поступил на физический фа-
культет Азербайджанского педагогиче-
ского института. Все годы учёбы он был 
активистом и оставался старостой груп-
пы и потока.

Судьба постоянно сводила его с ин-
тересными людьми. В институте его лю-
бимым наставником стал Кямал Гусей-
нов, предложивший даровитому студенту 
на досуге заниматься подготовкой к ди-
пломной работе по молекулярной физи-
ке и термодинамике в научно-исследова-
тельской лаборатории. 

С отличием окончив институт в 1974 
году, Геник Исаков по направлению Мини-
стерства просвещения республики прие-

хал в село Алибейгышлаг родного райо-
на. Проработав 10 лет, вернулся в свою 
поселковую школу и до 1992 года рабо-
тал преподавателем физики, а затем, по 
семейным обстоятельствам, переехал в 
Москву.

В 2017 году Президент Международ-
ного благотворительного фонда СТМЭ-
ГИ Герман Захарьяев, постоянно за-
ботящийся о культурных потребностях 
горско-еврейского народа, обратился к 
Генику Исакову с предложением поду-
мать о будущем языка джуури, об его из-
учении и сохранении. Вместе с исполни-
тельным директором СТМЭГИ Данилом 
Даниловым они объездили все горско-ев-
рейские общинные центры, поинтере-
совались, смогут ли живущие в Москве 
горские евреи сотрудничать. Отовсюду 
получили положительные отзывы. Оста-
валось одно: не теряя времени, присту-
пить к работе.

«Я начал к каждому уроку готовить 
иллюстрированные наглядные пособия 
и дидактические материалы, –  вспоми-
нает Исаков. –  Группы организовали по 
возрасту и по уровню знания языка. При 
непосредственном участии Германа Раш-
биловича при общинном центре ОГЕ был 
создан отдельный кабинет языка джуури, 
оснащённый пособиями. Там проводи-
лись разные лингвистические меропри-
ятия, литературные чтения, проекты, по-
свящённые поэтам и прозаикам. 

Поскольку наши дети живут в русско-
язычной среде,  мы, создавая програм-
мы, проводили параллели между рус-
ским языком и джуури. Я решил включить 
в учебники словари синонимов, омони-
мов, антонимов, фразеологизмов, этимо-
логизмов и справочник грамматических 
терминов. Это было новшеством.  На се-
годняшний день издано два учебника для 
изучающих горско-еврейский язык, рабо-
таем над третьей книгой».

Всё, чем занимается Геник Банило-
вич, он делает с большой радостью, так 
как старается для своего народа, для из-
учения и сохранения горско-еврейского 
языка, для будущих поколений. 

Живя вдалеке от родины, Исаков ис-
пытывает ностальгию по родному Азер-
байджану, по родному посёлку. Мы бла-
годарим его за то, что он согласился 
провести с нами время и поделиться ин-
тересными фактами из своей биографии.

Мы желаем этому уникальному чело-
веку крепкого здоровья и новых достиже-
ний на благо родного народа.

СЛУЖА РОДНОМУ ЯЗЫКУ
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– Додик, таки шо я Вам имею 
сказать. Не думал, что еврей-
ские женщины, таки, как цыгане 
стали. Пригласила на чай, а са-
ма в глаза пристально смотрит, 
шепчет что-то на ухо… Очнул-
ся уже без трусов!

J J J

– И Ви, мадмазэль, не бои-
тесь садиться таки в машину 
к незнакомому мужчине?

– А шо? Ви имеете шо-то, 
шоб меня напугать?

J J J

Женщины, Семочка, они как 
кофе… Пока сердце позволяет, 
можно по три раза в день.

J J J

Еврей пришел в стомато-
логическую поликлинику де-
лать зубной мост.

После обследования дан-
тист приносит ему смету.

– Доктор, а ви ничего не 
перепутали?

– Вроде бы нет.
– Так вот, дорогой. Мне ну-

жен мост для обичный еврей-
ский рот, а не через весь Кер-
ченский пролив.

J J J

Как говорит тетя Циля, са-
мая страшная безработица – 
это когда не работает голова.

J J J

Когда под окнами распо-
ложилась стройка, я понял, 
что мат – это не просто набор 
крепких выражений, а полно-
ценное орудие труда.

J J J

Между мужчиной и женщи-
ной должно быть равноправие 
– она выходит за него замуж, а 
он делает за неё всё остальное

J J J

Если падает вилка, значит 
придет женщина. Если нож – 
то мужчина. А если падает на-
строение, значит скоро при-
дет Понедельник.

J J J

Принц смотрел на хрусталь-
ный туфель размера 43 и посте-
пенно холодел внутри.

J J J

Замечено, что у многих с 
35-ти до 45-ти лет происхо-
дит сложный переходный 
процесс.

Они переходят с 46-го на 
56-ой размер.

J J J
Человеческие споры беско-

нечны не потому, что невозмож-
но найти истину – а потому, что 
спорящие ищут не истину, а са-
моутверждение.

J J J

Говорят, что мужчины – 
кондукторы хороши в посте-
ли. Потому что… кондуктор не 
спешит, кондуктор понимает.

J J J

Мать отчитывает дочку:
– Доченька, так нельзя – у 

тебя каждый день новый знако-
мый солдат! Выбери себе одно-
го и гуляй с ним постоянно!

– Не могу, мама! Какому же 
солдату каждый день будут да-
вать увольнение?

J J J

– Грешна я, батюшка.
– Знаю.
– Меня все упрекают в бес-

порядочных связях, а у меня 
ведь всe-всe в книге записа-
но: кто, когда, сколько.

– Ты опять пришла меня 
шантажировать?

J J J

Когда археологи будуще-
го откопают мангал, они клас-
сифицируют его как языческий 
алтарь, для еженедельного ри-
туального жертвоприношения 
барана.

J J J

Моя девушка уверена, что 
за счет в ресторане мы долж-
ны платить поровну, даже ес-
ли она была с мамой. А я до-
ма.

J J J

Все-таки хорошо, что в Рос-
сии наконец-то сделали реестр 
запрещенных сайтов!

Вот раньше, бывало: выхо-
дишь в Интернет, и не знаешь 
куда пойти.

А теперь – точнознаешь, ка-
киесайты – самыеинтересные!

J J J

Голодный прихожу домой.
Открываю холодильник и 

вижу: сосисок нет.
Поворачиваю голову, вижу 

улыбающегося тестя.
И понимаю: сосиски в те-

сте.

J J J

Мужик получил зарпла-
ту и идет домой. Тут его брат-
ки ограбили. Мужик расстроен-
ный, жить не на что. Проходит 
неделя. Мужик сидит дома, зво-
нок в дверь. Открывает, а там те 
самые братки. Они отдают ему 
бумажник, мужик пересчитыва-
ет деньги. Все на месте.

Он тогда спрашивает:
– Это, ребята, а в чем дело?
Братки:
– Забери, пожалуйста, свою 

зарплату, мы уже неделю сме-
емся, один умер.

J J J
Малыш смотрит, как отец 

выбирает консервы в магази-
не и спрашивает:

– Папа, это что за банка?
– Язык в собственном со-

ку!
– В слюнях что ли?

J J J

– Милый, открой мне буты-
лочку минералки, у меня сил 
нет…

– А вчера вырывала у ме-
ня из рук бутылку шампанско-
го с криками: “ Дорогу профес-
сионалу”!

J J J

Если у вашей девушки 
есть собака – приглядитесь к 
тому, как девушка с ней обра-
щается.

Пришел домой порань-
ше, а там незнакомый мужик. 
Ну я его табуреткой по баш-
ке. Оказалось электрик… те-
перь дома темно, а в камере 
уголовники зовут меня” Вы-
ключатель”.

J J J

– Что такое Рог Изобилия?
– Ну, я так думаю, что это ес-

ли жена изменяет тебе с оли-
гархом.

J J J

Жена мужу:
– Фимочка, ты меня лю-

бишь?
– Денег нет!
– Ну что ты сразу про 

деньги, я же о чувствах.
– Люблю, Ирочка, очень 

люблю!
– Ах, это уже неважно.

J J J

Август это воскресенье сре-
ди месяцев. Сидишь отдыха-
ешь, но лицо уже грустнеет в 
предчувствии …

J J J

– Пап, я хочу заняться ба-
летом.

– Нет, сынок, это опасно.
– Почему?
– Я тебе все ноги перело-

маю.

J J J

Девушка в тренажёрном за-
ле выполняет жим лёжа и счи-
тает:

– Четыре… Пять… (не мо-
жет больше поднять штангу). 
Вы не поможете мне немного?

Инструктор:
– Шесть.

J J J

– Ну что, помог тебе экс-
трасенс?

– Да! Это ужасно! Муж вер-
нулся!

– Так разве ты не этого хо-
тела?

– Но вернулся-то преды-
дущий, который умер!

J J J

Полностью сошла с ума. Это 
уже было у Абрамович. Но та 
была оригинальнее, так как ху-
дожница. Не все нормально ста-
реют. Некоторые спят в аквари-
уме, и зарабатывают на былой 
популярности. Жить-то надо.

J J J

Поздний вечер. Мужа нет 
дома. Жена волнуется.

- Наверное, он с другой 
женщиной, я давно подозре-
вала…

Теща:
- Зачем ты думаешь сра-

зу о плохом? Может быть, он 
просто попал под машину…

J J J

Китаец был в Москве. Когда 
вернулся домой, родственники 
его спрашивают:

-Ну, как тебе Москва?
-Хороший город, чистый и 

народу мало!

J J J

Разговор двух приятелей:
- Я свою жену называю 

«зайка», «рыбка», «птичка»…
- Ну, а она что?
- Уши развесит, глаза вы-

пучит и клювом щелкает!

J J J

Если мужчине сказать: «Ты 
такой же дурак, как Вася!» Он 
спросит, почему это он дурак?

Если женщине сказать: «Ты 
такая же дура, как Маша!» Она 
возмутится: Почему это я, как 
Маша?!»

Смех без причины - признак того, 
что у тебя все хорошо, либо что 

ты немного сумасшедший.

СУДОКУ
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Прошёл тяжёлый, траурный год скорби и 
печали с тех пор, как покинул этот мир наш 
друг и земляк, неординарный и честный че-
ловек, полковник милиции Джамшид Ахме-
дович Матлюбов.

Совет директоров благотворительного фонда 
«Самарканд», многочисленные соотечественни-
ки и друзья, проживающие ныне в США, Канаде, 
Израиле, Австрии, Германии, России и Австра-
лии, ещё раз выражают свои глубокие и сердеч-
ные соболезнования нашим друзьям: братьям 
Баходыру, Сайфулло, Эркину и сестре Хурше-
де Матлюбовым в связи с постигшим их семью 
горем, безвременной кончиной любимого бра-
та, мудрого отца, верного и преданного друга, 
наставника молодёжи – Джамшида Ахмедови-
ча Матлюбова.

Джамшид-ака родился в 1957 году, в махал-
ле Узбак Кенти, в известной и уважаемой семье 
начальника областного управления ОБХСС Са-
маркандского УВД Ахмаджона Ахмедовича Мат-
любова, которая пользовался огромным авто-
ритетом не только в Самарканде, но и далеко 
за его пределами.

Окончив среднюю школу в Самарканде, в 
1974 году, Джамшид Ахмедович поступает в один 
из престижных институтов – на очное отделение 
Высшей школы милиции в Омске, и, успешно за-
вершив учёбу, возвращается на работу в род-
ной Узбекистан, начав свою карьеру в Ташкенте.

Его преданность родине, верность свое-
му призванию, оперативность, чувство риска и 
успешное завершение операций, способство-

вали тому, что он стал успешно продвигаться по 
служебной лестнице, был назначен начальником 
милиции Яккасарайского района города Ташкен-
та в звании полковника.

Джамшид Ахмедович пользовался большим 
уважением и авторитетом в Министерстве вну-
тренних дел Республики Узбекистан. Занимая 
руководящий пост, он всегда ответственно и 
честно выполнял все задачи, поставленные ми-

нистерством. Им выпущено много учеников, ко-
торые продолжают его добрые деяния в совре-
менном Узбекистане.

Несмотря на свою занятость, Джамшид Ах-
медович всегда находил время для того, чтобы 
встретиться со своими друзьями-самаркандца-
ми, которые в последние десятилетия, по воле 
судьбы, стали жить за пределами родного горо-
да в разных странах мира, но сохранили любовь 
к Родине, и он поддерживал с ними связь.

Джамшид Ахмедович был предельно внима-
тельным ко всем нам, и каждое посещение Са-
марканда и Ташкента, благодаря его гостепри-
имству и щедрости, становилось незабываемым 
событием для каждого из нас.

К сожалению, всё это в прошлом…
22 августа 2024 года доброе и пламенное 

сердце Джамшида Ахмедовича Матлюбова – 
большого патриота Самарканда и Узбекиста-
на, интернационалиста, справедливого и поря-
дочного человека, который посвятил всю свою 
жизнь служению народа, перестало биться.

Наш друг ушел в Вечность, оставив за собой 
доброе имя и благородные деяния.

Память о нем навсегда останется в наших 
сердцах.

ПУСТЬ ЗЕМЛЯ БУДЕТ ЕМУ ПУХОМ!
 Совет директоров 

благотворительного 
фонда «Самарканд»

� Нью-Йорк – Самарканд

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НАШЕГО ДРУГА И ЗЕМЛЯКА 
ДЖАМШИДА АХМЕДОВИЧА МАТЛЮБОВА

1957 – 20241957 – 2024

Выражаем наши искренние соболезнова-
ния семье Уриэля – жене Нине, детям – Ари-
элю, Даниэлю, Натаниэлю, Бэлле, внукам, а 
также брату Гавриэлю и сестре Рае в связи с 
уходом из жизни нашего дорогого и любимого 
двоюродного брата Уриэля Кандхорова.

31 июля 2025 года семью наших родных по-
стигло большое горе: не стало Уриэля Кандхо-
рова. Это был уникальный человек, которого 
уважали и ценили огромное количество людей 
города Душанбе.

Уриэль родился в Самарканде в многодетной 
семье нашего дяди Малкиэля и Бурхо Кандхоро-
вых. Он являлся пятым из шестерых детей. Рос и 
мужался в военные и послевоенные годы.

В 1956 году семья дяди Малкиэля переехала 
из Самарканда в город Душанбе. Здесь они ста-
ли обустраиваться. Уриэль был очень шустрым 
и деловым парнем. Он рос среди своих братьев, 
которые окружали его теплотой и заботой.

После окончания средней школы Уриэль учил-
ся в торговом техникуме. Стал торговым работ-
ником.

Уриэля мы все помним, как очень заботливого 
сына, всю жизнь прожившего со своими родите-
лями, которыми очень дорожил и много сделал 
для их спокойной и счастливой жизни.

Семья Уриэля пережила две эмиграции: в на-

чале 1990 года – репатриация в Израиль, а через 
несколько лет иммиграция в Америку.

Уриэль был замечательным организатором и 
возглавлял свой семейный бизнес вместе с женой 
и сыновьями.

В г. Душанбе он пользовался огромным авто-
ритетом среди высокопоставленных лиц.

Если кому-то нужна была помощи, многие зна-
ли, куда обратиться. Уриэль оказывал помощь 
многим и безвозмездно.

Через несколько лет после смерти в 1964 году 
нашего отца Мани Кандхорова (з”л) переехала в 
г. Душанбе. Мы всегда были и будем благодарны 
Вс-вышнему, что Уриэль был близким другом и 
братом нашим Якову (з”л) и Симхо, которые по-
лучили от него много правильных советов. Он 
всегда старался помочь им встать на ноги.

Нам очень будет не хватать его. Мы всегда 
будем помнить все его прекрасные качества: че-
ловеколюбие, уважительное отношение ко всем, 
скромность, жизнерадостность, великодушие, ҷи-
гардўсти и многое другое.

Вспоминайте ушедших…
Бесследно, безгорестно, молча,
С добротой и теплом, как он,
Вспоминают живых.

Память о нашем дорогом человеке навсегда 
останется в наших сердцах!

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: Кандхоровы Арон и Лида, 

Миша и Стелла, Нисан и Адино, Кучер Бэлла 
и Хески, Розен Judy и Jonathan, Кандхоровы 

Симхо и Матов, семья Кандхорова Якова (з”л)

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НАШЕГО ДОРОГОГО И МНОГОУВАЖАЕМОГО ДВОЮРОДНОГО БРАТА
КАНДХОРОВА УРИЭЛЯ БЕН МАЛКИЭЛЬ ВЕ БУРХО

1 октября 1943 – 31 июля 20251 октября 1943 – 31 июля 2025
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СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ГАВРИЭЛЯ КАЙКОВА
С глубокой скорбью в сердце сообщаем, что 

18 августа 2025 года (25 Ава) в возрасте 82-х лет 
ушёл из жизни наш любимый муж, отец, дедуш-
ка, прадедушка Кайков Гавриэль бен Ривка ве 
Хиё.

Наш папа Гавриэль Кайков родился 5 июля 1943 
года в городе Самарканде в добропорядочной ре-
лигиозной и многодетной семье Хиё Кайкова и Рив-
ки Аронбаевой. В семье было шестеро детей: Ма-
зол, Рахмон, Рая, Берта, Остнат и самый младший 
Гавриэль.

Родители вырастили всех детей в духе еврей-
ских традиций, где свято соблюдались заповеди 
Торы и вера во Вс-вышнего.

Папа был любознательным, смышлёным и 
энергичным мальчиком.

В 1961 году наш папа связал свою жизнь с пре-
красной девушкой из благородной семьи – Фридой 
Акбашевой. Они прожили вместе 64 года и созда-
ли крепкую семью, в которой родились пятеро де-
тей. К глубокому сожалению, родители потеряли 
двоих детей в раннем возрасте. Папа с мамой всю 
жизнь очень тяжело переживали эту утрату. Они 
вложили все усилия и воспитали трёх прекрасных 
детей: Бориса, Шалома и Хану.

В 1973 году наш папа вместе с родителями ре-

патриировались в Израиль, а впослед-
ствии иммигрировали в Америку. В 
новой стране папа проявил себя как 
успешный бизнесмен. Благодаря сво-
ей неиссякаемой энергии, уму и тру-
долюбию добился успехов. Но самое 
главное – он продолжал оставаться 
глубоко верующим человеком, свято 
соблюдающим законы Торы.

Б-г наградил папу особенным да-
ром: у него был прекрасный голос, и 
он с большой радостью и наслажде-
нием радовал окружающих исполне-
нием песен и молитв в синагоге.

Папа был человеком широкой ду-

ши, помогал людям советом, деньгами, любил 
жизнь и вдохновлял всех, кто знал его. Он был об-
щительным и очень справедливым.

Став дедушкой, он вместе с нашей мамой окру-
жил внуков любовью и заботой, не переставал на-
правлять и благословлять их.

Гавриэль бен Ривка Кайков прожил достойную 
жизнь, оставив добрый след в сердцах всех, знав-
ших его.

Память о нём будет всю жизнь в наших сердцах.
Нам всем будет очень не хватать его.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Мы выражаем благодарность 
всем, кто поддержал нас в 

этот траурный день.

Скорбящие и любящие: жена 
Фрида, дети – Борис и Бэлла, 

Шалом и Марина, Хана и Шломо, 
внуки, правнуки, родные и близкие.

5 июля 1943 – 18 августа 20255 июля 1943 – 18 августа 2025

 Поминки 7 дней состоятся 25 августа 2025 года, в 6:30 вечера,  
в ресторане «Тройка». Тел.: 917 596 7777 - Борис, 718 757 2869 - Шолом 
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Выражаем искренние и глубокие 
соболезнования семье – Даниэлю и 
Ларисе, супруге Нине, Ариэлю и Ев-
гению, Натаниэлю и Милане, Белле и 
Саломону, а также брату Гавриэлю и 
сестре Рае по поводу кончины наше-
го дорогого қудо Уриэля Кандхорова.

Уриэль-қудо родился 1 октября 1943 
года в городе Самарканде в известной 
религиозной семье Малкиэля и Бурхо 
Кандхоровых, в которой царили любовь 
и уважение к детям и ко всем старшим. 
Они сами жили по законам Торы, чему 
приучили и своих шестерых детей. Пло-
дами их воспитания были трудолюбие, 
честность, благородство и справедли-
вость детей.

Уриэль-қудо был человеком с серд-
цем, полным доброты и щедрости. Всю 
жизнь он помогал родителям, друзьям и 
каждому, кто нуждался в его помощи и 
поддержке. Он всегда был примером ис-
тиной заботы и любви к ближним.

Уриэль-қудо был любящим мужем, 
верным спутником жизни, примерным 

отцом, дедушкой и прадедушкой, воспи-
тавшим замечательных детей, внуков.

Его мудрость, доброжелательность и 
уважение, которые он заслужил в своей 
общине, навсегда останутся в сердцах 

всех, кто имел честь знать его.
Уриэль-қудо обожал всех своих вну-

ков, уделял им особое внимание.
У семьи Кандхоровых есть чему по-

учиться: их порядочности, вере во 
Вс-вышнего, глубокому уважению и люб-
ви к родителям, братьям и сёстрам, к же-
не, детям и всем окружающим.

Светлый пример для всех нас.
Мы знаем, что его супруга Нина и все 

дети делали всё возможное, чтобы об-
легчить страдания, восстановить здоро-
вье Уриэля-қудо. К сожалению, болезнь 
оказалась сильнее.

ПАМЯТЬ О НЁМ БУДЕТ ЖИТЬ В СЕРДЦАХ 
ЕГО СЕМЬИ И КАЖДОГО ИЗ НАС.

С уважением: Борис и Майя 
Некталовы, Эдик и Фрида Некталовы, 

Яша и Стелла Мататовы, Ёсик 
и Света Абрамовы, Гарик и 

Оксана Ильяевы, Джонатан и Аму 
Коптиевы, Ронен и Милана Малаковы, 

Беньямин и Наталья Кандхоровы, 
семья Якова Кандхорова (з”л).

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ УРИЭЛЯ КАНДХОРОВА

1943 - 20251943 - 2025

С болью в сердце и с прискор-
бием весь наш авлод воспринял 
весть об уходе в иной мир нашего 
двоюродного брата.

31 июля 2025 года мы потеряли на-
шего дорого брата Уриэля Кандхоро-
ва.

Ушёл из жизни человек необыкно-
венной красоты, харизмы, обаяния и 
редких душевных качеств.

Уриэль всегда был очень отзывчи-
вым, добрым, заботливым, щедрым, 
хлебосольным, дружелюбным чело-
веком по отношению ко всем родным 
и близким.

Уриэль всегда был очень приветли-
вым, порядочным и честным челове-
ком. Как и все члены его семьи, был 
одарённым, талантливым, образован-
ным мужчиной, мудрым отцом, при-
мерным семьянином.

Он родился и вырос в добропоря-
дочной, благородной, религиозной и 
многодетной семье Малкиэля и Бур-
хо Кандхоровых.

Уриэль соблюдал все религиозные 
традиции, поддерживал бухарско-ев-
рейскую общину, активно участвовал 
в организационных мероприятиях.

Наш брат оставил в безутешном го-
ре и нескончаемых слезах не только 

жену, детей, внуков, но и всю родню
Нам очень горько и больно!
Уриэль всегда будет в наших серд-

цах. Его незабываемый образ, при-
рождённая интеллигентность, обая-
ние останутся в памяти всех, кто его 
знал.

Светлая вечная память тебе, доро-
гой брат, прекрасный человек, Уриэль 
Кандхоров!

Искренние слова соболезнования 
нашему двоюродному брату Гавриэлю 
Кандхорову, двоюродной сестре Рае 
Кандхоровой, супруге Уриэля Нине, 
детям – Ариэлю, Даниэлю, Натаниэлю 
и Белле, всем внукам и племянникам.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
С уважением – двоюродные 

братья, сёстры, Рубиновы: Яков, 
Эдик с семьями; Некталовы: Зебо, 
Амон, Алик с семьями; Рубиновы: 

Роза, Рена, Ёсик с семьями.
� Нью-Йорк, Израиль

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НАШЕГО БРАТА 
КАНДХОРОВА УРИЭЛЯ БЕН МАЛКИЭЛЬ ВЕ БУРХО  

1 октября 1943 – 31 июля 20251 октября 1943 – 31 июля 2025
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